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Specifikaci pojmu „šperk“, tak jak byl vnímán od druhé po-
loviny 20. století do současnosti, se v České republice kom-
plexně věnovalo dosud jen málo autorů. Ozdoby těla i odě-
vu, které byly v  posledních sedmdesáti letech pod tento 
pojem zařazovány, se dají roztřídit dle svého charakteru 
do mnoha dalších kategorií. I když tyto kategorie obsahují 
vždy slovo „šperk“ nebo „bižuterie“ doplněné různými ad-
jektivy, předměty v  nich zařazené nebyly vždy vnímány 
stejně. V souvislosti s vývojem podoby moderních šperků 
z  rukou zlatníků, klenotníků, výtvarníků nebo designé-
rů a s tím i proměnou jejich vnímání v celospolečenském 
kontextu, docházelo ve 2. polovině 20. století také k vývo-
ji nové terminologie. 
Proměnu společnosti ve vnímání individuálního šperku 
a  jeho kategorizaci řešili čeští teoretici i novináři velmi 
podrobně už od 50. let. V odborných statích a také v drob-
ných příspěvcích, které vycházely od konce druhé světové 
války v tuzemských časopisech, se zaměřovali na oblast 
užitého i volného umění, oděvního stylu, zlatnictví a kle-
notnictví. Do roku 1989 se jednalo zejména o  časopisy 
a noviny Domov, Glassrevue, Panorama, Sklář a keramik, 
Sklo a  bižuterie, Tvar, Umění a  řemesla, Vlasta, Výtvar-
ná kultura, Výtvarný život, Žena a  móda nebo oborový 
Módní zpravodaj Jablonexu. Zvláště v časopisech z oboru 
uměleckého řemesla se poměrně často setkáváme s roz-
sáhlými kritickými a hodnotícími texty českých teoretiků. 
Ty jsou zaměřené na několik typů informací a  hlubších 
rozborů. Prvním okruhem témat je celkové hodnocení 
konkrétních kulturních akcí, v  jejichž rámci se českoslo-
venský šperk nebo bižuterie vyskytovaly: světové výsta-
vy, mezinárodní výstavy v Jablonci nad Nisou či sympozia 
autorského šperku. Autoři statí se v hodnoceních zabývali 
celkovým rozborem dané akce i popisem instalace a typů 
zastoupených uměleckých řemesel, přičemž  místy byla 
zmíněna i jména konkrétních šperkařů. V druhém okruhu 
statí, které by se daly zařadit do literární kategorie úvah 

The specification of the term “jewellery” as it has been per-
ceived from the second half of the 20th century to the pres-
ent day has been comprehensively addressed by only a few 
authors in the Czech Republic. The body and clothing orna-
ments classified under this term in the last seventy years can 
be classified according to their nature into many other cate-
gories. Although these categories always contain the word 

“jewellery” or “costume jewellery” accompanied by various 
adjectives, the objects included in them have only sometimes 
been perceived similarly. In the context of the evolution of the 
form of modern jewellery at the hands of goldsmiths, jew-
ellers, artists, or designers, and thus the change in the per-
ception in a society-wide context, new terminology was also 
developed in the second half of the 20th century. 
The change in society's perception of individual jewellery and 
its categorisation has been addressed in great detail by Czech 
theorists and journalists as early as since the 1950s. They 
have focused on the field of applied and free art, clothing style, 
goldsmithing and jewellery in the essays and small contribu-
tions published in domestic magazines since the end of the 
Second World War. Until 1989, these were mainly magazines 
and newspapers such as Domov, Glassrevue, Panorama, 
Sklář a keramik, Sklo a bižuterie, Tvar, Umění a řemesla, Vlasta, 
Výtvarná kultura, Výtvarný život, Žena a móda or Módní zpra-
vodaj of Jablonex. Especially in magazines on arts and crafts, 
we often encounter extensive critical and evaluative texts by 
Czech theoreticians. These focus on several types of informa-
tion and deeper analyses. The first category of the topics is the 
overall evaluation of specific cultural events in which Czech-
oslovak jewellery or costume jewellery was present: world 
exhibitions, international exhibitions in Jablonec nad Nisou 
or symposia of jewellery design. The authors of the essays 
dealt with the overall analysis of the event, and description 
of the installation, and of the types of arts and crafts rep-
resented. At the same time, the names of specific jewellers 
were also mentioned in certain sections of the texts. In the 
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second group of essays, which could be classified as literary 
reflections linked to critical reflection, extensive texts were 
published by specialised theorists in applied art or jewellery, 
who were curators of collections, jewellers and teachers of 
professional decorative art schools. The texts contained 
extensive evaluations of the current situation or information 
on general developments in the field. They also focused on 
the social inclusion of jewellery and costume jewellery in 

Věra Lišková, souprava / set, 1968, sklo, niklovaná mosaz / glass, 
nickel plated brass, exponát soutěže individuální bižuterie na 
Mezinárodní výstavě bižuterie Jablonec ’68 / exhibit of the individual 
costume jewellery competition at the International Jewellery Exhibi-
tion Jablonec 1968, 65 × 620 × 12 mm, inv. č. / inv. no. B4672

propojených s kritickou reflexí, byly publikovány obšírné 
texty specializovaných teoretiků z  oboru užitého umě-
ní nebo šperku samotného, kterými byli kurátoři sbírek, 
šperkaři a  pedagogové odborných uměleckoprůmys-
lových škol. Jejich texty obsahovaly obšírná hodnocení 
aktuální situace, respektive informace o  všeobecném 
dění v oboru. Věnovali se také společenskému zařazení 
šperku a  bižuterie v  historickém kontextu, který místy 

Václav Cigler, Zdenka Strobachová, brož / brooch, 1968, plast / 
plastic, exponát soutěže individuální bižuterie na Mezinárodní 
výstavě bižuterie Jablonec ’68 / exhibit of the individual costume 
jewellery competition at the International Jewellery Exhibition 
Jablonec 1968, 105 × 18 mm, inv. č. / inv. no. B4698
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sahá až do období pravěku. V  různé intenzitě a  rozsa-
hu se v textech zabývali i popisem současného přístupu 
společnosti, který se proměňoval v  závislosti na kon-
krétním období. 

Terminologie 
Zásadní bylo v těchto statích také hledání správné termi-
nologie, která oscilovala mezi termíny: klenot, šperk, indi-
viduální bižuterie, ateliérová bižuterie či sériová bižuterie. 
Jednotliví autoři pojmy vysvětlovali v  závislosti na svých 
znalostech a  aktuálních zkušenostech z  oboru. Jejich ne-
únavná práce byla korunována jasným vymezením poj-
mů šperk a bižuterie v 80.  letech a s tím také vytyčením 
okruhů autorů a jejich prací. Hledání správné terminologie 
se věnovali i mnozí zahraniční teoretici. V 70.  letech byly 
vydány obsáhlé publikace, ve kterých jejich autoři hodnotili 
minulost a vývojové vlny v evropském autorském šperku.1 
Většina statí je ve své druhé části věnována konkrétním 
aktivitám na poli dobového dění, až na výjimky však igno-
rují tvorbu slovenských autorů. Dále byly popisovány práce 
a tvůrčí styl jednotlivých šperkařů s kritickým hodnocením 
jejich tvorby. Autory textů byli především kurátoři, organi-
zátoři nebo tvůrci, kteří se na aktivitách v  oboru aktivně 
podíleli. Mezi nejvýznamnější jména, která se v období 50. 
až 70.  let vyjadřovala k oborovému dění, patřila zejména 
historička umění Naděžda Melniková-Papoušková, Jan 
Nušl, Antonín Langhamer, Lea a  Karel Holešovští a  Věra 
Vokáčová. Ke konci 80.  let pak fundovaně přispívali Mi-
roslav Cogan a  Alena Křížová. Další, byť nemnohé texty 
v odborných časopisech se zaměřovaly na tvorbu jednotli-
vých autorů. Zde dominovala zejména generace průkopní-
ků českého autorského šperku, například Jan Nušl a Jozef 
Soukup, a generace šperkařů narozená ve 30. a 40. letech. 
1 Například K. Schollmayer, R. Turner a další – viz seznam literatury a kapitola 

Kořeny českého autorského šperku.

a historical context that sometimes dates back to prehistoric 
times. To varying degrees of intensity and scope, the texts 
also described contemporary social attitudes, which varied 
according to the specific period. 

Terminology 
The search for the correct terminology was also crucial 
in the articles, oscillating between the following terms: 
jewel, jewellery, individual costume jewellery, design stu-
dio jewellery or mass-produced jewellery. The individual 
authors explained the terms depending on their knowl-
edge and current experience in the field. Their tireless 
work was crowned by the clear definition of the terms 

“jewellery” and “costume jewellery” in the 1980s and the 
delineation of the authors and their work. Many foreign 
theorists were also engaged in the search for the correct 
terminology. In the 1970s, extensive publications were 
published in which the authors evaluated the past and 
developmental waves in European designer jewellery.1 In 
their second part, most of the essays are devoted to spe-
cific activities in contemporary developments. Still, with 
a few exceptions, they ignore the work of Slovak authors. 
Furthermore, the works and creative styles of the indi-
vidual jewellers were described with a critical evaluation 
of their work. The authors of the texts were mainly cura-
tors, organisers or artists who were actively involved 
in the activities of the field. Among the most important 
names who commented on the field between the 1950s 
and 1970s were the art historian Naděžda Melniková-Pa-
poušková, Jan Nušl, Antonín Langhamer, Lea and Karel 
Holešovský and Věra Vokáčová. Towards the end of the 
1980s, Miroslav Cogan and Alena Křížová contributed 
knowledgeably. Other, although not numerous texts in 
1 For instance, K. Schollmayer, R. Turner, etc., see the list of references and 

“The Roots of the Czech Designer Jewellery” chapter.
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Významným informačním zdrojem jsou také některé sbor-
níky sbírkových institucí, v nichž lze najít texty i obrazový 
materiál k vybraným akcím. Takovými jsou zejména Acta 
Uměleckoprůmyslového muzea v  Praze, Ars Vitraria Mu-
zea skla a bižuterie v Jablonci nad Nisou, Bulletin Moravské 
galerie v Brně nebo Sborník Severočeského muzea v Liber-
ci, řada Historia.2 V těchto časopisech, zpravodajích a no-
vinách se místy objevují nepříliš rozsáhlé články o  indivi-
duál ní autorské tvorbě šperku nebo bižuterie, které mohou 
badatelům v oboru sloužit spíše jako doplňující informační 
a obrazový materiál ke studiu konkrétního tématu. 
Za období 1945–1989 vyšlo také mnoho výstavních ka-
talogů, které nebyly věnované jen souborným výstavám 
českého nebo československého šperku u  nás, ale i  jed-
notlivým autorům. V úvodních textech katalogů je možné 
získat důležité informace k dané události, případně hodno-
cení,  popis a  fotografie vystavovaných prací, občas dopl-
něné i stručnými medailony vystavujících a jejich portréty. 
Dalším významným pramenem jsou dva katalogy k sym-
poziím Stříbrný šperk Jablonec z let 1968 a 1971.3 
Od 60.  let se práce vybraných českých autorů objevova-
ly také  v  podobě fotografií i  ve vybraných zahraničních 
katalozích k mezinárodním skupinovým výstavám nebo 
soutěžím.4 Fotografie prací šperkařů byly publikované 
také v  oborových zahraničních časopisech, především 
v  Gold und Silber, Goldschmiede Zeitung nebo v  Uhren 
und Schmuck.5 Rozsáhlejší texty o  jejich tvorbě byly za-
hraničními kurátory nebo galeristy publikovány výjimeč-
ně. Jednalo se zejména o autory, jejichž šperky byly zcela 
odlišné od těch, které vznikaly v západních zemích, což se 

2 V některých těchto sbornících je v menší míře možné najít rovněž oborové 
texty – viz seznam literatury.

3 Více viz seznam literatury.
4 Nejčastěji v  katalozích z  Internationale Handwerksmesse München – více 

viz seznam literatury.
5 Například Jaroslav Kodejš, Svatopluk Kasalý, Libuše Hlubučková, Václav Ci-

gler, Vratislav Karel Novák, Josef Symon, Pavel Krbálek a další.

professional journals, focused on the work of individual 
authors. This was dominated by the generation of pio-
neers of Czech designer jewellery, such as Jan Nušl and 
Jozef Soukup, and the generation of jewellers born in the 
1930s and 1940s. An important source of information 
is also some proceedings of the collection institutions, 
where texts and pictures on selected events can be found. 
These are, in particular, Acta of the Museum of Decorative 
Arts in Prague, Ars Vitraria of the Museum of Glass and 
Jewellery in Jablonec nad Nisou, Bulletin of the Moravian 
Gallery in Brno or the Proceeding of the North Bohemian 
Museum in Liberec, series Historia.2 In these magazines, 
newsletters and newspapers, there are sometimes not 
very extensive articles on the individual design work of 
jewellery or costume jewellery, which can serve research-
ers in the field more as supplementary information and 
pictures for studying a particular topic. 
During the period 1945–1989, many exhibition catalogues 
were published, which were not only devoted to the col-
lective exhibitions of Czech or Czechoslovak jewellery but 
also to individual artists. In the introductory texts of the 
catalogues, one can obtain important information about 
the event in question and assessment, descriptions, and 
photographs of the exhibited works, sometimes accompa-
nied by brief medallions of the exhibitors and their portraits. 
Another important source is two Silver Jewellery Jablonec 
symposia catalogues dated 1968 and 1971.3 
Since the 1960s, the works by the selected Czech artists 
have also appeared in the form of photographs in selected 
foreign catalogues for international group exhibitions or 
competitions.4 The photographs of the jewellery makers' 
works were also published in foreign trade magazines, 
2 In some of the proceedings, it is also possible to find professional texts to 

a lesser extent, see the list of references.
3 For more information, see the list of references.
4 Most often in catalogues of the Internationale Handwerksmesse München, 

for more information, see the list of references.



Marie Mlynářová, náhrdelník / necklace, 1964, 
stříbro, sklo / silver, sklo, zlatá medaile na 

Mezinárodní výstavě Jablonec ’65 / Gold medal 
on The International Exhibition Jablonec 1965, 

220 × 145 × 12 mm, inv. č. / inv. no. Š565
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týkalo zejména šperkařů pracujících se sklem. Rané stu-
dentské práce některých autorů je možné sledovat i v ně-
kolika katalozích, které byly vydány v souvislosti s výsta-
vami středních uměleckoprůmyslových škol nebo ateliéru 
Kov a šperk pražské UMPRUM.6 

Proměna české šperkařské 
scény po roce 1990

Po roce 1990 se situace značně proměnila. Rozpadem 
původní, po desetiletí zaběhnuté struktury Svazu česko-
slovenských výtvarných umělců a  jeho oborové sekce Kov 
a šperk, která stála v období socialismu spolu s Umělecko-
průmyslovým museem v Praze7 za většinou českých šper-
kařů, se zcela změnila i struktura české šperkařské scény.8 
V  této souvislosti nastala také větší pestrost v  aktivitách 
jednotlivých institucí, zájmových skupin a u stávající i nastu-
pující generace oborových kurátorů. V devadesátých letech 
narůstal počet skupinových výstav, které byly realizovány 
v  různých počtech autorů. Byly to výstavy organizované 
jak jednotlivými sbírkovými institucemi v ČR, tak i kolektivy 
autorů a  soukromými galeriemi. Některé z  nich se rovněž 
konaly v zahraničí, často za podpory českých center. K vět-
šině těchto oborových akcí byly vydány katalogy s bohatým 
obrazovým materiálem.9 Obvykle byly doprovázeny texty 
kurátorů a  organizátorů akcí, mezi nimiž nejčastěji nachá-
zíme jména Věry Vokáčové (do první poloviny 90. let), Aleny 
Křížové, Miroslava Cogana, Kateřiny Nory Novákové, Petry 
Matějovičové nebo Vratislava Karla Nováka. Po  přelomu 

6 Vysoká škola uměleckoprůmyslová v Praze. Před rokem 1945 fungovala jako 
střední uměleckoprůmyslová škola, v roce 1945 změnila status na vysokou 
školu (VŠUP). Pro zjednodušení je v publikaci používána pro obě etapy zkrat-
ka UMPRUM.

7 Dále jen UPM.
8 Aktivity jiných institucí viz kapitola Český autorský šperk v období socialismu.
9 Viz seznam literatury.

especially in Gold und Silber, Goldschmiede Zeitung or 
Uhren und Schmuck.5 The foreign curators or gallerists 
rarely published extensive texts on their work. These were 
mainly artists whose jewellery was quite different from 
that produced in the Western countries, especially for jew-
ellers working with glass. Early student works by some 
artists can also be seen in several catalogues published in 
connection with the exhibitions of the vocational schools 
of decorative arts or the Metal and Jewellery Studio of the 
Academy of Arts, Architecture and Design in Prague.6 

Transformation of the Czech 
Jewellery Scene after 1990

After 1990, the situation changed considerably. The struc-
ture of the Czech jewellery scene changed entirely with the 
collapse of the original structure of the Union of Czechoslo-
vak Fine Artists and its Metal and Jewellery section, which, 
together with the Museum of Decorative Arts in Prague, 
was behind most Czech jewellers during the socialist peri-
od.7 In this context, there was also a  greater diversity in 
the activities of the individual institutions, interest groups 
and the current and emerging generation of curators. In 
the 1990s, the number of group exhibitions was growing, 
with a  various number of artists. These were exhibitions 
organised by individual collection institutions in the Czech 
Republic and by collectives of artists and private galler-
ies. Some of them were also held abroad, often with the 

5 For instance, Jaroslav Kodejš, Svatopluk Kasalý, Libuše Hlubučková, Václav 
Cigler, Vratislav Karel Novák, Josef Symon, Pavel Krbálek and others.

6 The Academy of Arts, Architecture and Design in Prague. Before 1945, it 
functioned as a vocational school of arts and crafts, in 1945 it changed the 
status to a university (University of Decorative Arts). For simplicity, the ac-
ronym “UMPRUM” is used for both stages in the book.

7 For activities of other institutions, see The Czech Designer Jewellery in the 
Socialist Period chapter.
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tisíciletí se pak začaly objevovat texty Jiřího Šibora, Julie 
Bergmann, Evy Eisler, Petra Vogela, Terezy Vernerové Volné 
a  některých dalších autorů. Cenným pramenem jsou také 
souborné katalogy šperků vznikajících na mezinárodních 
šperkařských sympoziích, která byla po roce 1990 pořádána 
v Turnově, Smržovce, Jablonci nad Nisou a slovenské Krem-
nici. K většině těchto skupinových aktivit existuje rozsáhlá 
fotodokumentace z průběhu akcí, která je rovněž význam-
ným zdrojem informací. Často však není v majetku sbírko-
vých institucí, nýbrž v soukromém vlastnictví organizátorů, 
jednotlivých kurátorů nebo šperkařů samotných. V  někte-
rých případech je proto poměrně obtížné tuto fotodoku-
mentaci získat. Práce českých šperkařů jsou po roce 1990 
také stále častěji k vidění i v zahraničních publikacích, které 
byly vydávány jako souborné katalogy k vývoji šperku nebo 
k jednotlivým tematizovaným výstavám.10 

Souhrnné publikace
Zásadní soubornou publikací, která shrnuje vývoj českého 
autorského šperku s  mnoha vazbami v  chronologickém 
sledu a v několika tematických kapitolách, je kniha Proměny 
českého šperku na konci 20. století z roku 2002.11 Její autorka 
Alena Křížová působila v letech 1985–2000 v roli kurátorky 
sbírky drahých a obecných kovů Moravské galerie v Brně. Za 
léta své profesní činnosti uspořádala nejen řadu skupino-
vých a autorských výstav českého šperku, ale doprovodila 
svým odborným textem také mnoho oborových katalogů 
a k tématu publikovala i řadu odborných článků. Její kniha je 
dodnes poslední souhrnnou prací v oboru. Druhou význam-
nou publikací, která se však vztahuje k českému šperkařství 
jen do roku 1950 a v heslovitém podání, je Encyklopedie čes-
kého zlatnictví, stříbrnictví a klenotnictví. Sestavila ji dlouholetá 
kurátorka sbírek šperku a drahých kovů Národního muzea 
10 Viz seznam literatury.
11 Viz seznam literatury.

support of the Czech centres. The catalogues with a vast 
number of pictures were published for most of these 
events.8 Most of them were accompanied by texts by the 
curators and organisers of the events, among whom we 
can most often find the names of Věra Vokáčová (until 
the first half of the 1990s), Alena Křížová, Miroslav Cogan, 
Kateřina Nora Nováková, Petra Matějovičová or Vrati-
slav Karel Novák. After the turn of the millennium, texts 
by Jiří Šibor, Julie Bergmann, Eva Eisler, Petr Vogel, Tereza 
Vernerová Volná and some other authors began to appear. 
Another valuable source is the jewellery catalogues pro-
duced at the international jewellery symposia held after 
1990 in Turnov, Smržovka, Jablonec nad Nisou and Krem-
nica in Slovakia. There is extensive photographic documen-
tation of most of these group activities, which is also an 
important source of information. Often, however, it is not 
in the possession of the collecting institutions but in the 
private possession of the organisers, individual curators 
or the jeweller themselves. In some cases, it is, therefore, 
quite difficult to obtain the photographs. After 1990, the 
work of Czech jewellers can also be seen more and more 
frequently in foreign publications, which were published as 
comprehensive catalogues on the development of jewel-
lery or individual-themed exhibitions.9 

Summary Publications
The fundamental comprehensive publication summarising 
the development of Czech designer jewellery with many 
links in chronological order and in several thematic chap-
ters is the book Proměny českého šperku na konci 20.  sto-
letí (The Changes in the Czech Jewellery at the End of the 
20th Century, 2002).10 The author, Alena Křížová, worked 

8 See the List of References.
9 See the List of References.
10 See the List of References.
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Miloslav Kubík, přívěsek Acháty / pendant Agates, 1968, zlacená 
mosaz, achát / gold plated brass, agate, exponát soutěže individuální 
bižuterie na Mezinárodní výstavě bižuterie Jablonec ’68 / exhibit of the 
individual costume jewellery competition at the International Jewellery 
Exhibition Jablonec 1968, 255 × 65 × 12 mm, inv. č. / inv. no. B4666

Miloslav Kubík, náhrdelník / necklace, 1979, chromovaná mosaz, 
sklo / chrome plated brass, glass, ø 118 × 113 × 15 mm, inv. č. / 
inv. no. B5705
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a  Uměleckoprůmyslového musea v  Praze Dana Stehlíko-
vá. Mezi souborné publikace bychom mohli dále počítat i ty, 
které se v posledních třiceti letech zabývaly většími projek-
ty, v nichž tvořily výstavy s účastí českých šperkařů nebo 
autorským designem šperku jen jejich součást. Patří mezi 
ně například Design v českých zemích 1900–2000 s mnoha 
slovníkovými hesly k  významným českým šperkařům po 
roce 1950.12 Ke shrnutí oborového dění v posledních letech 
významně přispěly i některé knihy jabloneckého Muzea skla 
a bižuterie. Jsou jimi nejen katalogy Mezinárodních trienále 
skla a bižuterie v Jablonci nad Nisou a jejich doprovodných 
výstav Trendy.Design.Produkce, vydávané od roku 2014, ale 
také publikace s kritickými texty o designu šperku a bižute-
rie.13 Informace k soudobému autorskému šperku je možné 
v současnosti získávat zejména z webových stránek jednot-
livých autorů, skupin, oborových akcí nebo odborných škol. 
Výše jmenovaná muzea také postupně zveřejňují své sbír-
kové fondy prostřednictvím veřejných databází sbírek, které 
přinášejí základní přehled o jednotlivých předmětech. 

Odborné školství
Nedílnou součástí zpracovávání a sledování vývoje českého 
autorského šperku od 50. let 20. století je historie středních 
uměleckoprůmyslových škol nebo pracovišť vysokých škol 
zaměřených na výuku šperku. Pro zkoumané téma jsou 
významné nejen informace o specifickém zaměření výuky 
na jednotlivých školách, ale také o tvorbě a aktivitách jed-
notlivých pedagogů a jejich studentů. Za období 1945–1989 
bylo totiž k tématu šperku a bižuterie na odborných školách 

12 Viz seznam literatury.
13 NOVÁ, Jana. Jablonecké výstavy 1959–1987: Nečekejte na motýla… Jablonec 

nad Nisou: Muzeum skla a  bižuterie, 2011. ISBN 978-80-86397-13-9.; 
HRUŠKOVÁ, Kateřina – NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora – NOVÝ, Petr. Kaleido-
skop vkusu: Československá bižuterie na výstavách 1948–1989. Jablonec nad 
Nisou: Muzeum skla a bižuterie, 2020. ISBN 978-80-86397-36-8.; NOVÁ, 
Jana. Jablonecké výstavy 1959–1987. 

in 1985–2000 as a  curator of the collection of precious 
and base metals at the Moravian Gallery in Brno. Over the 
years, she did not only organise several group and solo 
exhibitions of Czech jewellery but also accompanied many 
catalogues and published several articles on the subject. 
Her book is still the last comprehensive work in the field. 
The second essential publication, which, however, relates 
to Czech jewellery only up to 1950 and comprises brief 
texts only, is the Encyklopedie českého zlatnictví, stříbrnictví 
a  klenotnictví (The Encyclopaedia of the Czech Jewellery, 
Silversmithing and Jewellery Making). It was compiled by 
Dana Stehlíková, a long-time curator of the jewellery and 
precious metals collections of the National Museum and 
the Museum of Decorative Arts in Prague. We could also 
count among the collective publications those that have 
dealt with larger projects in the last thirty years where the 
exhibitions with the participation of Czech jewellery mak-
ers or of the original jewellery design formed only a part of 
them. These include, for instance, Design v českých zemích 

1900–2000 (The Design in the Czech Lands 1900–2000), 
with many glossary entries on the important Czech jew-
ellers after 1950.11 Some of the books of the Museum of 
Glass and Jewellery in Jablonec nad Nisou have also con-
tributed significantly to the summary of the industry in 
recent years. These are not only the catalogues of the exhi-
bitions Trendy.Design.Produkce (Trends.Design.Production), 
which were held within the Jablonec International Triennial 
of Glass and Costume Jewellery and published since 2014, 
but also publications with critical texts on jewellery and 
costume jewellery design.12 Information on contemporary 

11 See the List of References.
12 NOVÁ, Jana. Jablonecké výstavy 1959–1987: Nečekejte na motýla… Jablonec 

nad Nisou: Muzeum skla a  bižuterie, 2011. ISBN 978-80-86397-13-9.; 
HRUŠKOVÁ, Kateřina – NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora – NOVÝ, Petr. Kaleido-
skop vkusu: Československá bižuterie na výstavách 1948–1989. Jablonec nad 
Nisou: Muzeum skla a bižuterie, 2020. ISBN 978-80-86397-36-8.; NOVÁ, 
Jana. Jablonecké výstavy 1959–1987. 
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vydáno jen několik drobných katalogů ke školním výstavám 
či výročím. Studentskou tvorbu je možné zachytit alespoň 
v obrazové podobě u některých článků v dobových časopi-
sech nebo novinách, jedná se ale spíše o výjimky. Po roce 
1989 se počet publikací a  jednotlivých textů k oborovému 
studiu šperku na středních a vysokých školách začíná výraz-
ně zvyšovat. Střední uměleckoprůmyslové školy v Jablonci 
nad Nisou, Turnově či Železném Brodě vydaly od počátku 
90.  let několik souborných a  přehledných publikací o  své 
historii, doplněných barevnými fotografiemi studentských 
šperků.14 Dalším zdrojem informací jsou katalogy ke šper-
kařským sympoziím, kterých se u nás i na Slovensku čeští 
studenti účastnili: Turnov, Smržovka, Jablonec nad Nisou, 
Liberec či Kremnica (Slovensko).15 Významným pramenem 
jsou i  katalogy výstav nebo souhrnné publikace popisující 
studijní zaměření tuzemských vysokých škol, které byly po 
roce 1990 vydány oborovými ateliéry.16 Práce českých stu-
dentů jsou publikovány i v některých katalozích prestižních 
zahraničních šperkařských akcí, například z výstav Talente 
v rámci mnichovského veletrhu Internationale Handwerks-
messe nebo z cyklu výstav Srebrne Szkoły, které jsou pořá-
dány v rámci festivalu Srebro v polské Legnici. Významným 
pramenem pro studium studentských prací z oboru šperku 
jsou také archivy fotografií sbírkových institucí, a to zejména 
těch, které samy v minulých letech vyvíjely nějakou výstavní 
aktivitu ve spolupráci se školami. Jsou jimi především Muze-
um skla a bižuterie, Severočeské muzeum a Muzeum České-
ho ráje v Turnově, tedy muzea, která se nacházejí v regionu 
s největším počtem oborově zaměřených škol. Některé prá-
ce jsou zastoupené také v  pražském Uměleckoprůmyslo-
vém museu a Moravské galerii v Brně. Většina škol má dnes 
i své vlastní sbírky studentských prací. 
14 Více viz seznam literatury.
15 Více viz v kapitole Jablonecká šperkařská sympozia.
16 UMPRUM v Praze, Západočeská univerzita v Plzni, Technická univerzita v Li-

berci a také Vysoká škola výtvarných umení v Bratislavě (na které studovali 
i čeští studenti).

designer jewellery can currently be obtained mainly from 
the websites of the individual artists, groups, industry 
events or professional schools. The museums mentioned 
above are also gradually making their collections publicly 
available through the public collections databases, which 
provide a basic overview of the individual objects. 

Vocational Education
An integral part of the processing and tracing of the 
development of the Czech designer jewellery since the 
1950s is the history of the vocational decorative art 
schools, or university departments focused on teaching 
jewellery making. Not only information about the spe-
cific focus of teaching at the individual schools but also 
information about the work and activities of individual 
teachers and their students is relevant to the topic under 
study. From 1945 to 1989, only a few small catalogues 
on jewellery and costume jewellery were published for 
school exhibitions or anniversaries at vocational schools. 
The student work can be captured at least in pictures 
included in some articles in period magazines or news-
papers, but these are rather exceptions. After 1989, 
the number of publications and individual texts on the 
study of jewellery in the secondary and higher education 
began to increase significantly. Since the early 1990s, 
the vocational schools of arts and crafts in Jablonec nad 
Nisou, Turnov and Železný Brod have published several 
comprehensive and well-arranged publications on their 
history, accompanied by colour photographs of the 
student jewellery.13 Another information source is the 
jewellery symposia catalogues in which the Czech stu-
dents participated in Turnov, Smržovka, Jablonec nad 
Nisou, Liberec and Kremnica (Slovakia).14 The catalogues 
13 For more information, see the list of references.
14 For more information, see The Jablonec Jewellery Symposia chapter.
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Ľubomír Arzt, souprava / set, 1978, stříbro, chalcedon / silver, chal-
cedony, 90 × 30 × 60 mm, 36 × 20 × 15 mm, inv. č. / inv. no. Š475

Eva Havelková, souprava / set, 1978, chromovaná mosaz / chro-
me plated brass, 130 mm, ø 72 mm, inv. č. / inv. no. Š460

Sbírky institucí

Významnou základnou pro studium českého autorského 
šperku jsou především sbírky veřejných institucí. Nejpří-
stupnější jsou samozřejmě sbírkové fondy českých institucí, 
ale zdejší šperk je zastoupen i ve sbírkách institucí zahranič-
ních. V naší zemi se autorský šperk druhé poloviny 20. sto-
letí objevuje převážně ve sbírkách výše jmenovaných muzeí, 
jejichž oborové sbírky začaly být cíleněji budovány zejména 
po druhé světové válce. Na tradici historického šperku, kte-
rý zde byl cíleně kupován či darován mecenáši muzeí, sta-
vělo pražské UPM a liberecké Severočeské muzeum. Další 
šperky nebo bižuterie přicházely do jejich sbírek jako kon-
fiskáty nebo nákupy po druhé světové válce. Muzeum skla 

of exhibitions or comprehensive publications describing 
the study focus of the domestic universities published 
by the professional studios after 1990 are also impor-
tant sources.15 The works of the Czech students are also 
published in some catalogues of the prestigious foreign 
jewellery events, for instance, the Talente exhibitions at 
the Internationale Handwerksmesse fair in Munich or 
the Srebrne Szkoły series of exhibitions held as part of 
the Srebro festival in Legnica, Poland. The photographic 
archives of the collecting institutions are also an impor-
tant source for studying the student work in the jewellery 

15 The Academy of Arts, Architecture and Design in Prague, University of West 
Bohemia in Pilsen, Technical University in Liberec and the Academy of Fine 
Arts in Bratislava (which was also attended by Czech students).
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a bižuterie, Moravská galerie a Mu zeum Českého ráje začaly 
své sbírky šperku formovat a rozvíjet později, převážně až 
v 60. letech. Základem většiny byly opět šperky z drahých 
kovů, které se sem dostaly jako konfiskáty, někdy i  jako 
záchranné nákupy nebo výjimečně dary. I když by se dalo 
konstatovat, že jednotlivé sbírky se až do 60. let profilovaly 
obdobně, je v nich přeci jen možné sledovat rozdílnosti dané 
zejména regionálním zaměřením.17 Sbírky těchto institucí 
se začaly rozrůstat zejména v  souvislosti s  jejich odbor-
nými kurátory, kteří spatřovali v soudobém šperku kvalitu 
uměleckého řemesla a designu. Prioritní je v tomto ohledu 
sbírka UPM v  Praze, která začala být doplňována součas-
ným autorským šperkem zejména díky kurátorce Věře Vo-
káčové. V 90.  letech po ní pokračovaly v akviziční činnosti 
Dana Stehlíková, Světlana Spiwoková a od roku 2003 Petra 
Matějovičová.18 I když v období socia lismu pa třila tato sbírka 
pro studium šperku k nejvýznamnějším, byly v první polovi-
ně 90. let cílené akvizice současné autorské tvorby z finanč-
ních i administrativních důvodů v této přední instituci téměř 
zastaveny. Nové nákupy mohly být realizovány až po roce 
2003,19 kdy byla zacelována i  mezera z  let devadesátých. 
Sbírka Severočeského muzea byla přírůstky autorského 
šperku rozšiřována až od konce 70.  let 20. století, kdy za-
čaly být díky kurátorce Růženě Bečkové cíleně nakupová-
ny šperky zejména regionálních autorů, ale rovněž autorů 
pražských a  moravských. Sbírka byla v  80.  letech doplňo-
vána i o akvizice studentských prací odborných umělecko-
průmyslových škol z regionu, autorských pozůstalostí nebo 
některých výstav, které muzeum pořádalo. Od  poloviny 

17 Uměleckoprůmyslové museum bylo prioritně zaměřeno na pražské a stře-
dočeské autory, Severočeské muzeum na německé autory, Muzeum České-
ho ráje na granátový šperk a Muzeum skla a bižuterie na bižuterii a český 
i slovenský autorský šperk.

18 D. Stehlíková a S. Spiwoková se ovšem současnému šperku až na výjimky 
příliš nevěnovaly, jejich oblastí zájmu byl hlavně historický šperk.

19 Souviselo to s plněním pojistné události krádeže historických šperků z ma-
jetku UPM během zápůjčky do zahraničí.

field, especially those that have undertaken some exhi-
bition activity in collaboration with the schools in recent 
years. These are mainly the Museum of Glass and Jew-
ellery, the North Bohemian Museum and the Museum of 
Bohemian Paradise in Turnov, i.e., the museums located 
in the region with the largest number of schools in the 
field. Some works are also represented in the Museum 
of Decorative Arts in Prague and the Moravian Gallery 
in Brno. Most schools now have their own collections of 
the student work. 

Collections of Institutions
The public institutions' collections are an important base 
for studying the Czech designer jewellery. The most acces-
sible are, of course, the collections of the Czech institu-
tions, but the local jewellery is also represented in the 
collections of the foreign institutions. In our country, the 
designer jewellery from the second half of the 20th century 
appears mainly in the collections of the museums men-
tioned above, whose collections began to be built up more 
purposefully, especially after the Second World War. The 
Museum of Decorative Arts in Prague and the North Bohe-
mian Museum in Liberec were building on the tradition of 
the historical jewellery that was purposefully bought or 
donated by the museum patrons. Other jewellery or cos-
tume jewellery came into the collections as confiscations 
or purchases after the Second World War. The Museum of 
Glass and Jewellery, the Moravian Gallery and the Museum 
of Bohemian Paradise began forming and developing their 
collections later, mostly in the 1960s. Most of them were 
again based on the precious metal jewellery, which came 
here as confiscations, sometimes as salvage purchases or, 
exceptionally, as gifts. Although it could be said that the 
individual collections had a similar profile up to the 1960s, 
it is nevertheless possible to observe differences in them, 
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mainly due to their regional focus.16 The collections of 
these institutions began to grow, especially in the context 
of the expert curators, who saw the quality of arts, crafts 
and design in contemporary jewellery. In this respect, the 
collection of the Museum of Decorative Arts in Prague is 
a priority, which began to be supplemented with the con-
temporary jewellery, especially thanks to Věra Vokáčová, 
a curator. In the 1990s, Dana Stehlíková, Světlana Spiwok-
ová and, since 2003, Petra Matějovičová continued her 
acquisition activities.17 Although during the socialist period, 
the collection was one of the most important for the study 
of jewellery, targeted acquisitions of the contemporary 
works by this leading institution were almost stopped in 
the first half of the 1990s due to the financial and admin-
istrative reasons. New purchases could only be made after 
200318 when the gap from the 1990s was closed. The col-
lection of the North Bohemian Museum was expanded with 
the addition of the designer jewellery from the late 1970s 
onwards, when, thanks to Růžena Bečková, a curator, jew-
ellery by the regional authors in particular, but also by the 
Prague and Moravian authors, began to be purchased on 
a targeted basis. In the 1980s, the collection was supple-
mented by acquiring student works from the vocational 
schools of arts and crafts in the region, the estates of the 
authors and some exhibitions organised by the museum. 
Since the mid-1990s, Kateřina Nora Nováková19 has man-
aged the collection and has purposefully enriched it with 
purchases of works by young artists of the generation of 

16 The Museum of Decorative Arts focused primarily on Prague and Central Bo-
hemia artists, the North Bohemia Museum on German artists, the Museum of 
Bohemian Paradise on garnet jewellery and the Museum of Glass and Jewel-
lery on costume jewellery and czech and slovak contemporary jewellery.

17 D. Stehlíková and S. Spiwoková, however, did not pay much attention to the 
contemporary jewellery, with a  few exceptions; their area of interest was 
mainly historical jewellery.

18 This was related to an insurance claim for the theft of the historical jewellery 
from the Museum of Decorative Arts property during a loan abroad.

19 Till 2004 as Kateřina Nováková.

Lenka Beranová, náhrdelník / necklace, 1986, stříbro, český granát / 
silver, bohemian garnet, 210 × 145 × 8 mm, inv. č. / inv. no. Š543

90.  let spravovala sbírku Kateřina Nora Nováková20 a  cíle-
ně ji obohacovala nákupy prací mladých autorů generace 
60. a 70. let. Pro sbírku získala mimo jiné darem rozsáhlou 
akvizici šperků z výstavy Eros a od roku 2000 pak přibývají 

20 Do roku 2004 jako Kateřina Nováková.
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početné přírůstky vítězných prací ze sympozií uměleckoprů-
myslových škol Libereckého kraje. Sbírka Moravské galerie 
v Brně byla vytvářena od počátku založení instituce v roce 
1961. Její historický základ byl postupně obohacován akvi-
zicemi zaměřenými nejen na moravské autory, ale na celou 
českou scénu. Pod kurátorským vedením Ley Teyschlo-
vé (provdané Holešovské), Aleny Křížové, Anny Grossové 
a Markéty Vejrostové byla sbírka cíleně rozšiřována. Zejmé-
na první dvě kurátorky se autorskému šperku významně vě-
novaly výstavami, odbornými texty i akvizicemi a stejně tak 
činí i jejich současná následovnice Alena Krkošková. Sbírka 
turnovského Muzea Českého ráje byla vytvářena od založe-
ní muzea na konci 19. století, ale hlavní část sbírky vznikala 

the 1960s and 1970s. Among other things, she donated 
a  large acquisition of jewellery from the Eros exhibition 
to the collection. Since 2000 there have been numerous 
additions of the winning works from the symposia of the 
decorative arts schools in the Liberec Region. The collec-
tion of the Moravian Gallery in Brno has been built since the 
institution was founded in 1961. The historical basis was 
gradually enriched by acquisitions focused on the Moravian 
artists and the entire Czech scene. Under the curatorial 
leadership of Lea Teyschlová (married name Holešovská), 
Alena Křížová, Anna Grossová and Markéta Vejrostová, the 
collection was purposefully expanded. In particular, the 
first two curators have devoted themselves significantly to 
the designer jewellery through the exhibitions, expert texts, 
and acquisitions, as has their current successor, Alena 
Krkošková. The collection of the Museum of the Bohe-
mian Paradise in Turnov has been built since the museum 
was founded at the end of the 19th century. Still, the main 
part of the collection was formed only from confiscations 
and transfers after 1945. The designer jewellery began to 
enrich the collection in the mid-1980s when jewellery by 
the Czech and, after 1990, foreign authors was acquired 
from the symposia held in Turnov under the curatorship of 
Miroslav Cogan, which resulted in a  significant collection 
of the contemporary jewellery. Since its foundation, the 
Museum of Glass and Jewellery has been primarily oriented 
towards glass and substitute jewellery made of the pre-
cious metals and stones of mass production – the costume 
jewellery. In the 1960s, the basis of the jewellery collection 
was the acquisition of the historical jewellery from the 18th 
to the first half of the 20th century from the property con-
fiscated after the Second World War. A significant shift in 
the profile of the collection was created by a  large group 
of jewels from the Jablonec symposia in 1968 and 1971. In 
the mid-1970s, the designer jewellery and individual cos-
tume jewellery were supplemented by the direct purchases 

Jaroslav Kodejš, brož / brooch, 1985, stříbro, sklo / silver, glass, 
50 × 61 × 5 mm, inv. č. / inv. no. Š549
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až z konfiskátů a převodů po roce 1945. Autorský šperk za-
čal sbírku obohacovat od poloviny 80. let, kdy byly získávány 
šperky českých a po roce 1990 i zahraničních autorů z tur-
novských sympozií, která se konala pod kurátorstvím Miro-
slava Cogana a z nichž vznikla významná kolekce soudobé-
ho šperku. Muzeum skla a bižuterie bylo od svého založení 
prioritně orientováno na sklo a náhražky šperků z drahých 
kovů a  kamenů sériové produkce – bižuterii. V  60.  letech 
20.  století se základem sbírky šperku staly akvizice histo-
rických šperků z  období 18. až první  poloviny 20.  století 
z majetku konfiskovaného po druhé světové válce. Výrazný 
posun v  profilaci sbírky vytvořila početná skupina šperků 
z  jabloneckých sympozií v  letech 1968 a 1971. V polovině 
70. let byl autorský šperk a individuální bižuterie doplňován 
přímými nákupy z dílen autorů, nikoliv prostřednictvím Čes-
kého fondu výtvarného umění nebo Díla. Týkalo se to zejmé-
na autorů, kteří měli vztah k Jablonecku a Železnobrodsku, 

from the artists' workshops, not through the Czech Fund of 
Fine Arts or the Dílo (Work). This was especially the case for 
authors related to the Jablonec and Železný Brod regions 
but also for participants in the symposia in Jablonec. From 
1974 onwards, the collection included jewellery awarded 
in the individual category of Jablonec international exhi-
bitions or from the individual exhibitions of individual art-
ists. A significant acquisition is a set of jewellery from the 
exhibition titled Soudobý československý šperk (Contempo-
rary Czechoslovak Jewellery) from 1978, organised by the 
cooperation of the Jablonec Museum and the Museum of 
Decorative Arts in Prague when the collection was curated 
by Věra Maternová. The register of the designers' names, 
which had been more or less repeated until then, began to 
expand with the next generation of the Academy of Arts, 
Architecture and Design in Prague graduates.  The collec-
tion was further supplemented by the targeted purchases 

Vladimír Komňacký, prsten / ring, 1993, stříbro, ocel, mosaz / silver, steel, brass, ø 19 × 30 × 48 mm, inv. č. / inv. no. Š647



Eliška Lhotská, náhrdelník New Archeology / 
necklace New Archeology, 2015, 
400 × 42 × 10 mm, inv. č. / inv. no. Š804



28 � Searching, Defining and Expert Processing

of the designer jewellery from 1990 onwards, focusing on 
the regional authors. The acquisitions involving artists of 
the younger generation or the replenishment of the per-
sonal collections of those already represented were dealt 
with in the short periods by the following curators: Jana 
Nováková,20 Jiří Šindelář, Hana Karpíšková, Šárka Sirůčková, 
Marcela Provazníková, Kristýna Fendrichová and, since 
2019, Kateřina Nora Nováková. The collection also includes 
the selected works from the International Symposium held 
in 2008, and since 2014, the collection has been purposely 
purchased or donated with the award-winning jewellery 
from the Triennial exhibitions.21 

The Applied Methodology
In terms of methodology, the publication offers an inter-
connection of several topics that are usually dealt with 
at the entirely different levels. The wide range of infor-
mation gathered from the various sources, which defines 
the topic of the designer jewellery since the second half 
of the 20th century, requires a necessary interdisciplinary 
approach, even in an international context. The publi-
cation analyses a  broad and diverse source base in the 
critical cultural history texts to produce an appropriate 
synthesis of the thematic chapters with a linear chronol-
ogy and contextual links. The jewellery theme is grasped 
in the multiple layers – from the unique craft product 
through the artistic value to design and mass production. 
The terms “jewellery” and “costume jewellery” are clas-
sified in all their variants in a chronological lineup to the 
present day. The book places their understanding in the 

20 From 1992 as Johanna Pauly.
21 Museum of Glass and Jewellery in Jablonec nad Nisou holds the International Tri-

ennial of Glass and Jewellery, a showcase of the best that has appeared on the 
Czech glass and costume jewellery market in the last 3 years. Since 2014, the 
main exhibition of the event has been called Trendy.Design.Produkce. The Triennial 
also includes other thematic exhibitions and accompanying specialized events.

ale také účastníků jabloneckých sympozií. Od roku 1974 do 
sbírky přibývaly šperky oceňované v  individuální kategorii 
jabloneckých mezinárodních výstav nebo ze samostatných 
výstav jednotlivých autorů. Významnou akvizici tvoří soubor 
šperků z výstavy Soudobý československý šperk z roku 1978, 
pořádané spoluprací jabloneckého muzea a pražského UPM, 
kdy sbírku kurátorsky spravovala Věra Maternová. Rejstřík 
autorských jmen, která se až dosud víceméně opakovala, se 
začal rozšiřovat s další generací absolventů UMPRUM. Sbír-
ka byla dále doplňována cílenými nákupy autorského šperku 
od roku 1990, s  prioritním zaměřením na regionální auto-
ry. Akvizice, které se týkaly autorů z mladší generace nebo 
doplňování osobních kolekcí těch již zastoupených, řešili 
v krátkých časových úsecích kurátoři Jana Nováková,21 Jiří 
Šindelář, Hana Karpíšková, Šárka Sirůčková, Marcela Pro-
vazníková,  Kristýna Fendrichová a  od roku 2019 Kateřina 
Nora Nováková. Sbírka obsahuje i  vybrané práce z  mezi-
národního sympozia v roce 2008 a od roku 2014 do ní byly 
cíleně nakupovány nebo darem získávány oceněné šperky 
z výstav Trienále.22

Využitá metodologie
Z hlediska metodologie nabízí tato publikace propojení ně-
kolika témat, která bývají běžně řešena ve zcela odděle-
ných rovinách. Široký rozsah informací získaných z mnoha 
různých zdrojů, které vymezují téma autorského šperku od 
druhé  poloviny 20.  století, vyžaduje nezbytný interdisci-
plinární přístup, a to i v mezinárodním kontextu. Publikace 
přináší v  kritických kulturněhistorických textech analýzu 
široké a  různorodé pramenné základny tak, aby z  ní bylo 

21 Od roku 1992 pod jménem Johanna Pauly.
22 Muzeum skla a bižuterie v Jablonci nad Nisou pořádá Mezinárodní trienále 

skla a bižuterie, která bývají přehlídkou toho nejlepšího, co se objevilo na 
českém trhu v dané oblasti za poslední tři roky. Součástí Trienále jsou i te-
matické výstavy a doprovodné oborové akce. Hlavní výstava se od roku 2014 
nazývá Trendy.Design.Produkce.
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context of both general and professional concepts. This 
is also reflected in the book's title, Šperk není jen ozdoba 
(Jewellery is not just an ornament), which suggests the 
hidden meaning and other connections of these art and 
craft products. By defining the terms and synthesising 
them with critical reflection, the publication should con-
tribute to an easier orientation for all those seriously 
interested in the field.
The study of the Czech designer jewellery from the mid-20th 
century onwards can therefore be carried out according to 
the parameters described above. The last twenty years of 
the development of the Czech jewellery scene are captured 
only by the partial studies, group exhibition catalogues or 
catalogues of solo exhibitions. This book attempts to offer 
a  more comprehensive view of the developments in the 
field since 1950 in connection with the most important 
exhibitions and their curators, jewellery designers and pro-
fessional activities. The publication aims to describe the 
process and the provisions of the terminology used and the 
categorisation of the designer jewellery in the country over 
the last seventy years. The individual chapters of the book 
focus in detail on topics related to the jewellery collection of 
the Museum of Glass and Jewellery in Jablonec nad Nisou.22

22 The subcollection is registered in the Central Database of Collections of the 
Czech Republic under the name Arts and Crafts.

možné vytvořit odpovídající syntézu jednotlivých, tematic-
ky strukturovaných kapitol s  lineární chronologií a  kontex-
tuální vazbou. Téma šperku je uchopeno ve více vrstvách 

– od unikátního řemeslného výrobku přes jeho uměleckou 
hodnotu až po design a  sériovou produkci. Pojmy „šperk“ 
a „bižuterie“ tato publikace klasifikuje ve všech jejich varian-
tách v chronologické linii až do současnosti. Zařazuje jejich 
chápání v kontextu obecného a zároveň i odborného pojmu. 
Tomu odpovídá i samotný název knihy Šperk není jen ozdoba, 
který naznačuje skrytý smysl a další vazby těchto umělec-
kořemeslných výrobků. Vymezením pojmů a syntetizujícím 
pohledem s kritickou reflexí by měla publikace přispět k jed-
nodušší orientaci všem vážným zájemcům o obor.
Studium českého autorského šperku od poloviny 20. stole-
tí je tedy možné realizovat dle výše popsaných parametrů. 
Posledních dvacet let vývoje české šperkařské scény je za-
chyceno jen dílčími studiemi, soubornými katalogy skupino-
vých výstav nebo katalogy výstav autorských. Tato publika-
ce se snaží nabídnout komplexnější pohled na dění v oboru 
od roku 1950 v souvislosti s nejvýznamnějšími výstavami 
a jejich kurátory, s autory šperků i odbornými aktivitami. Cí-
lem publikace je popis procesu a  ustanovení využívaného 
pojmosloví a  kategorizace autorského šperku u  nás v  po-
sledních sedmdesáti letech. Jednotlivé kapitoly publikace 
jsou v detailu více zaměřeny na témata se vztahem ke sbír-
ce šperku jabloneckého Muzea skla a bižuterie.23

23 Podsbírka je zaregistrovaná v  Centrální databázi sbírek ČR pod názvem 
Umělecké řemeslo.





Kořeny 
 českého 

autorského  
šperku

The Roots of the Czech  
Designer Jewellery





Kořeny českého autorského šperku � 33

Historicky vznikaly šperky jako ochranné amulety nebo 
funkční předměty, například ke spínání oděvu. Až v dalším 
sledu se přidávala i role šperku jako ozdoby a ztělesnění fi-
nanční hodnoty. Později se zdobení i tezaurace ve špercích 
významně znásobily, a  u  mnohých výtvorů tak překryly 
nebo dokonce zcela odstranily původní účel jejich vzniku. 
Kromě zmíněných principů se můžeme v historii šperkař-
ství setkat i s výjimečnými kusy, které v sobě nesou ještě 
další rovinu, a to unikátní výtvarné vyjádření autora šper-
ku cílené na osobu jeho objednavatele nebo uživatele. Tato 
přidaná hodnota stojí nad funkcí, drahými materiály i mód-
ním tvaroslovím a často úzce souvisí s původním účelem 
šperku jako osobního amuletu.1 
Zmíněná tendence, držená dříve prioritně v rukách zlat-
níků a  klenotníků, zesílila zvláště ve druhé polovině 
19.  století vstupy autorů z  jiných kategorií výtvarného 
umění do oblasti šperku. Už v tvorbě umělců hnutí Arts 
and Crafts existovaly příklady návrhů šperků z rukou ar-
chitektů a designérů. Narůstající směřování k dělení rolí 
na řemeslníka a umělce lze pozorovat i v dalších deseti-
letích. Na přelomu 19. a 20. století, v období Belle Epoque, 
se i  ve šperku začala projevovat progresívní kreativita 
autorů. Do jeho podoby se spolu s entusiasmem dostá-
valo jako ústřední bod hledání formy, která byla zároveň 
důležitým výrazem a  sdělením umělce. Tento přístup 
vyústil do secesního slohu, který se stal počátkem no-
vého vnímání šperkařské tvorby. 
Šperk už nereflektoval pouze estetickou koncepci své-
ho tvůrce, nýbrž začal usilovat po vystižení stylizova-
ného obrazu světa a umělci v tomto pojetí vnímali svou 
odpovědnost. Takový přístup byl typický pro architekty, 
sochaře, malíře i  designéry v  období secese. Za mno-
hé jmenujme alespoň známé příklady šperků Alfon-
se Muchy, architektů z  Wiener Werkstätte či tvůrců 
1 Takto většinou pracovali zlatníci a klenotníci císařských, královských nebo vy-

braných šlechtických dvorů. Například Wenzel Jamnitzer nebo Benvenuto Cellini. 

Historically, jewellery was created as protective amu-
lets or functional objects, for instance, to fasten cloth-
ing. Only later was the role of jewellery as an ornament 
and embodiment of financial value added. Later on, the 
decoration and thesauration in jewellery multiplied sig-
nificantly, and for many products, they covered or even 
completely removed the original purpose of their origin. 
In addition to the above principles, the history of jewel-
lery making also includes the exceptional pieces with yet 
another dimension, namely the unique fine art expression 
of the jewellery designer, aimed at the personality of the 
client or wearer. The added value stands above function, 
expensive materials and fashionable morphology and is 
often closely related to the original purpose of the jewel-
lery as a personal amulet.1 
The tendency mentioned above, previously held primarily 
in the hands of goldsmiths and jewellers, was intensified, 
especially in the second half of the 19th century, by the entry 
of designers from the other fine art categories into the jew-
ellery field. There were already examples of the jewellery 
by the architects and designers in the work of members 
of the Arts and Crafts movement. The increasing move 
towards a division of roles between craftsman and artist 
can be seen in the following decades. At the turn of the 19th 
and 20th centuries, during the Belle Epoque period, the pro-
gressive creativity of the designers began to manifest itself 
in jewellery. Along with enthusiasm, the search for a form 
that was both an essential expression and message of the 
artist became central to the jewellery appearance. The 
approach resulted in the Art Nouveau style, which was the 
beginning of a new perception of jewellery making. 
Jewellery no longer reflected only the aesthetic concep-
tion of the designer but began to strive for a  stylised 
image of the world, and the designers perceived their 
1 This was usually the way goldsmiths and jewellers of the imperial, royal or se-

lected noble courts worked. For instance, Wenzel Jamnitzer or Benvenuto Cellini.
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Václav Plátek, přívěsek / pendant, 1970, stříbro, achát / silver, 
agate, 55 × 28 × 23 mm, inv. č. / inv. no. Š422

Eleonora Reytharová, náhrdelník / necklace, kolem / around 1965, 
stříbro / silver, ø 140 × 39 mm, inv. č. / inv. no. Š747

Ivo Burian, přívěsky / pendants, 1965, břidlice, pryskyřice / slade, resin, exponát soutěže individuální bižuterie na Mezinárodní výstavě bižute-
rie Jablonec ’65 / exhibit of the individual costume jewellery competition at the International Jewellery Exhibition Jablonec 1965, 45 x 45 mm, 
ø 50 mm, 49 x 46 mm, inv. č. / inv. no. B5242, B5244, B5221



Kořeny českého autorského šperku � 35

z  umělecké kolonie v  Darmstadtu. Ve druhé polovině 
20. století tato tendence až na výjimky postupně osla-
bovala.2 Sjednocení role návrháře a řemeslníka šperku 
byla dána především  větším uvolněním přístupu k  do-
konalosti řemeslného provedení. První náznaky jiného 
pojetí výtvarně kvalitního šperku sledujeme i  u  nás 
v  souvislosti se vznikem družstva Artěl, jehož cílem 
bylo zlepšení umělecké kvality výrobků. Práce sdru-
žených autorů se měly uplatnit hlavně u střední vrstvy 
obyvatelstva, kterou měly „vychovat“ k lepšímu vkusu 
nejen ve vybavení domácností, ale také v odívání a oz-
dobách těla i oděvu. Bohužel se tyto plány na kultivaci 
a  modernizaci vkusu tradicionalisticky zkostnatělých 
měšťanských vrstev minuly účinkem a  výroba byla 
uskutečňována jen v malých sériích. 
Nový směr autorského šperku je v evropském i českém 
kontextu spojován jen se jmény autorů narozených po 
roce 1900. Mnozí z nich absolvovali své odborné vzdě-
lání teprve v období kolem první světové války, a proto 
nemůžeme hledat téměř žádné zásadní práce tohoto 
typu v období první čtvrtiny 20. století.3 Tato generace 
průkopníků položila základy tomu, co dnes nazýváme 
novým, moderním nebo také individuálním autorským 
šperkem. Radost z  estetické  krásy, umocněná cenou 
materiálu, ustoupila pomalu do pozadí a  poprvé v  his-
torii šperku došlo u některých kusů na rozdělení formy 
a  látky. Je to nově objevená skutečnost, nezávislá na 
komerční ceně a zcela odtažená od tradice zlatnického 
řemesla. Individuální přístupy autorů umožnily velkou 
šíři rozmanitých přístupů, koncepcí a tvarů. I přesto se 

2 Rozdělení role výtvarníka a zhotovitele šperku se dodnes nejsilněji projevuje 
v kategorii designového šperku.

3 První generaci pokrokových evropských šperkařů „klasiků“, narozených do 
roku 1920, takto určuje ve své knize o moderním šperku Karl Schollmayer. 
Řadí mezi ně H.  Zeitnera, H.  Rische, M.  Fröhlicha, E.  Mascher-Elsässer, 
S. Perssona a M. Pintona. Viz SCHOLLMAYER, Karl. Neuer Schmuck: Ornamen-
tum humanum. Tübingen: Ernst Wasmuth, 1974. ISBN 3 8030 5027 8.

responsibility in this conception. Such an approach was 
typical of architects, sculptors, painters, and designers in 
the Art Nouveau period. To name but a few, we can men-
tion the well-known examples of the jewellery of Alfons 
Mucha, the architects of the Wiener Werkstätte or the 
designers of the art colony in Darmstadt. The tendency 
gradually weakened in the second half of the 20th cen-
tury, with a  few exceptions.2 The unification of the role 
of a  jewellery designer and craftsman was mainly due 
to a  more relaxed approach to perfection in craftsman-
ship. The first indications of a different conception of fine 
art jewellery can also be seen in this country with the 
establishment of the Artěl cooperative, whose aim was 
to improve the artistic quality of the products. The work 
of the associated designers was to be applied mainly to 
the middle class of the population, whom it was intended 
to "educate" to better taste not only in household fur-
nishings but also in clothing and adornment of the body 
and clothing. Unfortunately, the plans to cultivate and 
modernise the taste of the traditionalistic rigid bourgeois 
classes were unsuccessful, and the production was car-
ried out only in small batches. 
The new direction of the designer jewellery is associated 
in the European and Czech context only with the names 
of the designers born after 1900. Many of them received 
their professional training only around the First World War. 
Therefore, we can find almost no significant works of this 
type in the first quarter of the 20th century.3 The generation 
of pioneers laid the foundations for what we now call the 
new, modern or also individual designer jewellery. The joy 

2 The division of the role of a designer and a jewellery maker is still strongest 
in the category of the designer jewellery.

3 Karl Schollmayer, in his book on modern jewellery, defines the first genera-
tion of the progressive European jewellery "classics", born before 1920. He 
mentions H. Zeitner, H. Risch, M. Fröhlich, E. Mascher-Elsässer, S. Persson 
and M. Pinton. See SCHOLLMAYER, Karl. Neuer Schmuck: Ornamentum huma-
num. Tübingen: Ernst Wasmuth, 1974. ISBN 3 8030 5027 8. 
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v  moderním autorském šperku odráží určitá jednota, 
která je dána zejména generačně. 
K těmto typům šperků nebo bižuterních ozdob se v sou-
vislosti s  novým tvaroslovím přidávaly také nové mate-
riály. V  období první i  druhé světové války bylo možné 
se v souvislosti s nedostatkem drahých kovů a kamenů 
setkat i  se šperky ze suchých plodů, skořápek ořechů, 
kostí nebo obyčejných drátů. Že šperk nemusí být nut-
ně jen ozdobou ztělesňující finanční hodnotu, dokazovali 
v předválečných letech mnozí výtvarní umělci a architekti, 
kteří ke šperku přistupovali jako k  nedílné součásti své 
vlastní osobité tvorby. Mezi velká jména té doby patří na-
příklad Jan Koula, František Kysela, Jaroslav Horejc, Otto 
Rothmayer a mnozí další. Od konce 50. let je možné sle-
dovat stejné tendence stále častěji i u dalších výtvarných 
umělců, a to nejen v českém prostředí. 

Základna 
uměleckoprůmyslových škol

Ještě v  prvních poválečných  letech svítalo navzdory ob-
tížné době českému šperkařství na lepší zítřky. Nadšení 
a  energie z  budování svobodného života přímo tryskaly 
i z osobního nasazení odborných pedagogů na středních 
uměleckoprůmyslových školách. V Turnově do roku 1945 
působil výtvarník Josef Durych a  poté zejména zlatník 
František Valeš a výtvarník Božetěch Medek. V 60. letech 
to byl výtvarník Jaroslav Marek a dílenský učitel Jaroslav 
Jambor. Díky nim se v tomto období projevily nové tenden-
ce v hledání designu šperků s drahými kameny. V Jablonci 
nad Nisou po roce 1945 vyučoval malíř, sochař a ciselér 
Josef Durych. V jeho tvorbě a vlivu na práce studentů se 
odrážela vlastní zkušenost ze studia u Jaroslava Horejce 
na pražské UMPRUM. Stylizace motivů z  meziválečné-
ho období, které Durych uplatňoval do roku 1944 ještě 

of aesthetic beauty, enhanced by the cost of materials, was 
slowly moving backwards, and for the first time in the his-
tory of jewellery, some pieces were separated into form and 
substance. This is a newly discovered reality, independent of 
commercial price and completely divorced from the tradition 
of the jewellery craft. The designers’ individual approaches 
allowed for a great breadth of diverse approaches, concepts, 
and shapes. Even so, modern designer jewellery reflects 
a certain unity mainly due to generations. 
New materials were added to these types of jewellery or 
jewellery ornaments in connection with the new morphol-
ogy. During the First and Second World Wars, jewellery 
made from dry fruits, nutshells, bones or ordinary wire 
could be found due to the shortage of precious metals 
and stones. The fact that jewellery does not necessarily 
have to be an ornament embodying financial value was 
demonstrated in the years before the war by many artists 
and architects who treated jewellery as an integral part of 
their own personal work. Among the great names of the 
time were Jan Koula, František Kysela, Jaroslav Horejc, Otto 
Rothmayer and many others. Since the end of the 1950s, 
the same tendencies can be observed more and more fre-
quently in other artists, not only in the Czech environment. 

Base of the Decorative Arts Schools
In the first post-war years, the Czech jewellery industry 
was still looking forward to a  better future despite the 
difficult times. The enthusiasm and energy of building 
a free life flowed directly from the personal commitment 
of the professional teachers at the decorative arts voca-
tional schools. Josef Durych, a  fine artist, was active in 
Turnov until 1945 and František Valeš, a goldsmith, and 
Božetěch Medek, a  fine artist, after that. In the 1960s, 
it was Jaroslav Marek, a fine artist, and Jaroslav Jambor, 
a workshop teacher. Thanks to them, the new tendencies 
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František Srb, náramek / bracelet, 1974, stříbro / silver, 78 × 80 × 20 mm, inv. č. / inv. no. Š600; Jaroslav Kubíček, náramek / bracelet, 1974, stříbro / 
silver, 82 × 79 × 25 mm, inv. č. / inv. no. Š601; Eva Votočková, náramek / bracelet, 1974, stříbro / silver, 100 × 80 × 20 mm, inv. č. / inv. no. Š605

se studenty zlatnického oddělení v  Turnově, se objevily 
v podobných variantách po roce 1945 i u žákovských prací 
jeho svěřenců ve specializovaném oddělení na jablonecké 
odborné škole. Jsou v nich výrazně akcentovány sociální 
civilismus i  geometrická abstrakce florálních i  zoomorf-
ních motivů. Svým šperkařským přístupem i experimenty 
s novými materiály chtěl dát studijnímu oboru s českými 
frekventanty aktuální výtvarný směr, ale zároveň navázat 
na kvalitu předválečné německé řemeslné výuky a práce. 

in the search for jewellery design with the precious stones 
became apparent in this period. Josef Durych, a  painter, 
sculptor and enchaser, was a  teacher in Jablonec nad 
Nisou after 1945. His work and influence on his students’ 
work reflected his experience of studying under Jaroslav 
Horejc at the Academy of Arts, Architecture and Design in 
Prague. The stylisations of motifs from the interwar period, 
which Durych had applied until 1944 with the students of 
the jewellery-making department in Turnov, appeared in 



Josef Drahoňovský, náhrdelník /
necklace, 1974, stříbro / silver, 
210 × 145 × 8 mm, inv. č. / inv. no. Š607
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Na sklářské škole v Železném Brodě se v Dívčím oddě-
lení pro drobné umělecké práce z korálků a skleněných 
perel a  v  Oddělení umělecké železnobrodské bižuterie 
projevovalo hledání nového tvarosloví pod výtvarným 
vedením Oldřicha Žáka. To se ukázalo zejména v  níz-
kých reliéfech, které byly určeny ke vsazení do  broží, 
náramků nebo náušnic. Výtvarné vedení oboru naváza-
lo na meziválečné práce s  využitím jemných sekaných 
skleněných tyčinek vlepovaných do přihrádek ze stříbra. 
V některých špercích byly zakomponovány také smalto-
vané části. Jestliže se zde v prvních poválečných letech 
setkáváme s  milými motivy z  říše hmyzu, fauny nebo 
flóry, po roce 1948 je vidět radikální změna. Předlohy 
pro smalt se prudce posunuly k obrazům podpory vítěz-
né komunistické strany a socialistické společnosti.

Socialistická žena 
nepotřebuje šperky

Po skončení druhé světové války a zvláště po roce 1948 
se spolu se socialistickou společností Československa 
rychle měnil i  přístup ke šperku, který začal být pova-
žován za  buržoazní přežitek. Adorována byla pracující 
socialistická žena, která k  životu nepotřebovala žád-
né přebujelé ozdoby spojené s buržoazií. Na stránkách 
československých časopisů se začínáme častěji setká-
vat s návrhy nových šperků a bižuterie s motivy, které 
vycházely z myšlenky slovanské jedinečnosti. Autorem 
jednoho z  podobných textů byl Emanuel Hrbek, který 
zdůrazňoval význam odborného vzdělání.4 Dále upozor-
ňoval na důležitost propojení výtvarného nadání a jeho 
zúročení v  praxi se znalostí technik, technologií a  dal-
ších možností bižuterní výroby. Připojené fotografie 
4 HRBEK, Emanuel. O  budoucnost jablonecké bižuterie. Tvar. Ústředí lidové 

umělecké výroby, 1948, 1(2), 40.

similar variants after 1945 in the work of his students 
in the specialised department at the vocational school 
in Jablonec nad Nisou. They are strongly accentuated by 
social civilism and geometric abstraction of floral and 
zoomorphic motifs. With his jewellery-making approach 
and experiments with new materials, he wanted to give 
the study programme with Czech students an up-to-date 
artistic direction while continuing the quality of pre-war 
German craft teaching and work. 
At the glassmaking school in Železný Brod, the search 
for new morphology under the fine art leadership of 
Oldřich Žák was manifested in the Girls' Department for 
small fine artworks made of beads and glass beads and 
in the Department of Fine Art Jewellery in Železný Brod. 
This was particularly evident in the low reliefs that were 
intended to be set into brooches, bracelets or earrings. 
The fine art direction of the branch continued the inter-
war works using the fine chopped glass rods glued into 
the silver compartments. Some jewellery also incorpo-
rated enamelled parts. If, in the first post-war years, one 
encounters lovely motifs from the realm of insects, fauna 
or flora, after 1948, a radical change is visible. The enamel 
designs shifted sharply to images supporting the victori-
ous Communist Party and socialist society.

A Socialist Woman Does 
Not Need Jewellery

After the end of the Second World War, and especially 
after 1948, the socialist society of Czechoslovakia rapidly 
changed its attitude towards jewellery, which came to be 
regarded as a bourgeois relic. The working socialist woman, 
who did not need any excessive ornaments associated 
with the bourgeoisie to live, was adored. In the pages of 
the Czechoslovak magazines, we began to see more and 
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ilustrovaly snahy o nový přístup v jednoduché autorské 
bižuterii vytvářené z dřevěných komponentů pocházejí-
cích z  jiřetínského podniku Tofa nebo také z  elektrikář-
ského drátu s barevnou bužírkou. V časopise Tvar byla 
v průběhu 50.  let publikována také malosériová bižute-
rie ze zbytků kožených odpadů nebo keramická bižuterie 
z produkce podniku Keramo Praha.5 
Postupné obnovování a  posilování tvorby individuálních 
šperků i  bižuterního návrhářství souviselo nejen s  aktuál-
ním vývojem politické situace, ale i  s  ekonomickým smě-
řováním našeho státu po roce 1953. Oboroví výtvarníci se 
snažili o hledání jiného výrazu ozdob těla i oděvu a o navrho-
vání nových tvarů za použití netradičních materiálů. Vytvá-
ření odlišného výtvarného výrazu šperků mělo úzkou vazbu 
na dění v  dalších oborech uměleckého řemesla a  později 
i  volného umění. Těchto tendencí si dobře všímali i  mnozí 
čeští teoretici, kteří se začali v průběhu 50. a 60. let postup-
ně věnovat definicím sériově vyráběného šperku z drahých 
i  obecných kovů a  také šperku z  levných materiálů, které 
byly vyráběny v  malých sériích nebo jednotlivých kusech. 
K  definicím tvaru a  významu výtvarného návrhu nového 
typu šperku přispěli také Jan Nušl a  Emanuel Poche. Ote-
vřeně kritizovali kapitalistický šperk, který se dle jejich ná-
zoru nezakládal na hodnotných uměleckých formách, nýbrž 
pouze na třpytu kamenů a lesku zlata. Výraznou roli podle 
jejich názoru sehrála rovněž druhá světová válka, která kvůli 
cenám surovin posunula šperk de facto na úroveň platidla. 
Nástup inovací ve šperku nacházeli oba autoři především 
v zemích, které nebyly válkou tolik zasaženy. Konstatovali, 
že se u nás situace v oboru rozdělila na dvě oblasti: klenot-
nictví a  bižuterii. Rozdíl mezi nimi nespatřovali ve výtvar-
ných kvalitách, nýbrž v použitém materiálu, a proto mohly 

5 Výrobky Lidového družstva Moravské ústředny pro lidovou a uměleckou výro-
bu z. S. s.r.o. Tvar. Praha: Ústředí lidové umělecké výroby, 1954, 6(3–4), 131–
134.; Výrobky Lidového družstva Moravské ústředny pro lidovou a uměleckou 
výrobu z. S. s.r.o. Tvar. Praha: Ústředí lidové umělecké výroby, 1957, 7(5).

more designs for new jewellery and costume jewellery with 
motifs based on the idea of Slavic uniqueness. The author 
of one such text was Emanuel Hrbek, who emphasised the 
importance of professional education.4 He also pointed out 
the importance of combining fine art talent and the practical 
application with knowledge of techniques, technologies and 
other potentials of the jewellery production. The accom-
panying photographs illustrated the efforts to take a new 
approach in simple, original jewellery made from wooden 
components from Tofa, a company in Jiřetín, or from electri-
cal wire with a coloured insulation sleeve. During the 1950s, 
the magazine Tvar also informed of small-lot jewellery 
made from leftover leather waste or ceramic jewellery pro-
duced by the Keramo Praha company.5 
The gradual renewal and strengthening of the creation of 
individual jewellery and jewellery design were related not 
only to the current development of the political situation but 
also to the economic direction of our country after 1953. The 
professional fine artists tried to find a different expression 
of body and clothing adornment and to design new shapes 
using unconventional materials. Creating a different fine art 
expression of jewellery was closely linked to developments 
in other fields of the fine art craftsmanship and later in the 
liberal arts. These tendencies were also well noticed by many 
Czech theorists who, during the 1950s and 1960s, gradually 
began to focus on definitions of mass-produced jewellery 
made of precious and base metals, as well as jewellery made 
of inexpensive materials that were produced in small series 
or individual pieces. Jan Nušl and Emanuel Poche also con-
tributed to defining the shape and meaning of the fine art 
design of a new type of jewellery. They openly criticised the 

4 HRBEK, Emanuel. O  budoucnost jablonecké bižuterie. Tvar. Ústředí lidové 
umělecké výroby, 1948, 1(2), 40.

5 Výrobky Lidového družstva Moravské ústředny pro lidovou a uměleckou výro-
bu z. S. s.r.o. Tvar. Prague: Ústředí lidové umělecké výroby, 1954, 6(3–4), 131–
134.; Výrobky Lidového družstva Moravské ústředny pro lidovou a uměleckou 
výrobu z. S. s.r.o. Tvar. Prague: Ústředí lidové umělecké výroby, 1957, 7(5).



Marie Mlynářová, souprava / set, 
1987, stříbro, vltavín / silver, moldavite, 
165 × 155 × 20 mm, 62 × 50 × 20 mm, 

inv. č. / inv. no. Š585, 586
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obě oblasti klidně existovat vedle sebe. Ve šperku viděli pře-
devším užitkový předmět, oproštěný od ceny materiálu. 

„
Budoucnost vyrůstá ze současných potřeb společnosti a ta si 

bude vyrábět takové předměty, pro které nalezne použití. Bude je, 
rozumí se samo sebou, vyrábět podle svého vkusu, neboť dnešní 
šperk a dnešní bižuterii chce prostě pravdivý svět. A to znamená 
pravdu také v návrhu a ve výrobě.“6 Za významnou oba autoři 
považovali převýchovu spotřebitelů, jejichž vkus byl dosud 

„zkažený“ kapitalistickým vnímáním šperku.
K  této otázce se také intenzivně vyjadřovala historička 
umění Naděžda Melniková-Papoušková v  roce 1953. Ve 
své stati popisovala historii šperku a zmiňovala se i o vzniku 
6 POCHE, Emanuel – NUŠL, Jan. Tisíc let naší klenotnické práce. Tvar. Praha: 

Ústředí lidové umělecké výroby, 1950, 3(2), 41.

capitalist jewellery, which, in their opinion, was not based on 
the valuable fine art forms, but only on the glitter of stones 
and the shine of gold. In their view, the Second World War 
also played a significant role, which, due to the price of raw 
materials, had de facto relegated jewellery to the level of cur-
rency. Both authors found the advent of innovation in jewel-
lery mainly in countries unaffected by the war. They noted 
that the situation in the industry was divided into two areas: 
jewellery and costume jewellery. They saw the difference 
between them not in the fine art qualities but in the materi-
als used, and therefore the two areas could easily exist side 
by side. They saw jewellery primarily as a utilitarian object, 
free from the price of the material. “The future grows out of 
the present needs of society, and society will produce objects for 
which it finds a use. It will, it goes without saying, produce them 
based on the taste, as today's  jewellery and today's  costume 
jewellery wants the world of truth. And that also means truth in 
design and production.”6 Both authors considered it essential to 
re-educate consumers whose taste had hitherto been "corrupted" 
by the capitalist perceptions of jewellery.
Naděžda Melniková-Papoušková, an art historian, also 
commented intensively on this issue in 1953. In her essay, 
she described the history of jewellery and mentioned the 
emergence of substitute jewellery (costume jewellery) for 
the poorer classes during the Great French Revolution. She 
describes the costume jewellery as "shiny misery" and "the 
illusion of jewellery". She likens cheap jewellery made from 
the substitute materials to the contemporary individual 
jewellery, which also has the artistic quality and is highly 
sought after by wearers. Her definition of jewellery and 
costume jewellery is very straightforward: “Jewellery, like 
everything related to a  human being and human culture, is 
subject to development, but because it has a monetary value 
in addition to the aesthetic and clothing values, it is directed by 
6 POCHE, Emanuel – NUŠL, Jan. Tisíc let naší klenotnické práce. Tvar. Prague: 

Ústředí lidové umělecké výroby, 1950, 3(2), 41.

Blanka Nepasická, brož / brooch, 1985, stříbro / silver, 
40 × 50 × 8 mm, inv. č. / inv. no. Š534
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style, whereas costume jewellery is subject to fashion.”7 She 
defined two basic directions for costume jewellery: the first 
included designers working in the style of jewellers, and 
the second included designers-artisans.
Raoul Trojan sharply criticised the decline of professional 
decorative art education in his text. He feared the extinction 
of quality artisans and, with them, the crafts and therefore 
called for valuable education for artisans and fine artists.8 
After the first exhibition held in Jablonec in 1959, Zdena 
Hlavová evaluated the state of our fine art in the individ-
ual jewellery and industrially produced jewellery. Although 
she highlighted the fine art aspect of the mass-produced 
ornaments as necessary, she stated that over-educated 
and external fine artists were not able to meet production 
requirements. As a result, some companies did not want to 
employ in-house fine artists (pattern makers).9 

Creativity of young jewellers
At the beginning of the 1960s, when the situation in the 
Czech fine art was already gradually improving, Mel-
niková-Papoušková considered the main obstacle to devel-
oping new designs to be the outdated view of applied art 
as an inferior discipline. She criticised not only the attitude 
of the Czech Fund of Fine Arts, the professional associa-
tion, in approving the production of individual jewellery but 
also the companies which, in her opinion, were not inter-
ested in external fine artists and the length of time it took 

7 MELNIKOVÁ-PAPOUŠKOVÁ, Naděžda. O  současné umělecké bižuterii. Tvar. 
Prague: Ústředí lidové umělecké výroby, 1953, 5(10), 1953, 125–128.

8 TROJAN, Raoul. O výchovu uměleckého řemeslného dorostu. Umění a řemes-
la. Prague: Ústředí lidové umělecké výroby, 1958 (2), 42–49.

9 The author comments on the work of Helena Bašková, an external designer 
and a student of Antonín Kybal, who designed a collection of the Jablonec 
costume jewellery for the Expo exhibition in Brussels. See HLAVOVÁ, Zdena. 
K problematice naší bižuterie. Tvar. Prague: Ústředí lidové umělecké výroby, 
1960, 12(2), 118–125, 128. 

náhražkových šperků (bižuterie) pro chudší vrstvy v období 
Velké francouzské revoluce. Bižuterii popisuje jako „lesklou 
bídu“ a „iluzi o klenotu“. Levné šperky z náhražkových ma-
teriálů přirovnává k soudobé individuální bižuterii, která má 
i  výtvarnou kvalitu a  je nositelkami velmi žádaná. Její de-
finice šperku a bižuterie je jasná: 

„
Šperk jako vše, co souvisí 

s člověkem a jeho kulturou, podléhá vývoji, ale protože má kromě 
estetické a oděvní ještě i peněžní hodnotu, je usměrněn slohem, 
kdežto bižuterie podléhá módě.“7 Pro bižuterii definovala dva 
základní směry: do prvního zařadila autory pracující stylem 
práce klenotníků, do druhého autory-řemeslníky.
Úpadek odborného uměleckořemeslného školství ve 
svém textu ostře kritizoval Raoul Trojan. Obával se vymí-
rání kvalitních řemeslníků a s nimi i řemesel, a volal proto 
po hodnotné výuce řemeslného a uměleckého dorostu.8 
Po první jablonecké výstavě v roce 1959 hodnotila stav 
našeho výtvarnictví v  souvislosti s  individuálním šper-
kem i  šperkem průmyslově vyráběným Zdena Hlavová. 
Vyzdvihla sice výtvarnou stránku sériově vyráběných oz-
dob jako důležitou, nicméně konstatovala, že příliš vzdě-
laní externí výtvarníci nebývají schopní vyhovět výrobě, 
v důsledku čehož některé podniky nechtějí zaměstnávat 
ani výtvarníky (vzorkaře) interní.9 

Kreativita mladých šperkařů
Počátkem 60.  let, kdy se situace v  českém výtvarnictví 
začala již postupně zlepšovat, považovala Melniková-

-Papoušková za hlavní překážku v  rozvoji nových vzorů 

7 MELNIKOVÁ-PAPOUŠKOVÁ, Naděžda. O  současné umělecké bižuterii. Tvar. 
Praha: Ústředí lidové umělecké výroby, 1953, 5(10), 1953, 125–128.

8 TROJAN, Raoul. O výchovu uměleckého řemeslného dorostu. Umění a řemes-
la. Praha: Ústředí lidové umělecké výroby, 1958 (2), 42–49.

9 Autorka komentuje práci externí návrhářky Heleny Baškové, žákyně Antoní-
na Kybala, která navrhla kolekci jablonecké bižuterie pro výstavu Expo v Bru-
selu. Viz HLAVOVÁ, Zdena. K problematice naší bižuterie. Tvar. Praha: Ústředí 
lidové umělecké výroby, 1960, 12(2), 118–125, 128. 
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to put new designs into production.10 The cooperation of 
the individual companies of the Průmysl jablonecké bižute-
rie group with the fine artists was to bring mainly a higher 
aesthetic quality of products, often admired at the exhibi-
tions. In practice, it was unfortunately tough to implement, 
mainly due to the limitations of mass production and the 
market demands. According to Melniková-Papoušková, 
the costume jewellery should not substitute the authentic 
jewellery made of cheap materials. An important contribu-
tion to the discussion was the Ateliérová bižuterie (Designer 
Costume Jewellery) exhibition, which was attended not 
only by artists trained in the field. On the contrary, there 
were the fine artists from the glass, sculpture, or ceramics 
field. In a critical reflection on the pages of the Tvar mag-
azine, Melniková-Papoušková positively evaluated the 
exhibited works. Although they could not be used for mass 
production, they could serve as an example of fine art jew-
ellery that could have much more exciting shapes thanks 
to the unconventional materials. She, therefore, saw the 
designer jewellery as a positive way forward for the future 
development of jewellery.11

After the mid-1960s, Věra Vokáčová, the prominent 
Czech theoretician, also assessed and categorised the 
designer jewellery and costume jewellery. In 1959, she 
became a curator of the collection of jewellery, precious 
metals and other materials at the Museum of Decorative 
Arts in Prague. She was intensively involved in promot-
ing current jewellery design for the next three decades. 

10 MELNIKOVÁ-PAPOUŠKOVÁ, Naděžda. Šperk a bižuterie. Tvar. Prague: Ústře-
dí lidové umělecké výroby, 1961, 12(10), 296–311. The article also addre-
sses the question of the application of inventive jewellery from the Jablonec 
vocational production school. The author called for smaller series to help 
fine art jewellery expand.

11 MELNIKOVÁ-PAPOUŠKOVÁ, Naděžda. Ateliérová bižuterie. Tvar. Prague: Ústře-
dí lidové umělecké výroby, 1963, 14(5–6), 186–187. The exhibition in Cabinet of  
Architecture and Applied Art in Prague was attended by a  number of authors 
who also dealt with precious metal jewellery in the next three decades (J. Staněk, 
E. Havelková, H. Frantová, L. Čtverák, J. Symon, V. Cigler).

zastaralý pohled na užité umění jako na podřadný obor. 
Kritizovala nejen postoj oborového svazu Českého fondu 
výtvarného umění při schvalování produkce individuál-
ních šperků, ale i  podniky, které podle ní neměly zájem 
o externí výtvarníky, a délku doby, kterou trvalo zařazo-
vání nových vzorů do výroby.10 Spolupráce jednotlivých 
podniků Průmyslu jablonecké bižuterie s výtvarníky měla 
přinést hlavně vyšší estetickou kvalitu výrobků, obdivo-
vanou často právě na výstavách. V  praxi byla bohužel 
jen velmi těžko realizovatelná, a to především vzhledem 
k  omezením, která přinášela sériová výroba a  také po-
žadavky trhu. Bižuterie neměla být podle Melnikové-Pa-
pouškové jen náhražkou pravých šperků z  levných ma-
teriálů. Významným příspěvkem k  diskuzi byla výstava 
Ateliérová bižuterie, které se účastnili nejen v oboru školení 
autoři. Naopak byli jimi výtvarníci z oboru skla, sochařství 
nebo keramiky. V kritické reflexi na stránkách Tvaru Mel-
niková-Papoušková kladně hodnotila vystavené práce, 
které sice nemohly být využity pro sériovou výrobu, ale 
mohly sloužit jako příklad výtvarného šperku, který může 
mít díky netradičním materiálům daleko zajímavější tva-
ry. Ateliérovou bižuterii proto viděla jako pozitivní cestu 
pro budoucí vývoj šperku.11

Po polovině 60. let hodnotila a kategorizovala autorský 
šperk a  bižuterii také významná česká teoretička Věra 
Vokáčová. Od roku 1959 nastoupila na pozici kurátorky 
sbírky šperku, drahých kovů a  dalších materiálů praž-
ského Uměleckoprůmyslového musea a v dalších třech 
desetiletích se intenzívně věnovala propagaci aktuální 
10 MELNIKOVÁ-PAPOUŠKOVÁ, Naděžda. Šperk a bižuterie. Tvar. Praha: Ústředí 

lidové umělecké výroby, 1961, 12(10), 296–311. V článku je řešena i otázka 
uplatnění invenčních šperků z jablonecké odborné školy pro výrobu. Autorka 
volala po menších sériích, které by měly pomoci rozšířit uměleckou bižuterii.

11 MELNIKOVÁ-PAPOUŠKOVÁ, Naděžda. Ateliérová bižuterie. Tvar. Praha: 
Ústředí lidové umělecké výroby, 1963, 14(5–6), 186–187. Výstavy v Kabi-
netu architektury a užitého umění v Praze se účastnila řada autorů, kteří se 
věnovali i šperku z drahých kovů v dalších třech dekádách. (J. Staněk, E. Ha-
velková, H. Frantová, L. Čtverák, J. Symon, V. Cigler).
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Her unmissable theoretical texts and practical activities 
marked a  significant shift in the Czech jewellery devel-
opment. Particularly in the 1960s, she significantly con-
nected our domestic scene with foreign jewellers and 
thus helped to accelerate the development of this art 
and craft area towards a modern form.12

In 1968, the text titled Kov a šperk (Metal and Jewellery) by 
Adéla Lososová was published, which dealt with categoris-
ing jewellery as a gem (i.e., a precisely made precious object 
using traditional materials) or as fine art jewellery. The 
designer jewellery, which, according to her, was still very 
much tied to fashion, did not escape her attention either. 
The author mentioned new morphologies and materials 
and pointed out the connection with recent developments 
abroad, where artists conceived of jewellery as a  mani-
festo that adapted to the lines of the female body. She also 
expressed concern that using new materials and pursuing 
a different fine art concept should not lead us too far away 
from tradition. In her view, jewellery should remain a spe-
cific traditional and timeless element.13 
In the post-war years, the environment of the Academy 
of Arts, Architecture and Design in Prague also became 
a stimulating platform for further education in the field of 
jewellery and metalworking. The Studio of Applied Sculp-
ture in various materials and techniques was founded 
here. A personality who worked here in the first post-war 
years was Jan Nušl (1900–1986), a sculptor, medallist and 
jewellery designer. He was able to put his excellent pro-
fessional training in the studio of professors Karel Štipl, 
Bohumil Kafka and Jaroslav Horejc to good use in signifi-
cant sculptural works as well as in small medal sculpture 
and jewellery. He passed on his experience to his students 

12 For more information, see the Jablonec Jewellery Symposia and the Czech 
Designer Jewellery in the Socialist Period chapters.

13 LOSOSOVÁ, Adéla. Kov a šperk. Umění a řemesla. Prague: Ústředí lidové umě-
lecké výroby, 1968, (3), 114–118.

šperkařské tvorby. Její nepřehlédnutelné teoretické 
texty i praktické aktivity znamenaly pro vývoj českého 
šperku významný posun. Zvláště v  60.  letech význam-
ně propojila naši domácí scénu se zahraničními šperkaři, 
a  napomohla tak rychlejšímu vývoji této uměleckoře-
meslné oblasti směrem k moderní podobě.12

V  roce 1968 vyšel text Kov a  šperk od Adély Lososové, 
která se věnovala kategorizaci šperku jako klenotu (tj. 
precizně zhotovenému drahocennému předmětu s  vyu-
žitím tradičních materiálů) nebo jako šperku výtvarného. 
Její pozornosti neunikla ani ateliérová bižuterie, která dle 
ní byla stále značně svázána s  módou. Autorka zmínila 
nové tvarosloví i  materiály a  poukázala na souvislost 
s aktuálním vývojem v zahraničí, kde autoři pojímali šperk 
jako manifest, který se přizpůsobuje liniím ženského těla. 
Vyjádřila též obavu, abychom se kvůli využívání nových 
materiálů a  snaze o  jiné výtvarné pojetí příliš nevzdáli-
li tradici. Podle ní by měl šperk zůstat určitým tradičním 
a nadčasovým prvkem.13 
Také prostředí UMPRUM se v  poválečných  letech stalo 
podnětnou platformou pro další vzdělávání v oboru šper-
ku a zpracování kovů. Byl zde založen Ateliér užité plastiky 
v různých materiálech a technikách. Osobností, která zde 
v prvních poválečných  letech působila, byl sochař, medai-
lér a šperkař Jan Nušl (1900–1986). Své vynikající odborné 
školení v  ateliéru profesorů Karla Štipla, Bohumila Kaf-
ky a  Jaroslava Horejce dokázal zúročit jak ve velkých  so-
chařských realizacích, tak i v drobné plastice medailí nebo 
také ve šperku. Své zkušenosti předával studentům až do 
roku 1970. Především v 50. a 60.  letech se z  jeho atelié-
ru rekrutovalo mnoho významných českých šperkařů, ale 
i sochařů a medailérů. Jeho významnou asistentkou byla 

12 Více viz v kapitole Jablonecká šperkařská sympozia a Český autorský šperk 
za socialismu.

13 LOSOSOVÁ, Adéla. Kov a šperk. Umění a řemesla. Praha: Ústředí lidové umě-
lecké výroby, 1968, (3), 114–118.



Kořeny českého autorského šperku � 47

v letech 1959–1972 Alena Nováková, která vedla dílnu pro 
umělecké zpracování kovů. Po Nušlovi převzal vedení ate-
liéru šperkař a glyptik Jozef Soukup, kterého v roce 1986 
vystřídal sochař a medailér Ladislav Růžička. 
Český autorský šperk, který začal díky neutuchajícímu 
prosazování oboru z  pozice šperkařů i  teoretiků více 
vzkvétat až od 60.  let, měl své kořeny v  předválečné 
tvorbě stejně, jako tomu bylo i  v  dalších vyspělých ze-
mích Evropy. Jeho další vývoj byl již v  rukou autorů sa-
motných, kteří svou pílí a kreativitou dokázali tento obor 
posunout k důstojnému a světově srovnatelnému výra-
zu i přes uzavřenost socialistického státu.

until 1970. Especially in the 1950s and 1960s, many cru-
cial Czech jewellery makers, sculptors, and medallists 
came from his studio. Alena Nováková was his essential 
assistant from 1959 to 1972 and headed the fine art met-
alworking workshop. She was succeeded by Jozef Soukup, 
a  jeweller and glyptic artist, who was replaced by the 
sculptor and medallist Ladislav Růžička in 1986. 
The Czech designer jewellery, which began to flourish 
from the 1960s onwards thanks to jewellers and theo-
reticians' relentless promotion of the field, had the roots 
in the pre-war work, as was the case in other developed 
European countries. The further development was already 
in the hands of the designers themselves, who, through 
their diligence and creativity, managed to move the field 
towards a  dignified and globally comparable expression 
despite the closed nature of the socialist state.
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Snaha o likvidaci oboru

Jestliže se zdál být vývoj v oboru po skončení druhé světo-
vé války optimisticky nastartovaný, rok 1948 ho napros-
to obrátil, a to nejen ve šperku z drahých materiálů, který 
byl nazírán především jako buržoazní přežitek. V  souvis-
losti s transformací socialistického průmyslu prioritně na 
těžká a strojírenská průmyslová odvětví byla likvidována 
také výroba všech ostatních typů šperků a bižuterie. Malé 
zlatnické, klenotnické a  bižuterní firmy zcela zanikly a  ty 
velké byly sloučeny do vznikajících socialistických pod-
niků. V  této likvidaci léta budovaných výrobních vazeb 
a obchodních vztahů bylo „pohřbeno“ i mnoho kvalitních 
výtvarníků a  řemeslníků.1 Šperk i bižuterie byly pro nový 
typ socialistické ženy považovány za cosi nadbytečného 
a  šperk z  drahých kovů byl symbolem zvrácené kapitali-
stické společnosti. Na dobových snímcích můžeme vidět 
ženy zdobené pouze skromnými náušnicemi či malou broží, 
maximálně s  prostým perlovým nebo drobným jednořa-
dým skleněným bižuterním náhrdelníkem.2 
I  přes nastalou degradaci a  rychlý úpadek významného 
a honosného oboru se na konci 40. let začaly objevovat hla-
sy volající po jeho oficiální podpoře. Významná byla aktivita 
Svazu československého díla, začleněného v roce 1948 do 
Ústředí lidové a umělecké výroby. Nářky nad absencí kvalit-
ních řemeslníků, množící se na přelomu 40. a 50. let, vedly 
některé teoretiky k burcujícím textům a úvahám, které pu-
blikovali na stránkách odborných časopisů.3 Volali po opě-
tovném uznání šperku jakožto součásti národní kulturní 
1 Více k nové organizační struktuře podniků viz KŘÍŽOVÁ, Alena. Proměny čes-

kého šperku na konci 20. století. Praha: Academia, 2002, s. 10–11. ISBN 80-
200-0920-5.; NOVÝ, Petr (ed.) Snění o budoucnosti: Design československého 
skla a  bižuterie 1948–1989. Jablonec nad Nisou: Muzeum skla a  bižuterie, 
2022, s. 13–85. ISBN 978-80-86397-41-2.

2 Více viz HRUŠKOVÁ, Kateřina – NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora. Vývoj českoslo-
venského bižuterního průmyslu v letech 1948–1989: Design a technologic-
ké inovace. Sklář a keramik. 2022, 72(9–10), 194–203 ISSN0037-637X.

3 Více viz v kapitole Hledání, vymezování a odborné zpracování.

Efforts to Liquidate the Industry

If the development of the industry after the end of the Sec-
ond World War seemed to have started optimistically, 1948 
completely reversed it, and not only in the field of jewellery 
made of precious materials, which was seen primarily as 
a bourgeois relic. In the context of transforming the socialist 
industry into heavy and engineering sectors, the production 
of all other types of jewellery and costume jewellery was 
also being liquidated. Small goldsmithing, jewellery and cos-
tume jewellery firms completely disappeared, and the large 
ones were merged into the emerging socialist enterprises. 
In this liquidation of production links and trade relations 
built up over the years, many fine artists and craftsmen 
were also “buried”.1 Jewellery and costume jewellery were 
seen as something superfluous for the new type of a social-
ist woman, and precious metal jewellery was a symbol of 
a perverted capitalist society. In the contemporary photo-
graphs, we can see women adorned only with modest ear-
rings or a small brooch, at most with a simple pearl or small 
single-row glass jewellery necklace.2 
Despite the degradation and rapid decline of this critical and 
glamorous field, at the end of the 1940s, voices began to 
appear calling for the official support. The significant activity 
was that of the Union of Czechoslovak Works, incorporated 
in 1948 into the Centre of Folk Art Production. Lamenta-
tions over the absence of quality artisans, which multiplied 
at the turn of the 1940s and 1950s, led some theoreticians 
to write the inflammatory texts and reflections, which they 

1 For more details on the company organisational structure, see KŘÍŽOVÁ, 
Alena. Proměny českého šperku na konci 20. století. Prague: Academia, 2002, 
pp. 10–11. ISBN 80-200-0920-5.; NOVÝ, Petr (ed.) Snění o budoucnosti: De-
sign československého skla a bižuterie 1948–1989. Jablonec nad Nisou: Muze-
um skla a bižuterie, 2022, pp. 13–85. ISBN 978-80-86397-41-2.

2 HRUŠKOVÁ, Kateřina – NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora. Vývoj československého 
bižuterního průmyslu v letech 1948–1989: Design a technologické inovace. 
Sklář a keramik. 2022, 72(9–10), 194–203 ISSN0037-637X.
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identity a  uměleckých hodnot, které by měly být pilířem 
každé společnosti, a to i té socialistické.4
V  souvislosti se zrušením zlatnických a  klenotnických fi-
rem nemohlo mnoho zlatníků pokračovat v kreativní práci 
na nových návrzích šperků.5 Byli odkázáni pouze na opravy 
starších prací a tento stav očividně přispíval ke stagnaci vý-
tvarného vývoje. Významným článkem v soukolí šperkařské 
práce byly samozřejmě také střední odborné školy s výukou 
šperkařských a  klenotnických technik nebo kovové a  skle-
něné bižuterie.6 Přelom 40. a 50. byl zvláště na těch v Želez-
ném Brodě, Jablonci nad Nisou a Turnově charakteristický 
upevňováním tradičních řemeslných postupů s  univerzál-
ními vzory. V souvislosti se snahami o likvidaci jablonecké-
ho bižuterního průmyslu byla na počátku 50.  let uzavřena 
a zlikvidována i jablonecká odborná škola, a to přes veškeré 
úsilí jejího vedení, protože se stala pro nově budované strojí-
renské obory nadbytečnou.7 Restart inovativního charakte-
ru návrhů šperků a bižuterie se v rámci odborného školství 
začal odehrávat až po polovině 50. let.
Nejen bižuterie z obecných kovů se skleněnými kameny, 
ale také spoře dochované šperky z přelomu 40. a 50. let 
(především brože, přívěsky na řetízku a náušnice) vychá-
zely ve svém tvarosloví z  jednoduchého geometrického 
stylu meziválečného období s prvky art deco. Určitý po-
sun nastal v typu používaných kamenů – velmi často šlo 
o  achát nebo jaspis. Už na počátku 50.  let byly hojnější 
tvary obdélníků, kruhů nebo čtverců sestavené z  drátů 

4 Burcující článek vydal J. Volejník, který byl zároveň tvůrcem šperků ve spe-
cializované dílně ÚLUV. Viz VOLEJNÍK, Jaroslav. Šperk a práce z ušlechtilých 
kovů. Tvar. Praha: Ústředí lidové umělecké výroby, 1952. 4(5–6), 156–159.

5 Práce na nových špercích probíhala pod přísnou supervizí socialistického 
státu, který potřeboval mít přesnou kontrolu nad drahými kovy, aby nedo-
cházelo k nekalému obchodování.

6 Podrobně v kapitole Kořeny českého autorského šperku.
7 Škola byla zrušena k 18. 9. 1953, výuka byla znovu obnovena v  roce 1954 

jako součást strojnické průmyslové školy. Srov. NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora – 
STRNAD, Jan – PADRTA, Jiří. 120 let Uměleckoprůmyslové školy v Jablonci nad 
Nisou. Jablonec nad Nisou: SUPŠ a VOŠ v Jablonci nad Nisou, 2001, s. 90–92.

published in the pages of professional journals.3 They called 
for a renewed recognition of jewellery as part of the national 
cultural identity and artistic values that should be the pillar 
of any society, even a socialist one.4
With the closure of the goldsmithing and jewellery-making 
firms, many goldsmiths were unable to continue their crea-
tive work on new jewellery designs.5 They were left only to 
repair older works, and this state of affairs naturally con-
tributed to the stagnation of the fine art development. An 
important link in the jewellery-making wheel was, of course, 
the vocational arts and crafts schools teaching jewellery 
techniques or metal and glass costume jewellery.6 The turn 
of the 1940s and 1950s was mainly characterised by consol-
idating traditional craftsmanship with universal patterns at 
the schools in Železný Brod, Jablonec nad Nisou and Turnov. 
In connection with the efforts to liquidate the Jablonec cos-
tume jewellery industry, the Jablonec Vocational School of 
Arts and Crafts was closed and liquidated in the early 1950s, 
despite the best efforts of the management, because it had 
become redundant for the newly built engineering fields.7 It 
was not until the mid-1950s that the innovative nature of 
jewellery and costume jewellery design began to be restored 
in the vocational education.
Not only the base metal costume jewellery with glass 
stones but also the scarcely preserved jewellery from 

3 For more information, see the Searching, Defining and Expert Processing chapter.
4 The stirring article was published by J. Volejník, who was also a jewellery ma-

ker in the specialised workshop of the Centre of the Folk Art Production. See 
VOLEJNÍK, Jaroslav. Šperk a práce z ušlechtilých kovů. Tvar. Prague: Ústředí 
lidové umělecké výroby, 1952. 4(5–6), 156–159.

5 Work on the new jewellery was carried out under the strict supervision of 
the socialist state, which needed to have precise control over precious me-
tals to prevent unfair trading.

6 For more details, see the Roots of the Czech Designer Jewellery chapter.
7 The school was closed down on September 18, 1953, teaching was resumed 

in 1954 as part of the Secondary School of Mechanical Engineering. Com-
pare with NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora – STRNAD, Jan – PADRTA, Jiří. 120 
let Uměleckoprůmyslové školy v Jablonci nad Nisou. Jablonec nad Nisou: SUPŠ 
a VOŠ v Jablonci nad Nisou, 2001, pp. 90–92.
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tvarovaných do spirál nebo uspořádaných do sluncovitých 
a hvězdicovitých útvarů. Jak v pracích studentů středních 
odborných škol, tak i u některých renomovaných autorů 
můžeme sledovat silnou snahu o  prosazení nových mo-
tivů souvisejících s  propagandou komunismu (pěticípé 
hvězdy, srpy a kladiva, holubice) a pracovního prostředí 
(stroje a  nástroje či postavy z  dělnické a  rolnické třídy). 
Mezi těmi, jejichž práce prezentoval ve fotografiích časo-
pis Tvar, patřili Jiří Pudič, Jozef Soukup, Jaroslav Volejník 
nebo Miloš Beran. V individuálních a malosériově vytvá-
řených špercích z obecných kovů a dalších materiálů za-
čali výtvarníci výrazněji experimentovat.
Padesátá léta přinášela postupně, i  když zpočátku ne-
směle, nové tvarosloví. Problémy nastávaly u  drahých 
kovů, které byly přísně hlídány, přičemž zlato bylo využí-
váno výhradně pro státní reprezentaci. Kusové nebo malé 
série šperků z drahých kovů nerealizovali ve specializova-
ných družstvech pouze vyučení zlatníci, ale ve spolupráci 
s  nimi také  mnozí výtvarníci.8 V  bižuterii byly skromné 
ozdoby ženského oděvu nahrazovány výraznějšími ná-
hrdelníky, náušnicemi a  brožemi až ve  druhé polovině 
50.  let. Výrazné typy ozdob preferovala světová móda 
nových střihů dámských šatů.

Vyhlídka na lepší zítřky
V  roce 1953 uveřejnila Naděžda Melniková-Papoušková 
ve své odborné stati fotografie pokrokových šperků od 
Jana Nušla, které v  sobě reflektovaly stylizované orga-
nické tvary – autor například využil jako ozdobu i  oblá-
zek z  obyčejné žuly. Nušlovy práce autorka textu hod-
notila vzhledem k  nedostatku drahého materiálu jako 
8 Patřili mezi ně zejména Jan Nušl, Libuše Hančarová, Helena Frantová, Jaro-

slav Kyncl, Eva Steinerová, Jitka Šabartová, Eva Havelková, Vlasta Provaz-
níková, Jozef Soukup, Václav Plátek a Laděna Víznerová. Více viz KŘÍŽOVÁ, 
Alena. Proměny českého šperku na konci 20.  století. Praha: Academia, 2002. 
ISBN 80-200-0920-5.

the turn of the 1940s and 1950s (mainly brooches, pen-
dants on a chain and earrings) were based in their mor-
phology on the simple geometric style of the interwar 
period with the Art Deco elements. There was a certain 
shift in the type of stones used – often agate or jas-
per. At the beginning of the 1950s, rectangles, circles or 
squares made of wires shaped into spirals or arranged 
in the sun- and star-shaped formations were more 
common. Both in the works of vocational school stu-
dents and in those of some renowned artists, we can 
observe a strong effort to promote new motifs related 
to the propaganda of communism (five-pointed stars, 
sickles and hammers, doves) and the working environ-
ment (machines and tools or figures from the working 
and peasant classes). Jiří Pudič, Jozef Soukup, Jaroslav 
Volej ník and Miloš Beran were among those whose 
work was presented in photographs in the Tvar maga-
zine. In the individual and small-series jewellery made 
from the base metals and other materials, the artists 
began to experiment more significantly.
The fifties gradually, though timidly at first, brought the 
new morphology. The problems arose with the precious 
metals, which were strictly guarded, while gold was used 
exclusively for state representation. Pieces or small series 
of jewellery made of the precious metals were not only 
made in the specialised cooperatives by trained gold-
smiths but also by many artists cooperating with them.8 In 
costume jewellery, modest ornaments for women's cloth-
ing were replaced by more expressive necklaces, earrings 
and brooches only in the second half of the 1950s. Bold 
types of ornaments were preferred by the world fashion 
of new designs of women's dresses.
8 Jan Nušl, Libuše Hančarová, Helena Frantová, Jaroslav Kyncl, Eva Steinerová, 

Jitka Šabartová, Eva Havelková, Vlasta Provazníková, Jozef Soukup, Václav 
Plátek and Laděna Víznerová were among them above all. For more details, 
see KŘÍŽOVÁ, Alena. Proměny českého šperku na konci 20. století. Prague: Aca-
demia, 2002. ISBN 80-200-0920-5.
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Prospects for a Better Tomorrow

In 1953, Naděžda Melniková-Papoušková published the 
photographs of Jan Nušl's advanced jewellery in an expert 
article, which reflected stylised organic shapes; for instance, 
the author used a pebble made of ordinary granite as an 
ornament. The author of the text evaluated Nušl's works 
as a clear progress in the field of the fine art morphology 
due to the lack of expensive material and, at the same time, 
pointed out the positive connection between form and 
function. She even suggested as an ideal option that Nušl 
should also create new costume jewellery.9 She also men-
tioned other artists who worked with the jewellery tech-
niques in the base metals and incorporated ceramics or 
natural materials such as mother-of-pearl, horn and wood 
into their jewellery works. These were mainly the recent 
graduates of UMPRUM who had attended other fields of 
study and were only marginally involved in jewellery or 
costume jewellery. Similar tendencies can be observed ten 
years later in Josef Symon's  works, in which we see the 
simultaneous use of both silver and base metals in con-
junction with enamel, stones, shells or glass ground with 
water. Melniková-Papoušková also positively highlighted 
Václav Cigler's experimentation with new materials.10 She 
also described in detail Eva Havelková's creative jewellery 
or Naděžda Hanáková's fine art buttons made of dentacryl, 
which have gained tremendous popularity. According to her, 
the work of Nušl and Symon exuded a generous sculptural 
approach because they did not create the jewellery just as 
an ornament but as a kind of a sculpture on the body. The 
state policy, which did not encourage working with pre-
cious metal very much, made room for greater creativity 
9 MELNIKOVÁ-PAPOUŠKOVÁ, Naděžda. O  současné umělecké bižuterii. Tvar. 

Prague: Ústředí lidové umělecké výroby, 1953, 5(10), 1953, pp. 35–43.
10 The author places his work in the category of the exclusive costume jewel-

lery. MELNIKOVÁ-PAPOUŠKOVÁ, Naděžda. Šperk a bižuterie. Tvar. Prague: 
Ústředí lidové umělecké výroby, 1961, 12(10), 296–311. 

jednoznačný pokrok na poli výtvarného tvarosloví a záro-
veň poukázala na pozitivní spojení formy s funkcí. Dokon-
ce jako ideální variantu navrhla, aby Nušl vytvářel i novou 
bižuterii.9 V textu zmínila i další výtvarníky, kteří pracovali 
klenotnickými technikami v obecných kovech a do svých 
šperků zapojovali keramiku nebo přírodní materiály jako 
perleť, rohovinu a  dřevo. Jednalo se zejména o  čerstvé 
absolventy UMPRUM, kteří navštěvovali i jiná studijní za-
měření a šperku nebo autorské bižuterii se věnovali pouze 
okrajově. Obdobné tendence můžeme sledovat o deset let 
později u výtvorů Josefa Symona, na kterých vidíme sou-
běžně využívání jak stříbra, tak obecných kovů ve spojení 
se smaltem, kameny, mušlí nebo sklem omletým vodou. 
Melniková-Papoušková také pozitivně vyzdvihla expe-
rimentování s  novými materiály u  Václava Ciglera.10 Po-
drobně popsala také kreativní šperky Evy Havelkové nebo 
výtvarně řešené knoflíky z dentakrylu od Naděždy Haná
kové, které si vydobyly velkou popularitu. Z tvorby Nušla 
i Symona podle ní vyzařoval velkorysý sochařský přístup, 
protože šperky netvořili jen jako ozdobu, ale jako svébyt-
nou plastiku na tělo. Státní politika, která příliš nepodpo-
rovala práci s  drahým kovem, uvolnila svým přístupem 
prostor pro větší kreativitu autorů, kteří byli nuceni hledat 
jiné materiály — obecné kovy, sklo, plasty nebo přírodniny. 
V dobových statích jsou pak slovem i obrazem představo-
váni další autoři, kteří se ale v následujících desetiletích ve 
světě šperku výrazněji neprosadili.11

Koncem 50.  let se situace pozitivně změnila i pro bižuterii, 
která byla coby reprezentativní artikl zastoupena na vel-
kolepých výstavních akcích, například na Světové výstavě 
Expo ’58 v Bruselu a výstavě Československé sklo v Moskvě 

9 MELNIKOVÁ-PAPOUŠKOVÁ, Naděžda. O  současné umělecké bižuterii. Tvar. 
Praha: Ústředí lidové umělecké výroby, 1953, 5(10), 1953, s. 35–43.

10 Autorka řadí jeho práce do kategorie exkluzívní bižuterie. MELNIKOVÁ-PA-
POUŠKOVÁ, Naděžda. Šperk a bižuterie. Tvar. Praha: Ústředí lidové umělecké 
výroby, 1961, 12(10), 296–311. 

11 Lubomír Čtverák, Lili Prášková.
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1959. Významnou roli hrály od roku 1959 také celostát-
ní výstavy bižuterie v  Jablonci nad Nisou, které nabyly po 
roce 1965 mezinárodního formátu. Autorský šperk a kuso-
vá designová bižuterie se postupně prosazovaly do výstav 
s celospolečenským dopadem a od roku 1968 se staly jejich 
nedílnou součástí. Snahou o zlepšení situace v průmyslové 
výrobě v  uměleckořemeslných oborech byly výstavy prů-
myslových výtvarníků nazvané Bilance, konané od konce 
50. do poloviny 60. let. Výtvarníci z mnoha oblastí se na nich 
snažili ukázat, jak se může umění a umělecké řemeslo mo-
derní doby přiblížit každodennímu životu socialistického člo-
věka a stát se prospěšným. Po počátečním nadšení a víře ve 
zlepšení situace však mnozí autoři pocítili během poslední 
výstavy deziluzi z poznání, že kvalitní výtvarný návrh nebylo 
možné, až na výjimky, prosadit do sériové výroby a začali se 
ubírat cestou vlastní ateliérové tvorby.12

Nezávisle na hodnocení teoretiků, kteří byli vedle samotných 
šperkařů a  odborných pedagogů uměleckoprůmyslových 
škol silným hnacím motorem, se po polovině 60. let začaly 
autorská ateliérová bižuterie a také individuální šperk rychle 
etablovat v rámci uměleckořemeslných oborů a socialistické 
společnosti. Podporou byla nejen stále stoupající frekvence 
výstav, ale i odborné hodnotící články. Z významnějších vý-
stav byl tento typ moderních ozdob poprvé k vidění v roce 
1963 na pražské výstavě Ateliérová bižuterie.13

Zářná přítomnost, nejistá budoucnost
Od roku 1968 byla individuální tvorbě věnována samo-
statná expozice a  vlastní soutěžní kategorie v  rámci 
mezinárodní jablonecké výstavy bižuterie. Součástí vý-
stavního dění bylo také první mezinárodní sympozium 

12 ADLEROVÁ, Alena. Bilance ’66. Tvar. Praha: Ústředí lidové umělecké výroby, 
1967, 18(1), 7–28.

13 Kabinet architektury a užitého umění 1963, Praha. K výstavě byl vydán kata-
log s textem N. Melnikové-Papouškové.

by the artists, who were forced to look for other materials 
such as base metals, glass, plastics or natural materials. 
The contemporary essays then introduce in words and 
images other artists who did not significantly impact the 
jewellery world in the following decades.11

At the end of the 1950s, the situation changed positively for 
costume jewellery, which was presented as a representative 
item at the spectacular exhibition events, such as the World 
Expo ‘58 in Brussels and the Československé sklo Exhibition in 
Moscow in 1959. From 1959 onwards, the national exhibi-
tions of costume jewellery in Jablonec nad Nisou also played 
an important role, and after 1965 they acquired an inter-
national format. The designer jewellery and piece design 
costume jewellery gradually made their way into exhibitions 
with a society-wide impact and became an integral part of 
them from 1968 onwards. In an effort to improve the sit-
uation in industrial production in the arts and crafts sector, 
the exhibitions of industrial artists called Bilance (Balance) 
were held from the late 1950s to the mid-1960s. In them, 
the fine artists from many fields tried to show how the arts 
and crafts of modern times could approach the everyday life 
of a  socialist man and become useful. However, after the 
initial enthusiasm and faith in improving the situation, many 
artists felt disillusioned during the last exhibition by the real-
isation that, with few exceptions, it was impossible to push 
quality fine art into the mass production and began to take 
the path of their own studio work.12

Independent of the assessment of theorists, who were 
a strong driving force alongside the jewellers themselves 
and the professional teachers of the arts and crafts schools, 
after the mid-1960s, both designer studio jewellery and 
individual jewellery quickly began to establish themselves 
within the arts and crafts disciplines and socialist society. 

11 Lubomír Čtverák, Lili Prášková.
12 ADLEROVÁ, Alena. Bilance ’66. Tvar. Prague: Ústředí lidové umělecké výroby, 

1967, 18(1), 7–28.
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Stříbrný šperk  ’68.14 Vytvořená díla byla zařazena do sbír-
ky jabloneckého muzea podobně jako exponáty z  indivi-
duální soutěže. Sympozium bylo první akcí tohoto typu 
v Československu. Na jeho vzniku se podepsala příznivá 
situace v zemi spolu s výtvarnou kvalitou českého šperku 
individuálních tvůrců. Významným faktorem byl i  sou-
středěný tlak odborné veřejnosti a samotných výtvarníků 
a  šperkařů, kteří volali po prezentaci tohoto typu indivi-
duální tvorby už od počátku šedesátých let. 
Hojnost kreativních prací českých a slovenských šperkařů 
začala na konci 60. let sílit v souvislosti s větším uvolněním 
společnosti a díky množícím se oborovým aktivitám. Vel-
kou zásluhu na uznání českého autorského šperku a ate-
liérové bižuterie jakožto plnohodnotných disciplín užitého 
umění s přesahem do umění volného měli také teoretici. 
První z  nich byla výše zmiňovaná Naděžda Melniková-

-Papoušková, která se této oblasti věnovala již od kon-
ce 50.  let. Dalším významnými podporovateli oboru byli 
Karel Langer, Karel Hetteš a od poloviny 60.  let Antonín 
Langhamer.15 Na Moravě působili manželé Lea a Karel Ho-
lešovští, kteří v rámci Moravské galerie uspořádali mnoho 
autorských i  skupinových výstav šperku.16 Nejvýraznější 
osobností v oboru se na začátku 60.  let na tři desetiletí 
stala kurátorka Uměleckoprůmyslového musea v  Pra-
ze17 Věra Vokáčová. Do instituce nastoupila v  roce 1959 
a  zpočátku se věnovala jak pořádání sbírky šperku, dra-
hých kovů a dalších materiálů, tak i jejich odbornému zpra-
covávání. Rozhodující roli v budování sbírky s autorským 
šperkem 20. století hrály významné akvizice zlatnických 
prací českých osobností z období Art deco a z bruselského 

14 Více viz v kapitole Jablonecká šperkařská sympozia.
15 Více viz v kapitole Hledání, vymezování a odborné zpracování.
16 K. Holešovský byl jedním ze zakladatelů Moravské galerie, budoval její sbírky 

a působil jako uznávaný kurátor v oblasti užitého umění. Lea Holešovská stojí 
za vybudováním hlavní části sbírky šperků této instituce. Zasloužila se také 
o položení základu sbírky v oblasti československého autorského šperku.

17 Dále jen UPM.

This was supported not only by the ever-increasing fre-
quency of exhibitions but also by professional review arti-
cles. Among the more important exhibitions, this type of 
modern jewellery was first seen at the Ateliérová bižuterie 
exhibition in Prague in 1963.13

Bright Present, Uncertain Future
Since 1968, the individual work has been the subject of 
a separate exhibition and own competition category at the 
international costume jewellery exhibition in Jablonec nad 
Nisou. The first international symposium Stříbrný šperk 
was also part of the exhibition.14 The created works were 
included in the collection of the Museum in Jablonec nad 
Nisou, similarly to the exhibits from the individual com-
petition. The symposium was the first event of this type 
in Czechoslovakia. The favourable situation in the country, 
together with the fine art quality of the Czech jewellery by 
the individual artists, contributed to its establishment. An 
important factor was also the concentrated pressure of the 
professional public and the fine artists and jewellers them-
selves, who had been calling for the presentation of this 
type of individual work since the early 1960s. 
The abundance of creative works by the Czech and Slovak 
jewellers began to increase in the late 1960s in connection 
with the greater relaxation of society and the prolifera-
tion of the professional activities. The theorists also had 
much to do with recognising the Czech designer jewellery 
and studio costume jewellery as full-fledged disciplines of 
applied art with an overlap into the free arts. The first of 
these was the aforementioned Naděžda Melniková-Pa-
poušková, who had been working in this field since the late 
1950s. Other important supporters of the professional 

13 Kabinet architektury a užitého umění 1963, Prague. A catalogue with a text 
by N. Melniková-Papoušková was published to accompany the exhibition.

14 For more details, see the Jablonec Jewellery Symposia chapter.
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area were Karel Langer, Karel Hetteš and, from the mid-
1960s, Antonín Langhamer.15 In Moravia, a married couple, 
Lea and Karel Holešovský, were very active and organised 
many solo and group exhibitions of the jewellery in the 
Moravian Gallery.16 The most prominent personality in the 
field in the early 1960s was Věra Vokáčová, a curator of the 
Museum of Decorative Arts in Prague for three decades. 
She joined the institution in 1959 and initially devoted her-
self to organising the collection of jewellery, precious met-
als and other materials and their expert processing. A deci-
sive role in building up the collection of the 20th-century 
designer jewellery was played by significant acquisitions 
of the jewellery works by the Czech personalities from the 
Art Deco period and from the Brussels Expo ‘58. A change 
in the state's approach to jewellery and costume jewellery 
also came with the successful presentation at the world 
exhibition, although jewellery was still basically ignored in 
the official reports. Despite this, jewellery by Jan Nušl and 
Jitka Šabartová was added to the Museum of Decorative 
Arts in Prague collection, laying the foundation for further 
developing the collection of the current designer works.17 
The arrival was accompanied by the rise of a  new young 
creative, and enthusiastic generation. Vokáčová presented 
their work in many articles, especially in the Tvar and 
Umění a  řemesla magazines. Josef Symon, Anton Cepka, 
Jaroslav Staněk and Alena Nováková, an assistant profes-
sor of the metal and jewellery field at the Academy of Arts, 
Architecture and Design in Prague, a jeweller and a restorer 
were among the jewellers who closely assisted Věra 

15 For more information, see the Searching, Defining and Expert Processing chapter.
16 K. Holešovský was one of the founders of the Moravian Gallery, built up its 

collections and worked as a renowned curator in the field of applied art. Lea 
Holešovská is responsible for building the main part of the jewellery collec-
tion of this institution. She also contributed to laying the foundation of the 
collection in the field of the Czechoslovak designer jewellery.

17 Among the young jewellery designers, J. Staněk, for instance, participated in 
Expo '58 in Brussels.

Expo ’58. S úspěšnou prezentací na světové výstavě přišla 
také změna v přístupu státu ke šperku a bižuterii, i když 
v  oficiálních reportážích byl šperk v  podstatě stále igno-
rován. I přesto se do sbírky UPM dostaly šperky od Jana 
Nušla a Jitky Šabartové, jimiž byl položen základ pro dal-
ší budování sbírky ak tuál ní autorské tvorby.18 Její nástup 
byl doprovázen vzestupem nové mladé kreativní a entu-
siastické generace. Vokáčová jejich práce prezentovala 
v mnoha svých odborných statích, zejména v časopisech 
Tvar a  Umění a  řemesla. Mezi šperkaři, kteří jejímu úsilí 
o  kategorizaci a  prosazení moderního československé-
ho autorského šperku velmi úzce napomáhali, byli Josef 
Symon, Anton Cepka, Jaroslav Staněk a rovněž asistent-
ka oboru kov a šperk na UMPRUM šperkařka a restaurá-
torka Alena Nováková. Významnými aktivitami byly již 
před polovinou 60. let účasti vybraných československých 
autorů na mezinárodních výběrových výstavách Interna-
tionale Schmuckschau, Sonderschau nebo Exempla v  rámci 
veletrhu Internationale Handwerksmesse v  německém 
Mnichově.19 Prvním výrazným textem k  podobě součas-
ného šperku byla stať Věry Vokáčové Tvář současného 
československého šperku z  roku 1967, ve které autorka 
hodnotila situaci konce 60. let jako dostatečně uvolněnou 
a  nahrávající příznivému vývoji nových tendencí v  autor-
ském šperku. K tomuto hodnocení došla na základě svých 
zkušeností z nedávných kurátorských cest do německého 
Mnichova, z práce na odborném textu o tvorbě německé-
ho šperkaře Hermana Jüngera a  z  intenzívní spolupráce 
s  mladými autory. Za významný počin označila výstavu 
Ateliérová bižuterie, která se konala v Praze v roce 1963, ale 
stručně se věnovala i dalším drobným prezentacím šper-
ku. Vyzdvihla zejména malou výstavu užitého umění při 
kongresu AICA v Obecním domě v Praze. Své práce na ní 
vystavily nedávné absolventky a  studentky ateliéru Kov 
18 Mezi mladými šperkaři se Expo ’58 v Bruselu účastnil například i J. Staněk.
19 A. Cepka, A. Nováková, J. Symon.



58 � The Czech Designer Jewellery in the Socialist Period

a  šperk na UMPRUM Libuše Hlubučková, Blanka Nepa
sická, Eleonora Reytharová, Karla Nováková a Alena Vá
vrová, které v převažujícím stříbrném šperku představily 
kvalitní řemeslo, ale také velkou výtvarnou invenci. Mezi 
dalšími podrobněji rozebranými autory pak byli nejen Ale
na Nováková, Anton Cepka, Jaroslav Staněk, Josef Symon 
a Pavel Krbálek, ale také průmyslové návrhářky Eva Ha
velková, Vlasta Provazníková a Dagmar Tichá. Vokáčová 
závěrem stati konstatovala smutný fakt, že se novému 

„větříku“ v českém šperku věnovalo více pozornosti v za-
hraničí (zejména v Mnichově) než u nás. Apelovala na naše 
autory s tím, že by měli převzít dobrou západní zkušenost 
s realizací malých sérií do pěti kusů šperků, případně na 
množení svých invenčních šperků spolupracovat s  ře-
meslníky, čímž by mohl být ovlivněn vkus širších vrstev. 
Nicméně takový způsob výroby šperků se u nás bohužel 
neujal. Závěrem autorka připojila významné konstatová-
ní: 

„
Srovnáním se soudobou zahraniční produkcí uměleckého 

šperku dospíváme k jistotě, že i při nepoměrně menším počtu 
tvůrčích sil u  nás vytvořil se již určitý styl charakterizovaný 
jednoduchostí lehkostí, vtipem, zálibou v užívání stříbra, která 
není způsobena pouze dočasnou světovou módou stříbrného 
šperku, nýbrž vychází z  ocenění estetických možností, které 
stříbro výtvarníkovi nabízí, v  práci s  domácími minerály. (…) 
Hlavním kladem našich výtvarníků je invence, která snad prá-
vě díky malé možnosti uplatnění realizovaných prací nevede 
k  rozmělňování myšlenky, ale k dalšímu vývoji.”20 Upozorni-
la i na to, že je nutné umět tento potenciál využít u nás, 
aby se čeští šperkaři nestali pouhou zásobárnou nápadů 
pro zahraničí. Dále konstatovala, že si šperk v nedávném 
období našel svou vlastní cestu, a to nejen díky zapojení 
dalších autorů z  jiných druhů uměleckého řemesla nebo 
výtvarného umění, ale také díky značným materiálo-
vým omezením, které tyto autory donutily začít využívat 
20 VOKÁČOVÁ, Věra. Tvář současného československého šperku. Tvar. Praha: 

Ústředí lidové umělecké výroby, 1967, 18(3), 78–84.

Vokáčová's efforts to categorise and promote the modern 
Czechoslovak designer jewellery. Before the mid-1960s, 
the significant activities included the participation of the 
selected Czechoslovak artists in the international selec-
tion exhibitions Internationale Schmuckschau, Sonderschau 
or Exempla at the Internationale Handwerksmesse fair in 
Munich, Germany.18 The first significant text on the form 
of the contemporary jewellery was Věra Vokáčová's essay 

“The Face of the Contemporary Czechoslovak Jewellery” 
from 1967, in which the author assessed the situation at 
the end of the 1960s as sufficiently relaxed and conducive 
to the development of the new tendencies in the designer 
jewellery. She arrived at this assessment based on her 
experience from recent curatorial trips to Munich, Germany, 
from her work on an expert text on the work of Herman 
Jünger, a German jeweller, and intensive collaboration with 
young artists. She described the Ateliérová bižuterie exhibi-
tion, held in 1963 in Prague, as a significant achievement 
but also briefly discussed other small-scale jewellery pres-
entations. In particular, she highlighted a small exhibition 
of applied art during the AICA Congress at the Municipal 
House in Prague. Recent graduates and students of the 
Metal and Jewellery Studio at the Academy of Arts, Archi-
tecture and Design in Prague Libuše Hlubučková, Blanka 
Nepasická, Eleonora Reytharová, Karla Nováková and 
Alena Vávrová exhibited their work there, presenting the 
quality handicraft but also great fine art invention in the 
predominant silver jewellery. Other artists discussed in 
detail included not only Alena Nováková, Anton Cepka, 
Jaroslav Staněk, Josef Symon and Pavel Krbálek but also 
Eva Havelková, Vlasta Provazníková and Dagmar Tichá, 
industrial designers. Vokáčová concluded her article by 
stating the sad fact that the new “wind” in the Czech jewel-
lery received more attention abroad (especially in Munich) 

18 A. Cepka, A. Nováková, J. Symon.
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hlavně obecné kovy a  další netradiční materiály. Jejich 
použitím ve šperku se sice mírně vrátili k prvopočátkům 
pravěkého šperku z  přírodnin, ale právě tím ho posunuli 
novým, moderním směrem. Šperk se díky tomu začal vy-
jadřovat k celkové situaci na současné šperkařské scéně, 
k  průmyslovému návrhářství i  obtížím práce s  drahými 
kovy pro jednotlivé výtvarníky. 
Vystavování československého šperku a bižuterie v za-
hraničí nabíralo koncem 60.  let na obrátkách, protože 
výstavy přispívaly ke státní reprezentaci. Proto byly na 
Expo v Bruselu v roce 1958 i na Expo v Montrealu v roce 
1967 prezentovány zlaté šperky s  českými granáty ja-
kožto typickým národním kamenem či unikátní textilní 
paličkované náhrdelníky s  drobnými korálky českoslo-
venského textilního výtvarníka Antonína Kybala a  jeho 
studentů z  UMPRUM.21 Vybrané byly kromě dalších 
prací z  ateliérů keramiky nebo skla i  šperky studentů 
ateliéru Kov a  šperk.22 Kolekce bižuterie, kterou vytvo-
řily všechny ateliéry společně, obsahovala 80 výrobků. 
Jednalo se o  jedinečné exkluzívní vzory, jakými byla na-
příklad souprava Achát navržená nadaným vzorkařem 
Helmutem Johnem. Jablonecká exkluzívní bižuterie byla 
ve výběru vystavena na Expo v Montrealu znovu v roce 
1967.23 Za československé šperkaře se výstavy účastnili 
Jozef Soukup, Pavel Krbálek a Josef Symon.
21 Znovu byly prezentovány na jablonecké výstavě odborných uměleckoprů-

myslových škol v  rámci mezinárodní výstavy Jablonec ’68. viz LANGHA-
MER, Antonín. Mezinárodní výstava uměleckých škol: červenec–srpen 1968: 
Muzeum skla a  bižuterie Jablonec nad Nisou, Československo. Jablonec nad 
Nisou: Muzeum skla a bižuterie, 1968.

22 A. Cepka, J. Cepková, L. Hančarová, L. Hlubučková, B. Nepasická, A. Nováko-
vá, K. Nováková, J. Nušl. Fotografie paličkovaných šperků z Kybalova ateliéru 
a náhrdelníku K. Novákové byly otištěny u článku: KYBAL, Antonín. Aktuálnost 
uměleckých řemesel: Uvažování na světové výstavě Expo ’67 v  Montrealu. 
Umění a řemesla. Praha: Ústředí lidové umělecké výroby, 1967, (4), 122–128.

23 Jednalo se o  reprízu expozice jablonecké mezinárodní výstavy bižuterie 
z  roku 1968, k  níž byla přidána výstava z  roku 1965. Více viz HRUŠKOVÁ, 
Kateřina. Výstavy jablonecké bižuterie v zahraničí. In: Kaleidoskop vkusu: Čes-
koslovenská bižuterie na výstavách 1948–1989. Jablonec nad Nisou: Muzeum 
skla a bižuterie, 2020, s. 124–127. ISBN 978-80-86397-36-8.

than in Czechoslovakia. She appealed to our designers to 
adopt the good Western experience by realising a  small 
series of up to five pieces of jewellery or cooperating with 
artisans to multiply their inventive jewellery, which could 
influence the taste of wider society layers. However, this 
way of producing jewellery has unfortunately not caught 
on in the country. The author concludes with an important 
observation: “By comparing it with contemporary foreign pro-
duction of art jewellery, we come to the certainty that even with 
a  disproportionately smaller number of creative forces in our 
country, a  particular style characterised by simplicity of ease, 
wit, and a predilection for the use of silver has already devel-
oped, which is not only due to the temporary world fashion for 
silver jewellery but is based on an appreciation of the aesthetic 
possibilities that silver offers the artist in working with the 
domestic minerals. (…) The main asset of our artists is inventive-
ness, which, perhaps thanks to the slight possibility of applying 
the realised works, does not lead to the dilution of an idea, but 
to further development.”19 She also pointed out that it is nec-
essary to be able to use this potential in Czechoslovakia so 
that the Czech jewellers do not become a mere reservoir of 
ideas for foreign countries. She further stated that jewel-
lery has recently found its own way, not only thanks to the 
involvement of other artists from other types of arts and 
crafts or fine arts but also due to the significant material 
constraints that forced these artists to start using mainly 
the base metals and other non-traditional materials. Their 
use in jewellery may have slightly returned to the origins of 
the prehistoric jewellery made from natural materials, but 
in doing so, they have taken it in a new, modern direction. 
As a result, jewellery began to make a statement about the 
overall situation in the contemporary jewellery scene, the 
industrial design industry, and the difficulties of working 
with the precious metals by the individual fine artists. 
19 VOKÁČOVÁ, Věra. Tvář současného československého šperku. Tvar. Prague: 

Ústředí lidové umělecké výroby, 1967, 18(3), 78–84.
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Vyvrcholením tohoto období byla výstava autorského 
šperku, která se v  roce 1968 uskutečnila na Betlém-
ském náměstí v Praze pod názvem Kov a šperk. Její kurá-
torka Věra Vokáčová uspořádala významné představení 
autorů organizovaných v oborové sekci Kov a šperk Sva-
zu československých výtvarných umělců ve vzájemné 
provázanosti generací. I když se na výstavě nepředsta-
vily pouze šperky, ale také kovové nádoby nebo kovaná 
plastika a další užitné i uměleckořemeslné práce z kovu, 
bylo zřejmé, že si návštěvníci museli všimnout odlišné-
ho tvarosloví autorských šperků oproti běžné komerci. 
Výstava a všechny předchozí aktivity v oboru byly před-
zvěstí jabloneckého šperkařského sympozia, které se 
konalo v  létě roku 1968 a stalo se prvním intenzívním 
propojením aktuální československé a světové šperkař-
ské tvorby.24 Výběr šperků z výstavy Kov a šperk se stal 
součástí mezinárodní prezentace českého šperku v  za-
hraničí na výstavě Der zeitgenössische tschechoslowaki-
sche Schmuck, která byla úspěšně představena ve Vídni 
a v roce 1969 v Salzburgu.25 

Šperk za železnou oponou
Po neblahých událostech v  srpnu 1968 se možnost pre-
zentací československého šperku v  zahraničí značně ztí-
žila. Jediným pozitivním výkřikem byla již dříve rozjednaná 
účast prací dvacítky československých šperkařů na výstavě 
v rámci Internationale Handwerksmesse v Mnichově v roce 
1971. Ve  stejném roce se konalo také druhé jablonecké 
šperkařské sympozium, ovšem již bez zahraničních účast-
níků. Věra Vokáčová nicméně neustávala ve své houžev-
naté práci pro obor, který se i v těžkých letech normalizace 
stále snažila prosazovat na zahraničních výstavách ales-
poň v zemích socialistického bloku. Takovou byla například 
24 Více viz v kapitole jablonecká šperkařská sympozia.
25 Vídeň: Galerie v Mahlerstrasse, Salzburg: Galerie Stubhann.

The exhibition of the Czechoslovak jewellery and costume 
jewellery abroad gained momentum in the late 1960s, as 
the exhibitions contributed to the state representation. 
Therefore, the gold jewellery with Czech garnets as a typical 
national stone or unique textile bobbin lace necklaces with 
tiny beads by Antonín Kybal, a Czechoslovak textile fine art-
ist, and his students from the Academy of Arts, Architecture 
and Design in Prague were presented at the Expo in Brussels 
in 1958 and at the Expo in Montreal in 1967.20 In addition to 
other works from the ceramics or glass studios, jewellery 
made by the students of the Metal and Jewellery Studio 
was also selected.21 The collection of jewellery created by 
all studios together contained 80 products. These were 
unique and exclusive designs, such as the Achát (Agate) set 
designed by Helmut John, a  talented pattern maker. The 
Jablonec exclusive costume jewellery was again exhibited in 
a selection at the Expo in Montreal in 1967.22 Jozef Soukup, 
Pavel Krbálek and Josef Symon participated in the exhibition 
on behalf of the Czechoslovak jewellers.
The culmination of this period was an exhibition of the 
designer jewellery, which took place under the title Kov 
a  šperk on the Bethlehem Square in Prague in 1968. Its 
curator, Věra Vokáčová, organised a  significant presenta-
tion of the designers organised in the Metal and Jewellery 

20 They were presented again at the Jablonec exhibition of the vocational 
schools of arts and crafts as part of the international exhibition Jablonec '68. 
See LANGHAMER, Antonín. Mezinárodní výstava uměleckých škol: červenec–sr-
pen 1968: Muzeum skla a bižuterie Jablonec nad Nisou, Československo. Jablonec 
nad Nisou: Muzeum skla a bižuterie, 1968.

21 A. Cepka, J. Cepková, L. Hančarová, L. Hlubučková, B. Nepasická, A. Nováko-
vá, K. Nováková, J. Nušl. The photographs of the bobbin lace jewellery from 
the Kybal's studio and K. Nováková's necklace were printed next to the artic-
le: KYBAL, Antonín. Aktuálnost uměleckých řemesel: Uvažování na světové 
výstavě Expo ’67 v Montrealu. Umění a řemesla. Prague: Ústředí lidové umě-
lecké výroby, 1967, (4), 122–128.

22 It was a  repetition of the Jablonec international costume jewellery exhibition 
from 1968, to which an exhibition dated 1965 was added. For more details, see 
HRUŠKOVÁ, Kateřina. Výstavy jablonecké bižuterie v zahraničí. In: Kaleidoskop 
vkusu: Československá bižuterie na výstavách 1948–1989. Jablonec nad Nisou: 
Muzeum skla a bižuterie, 2020, pp. 124–127. ISBN 978-80-86397-36-8.



Český autorský šperk v období socialismu � 61

výstava Současný český šperk v Moskvě v roce 1972 s další-
mi zastávkami v Rize a Talinu. Výstava se o rok později pře-
měnila na Současný československý šperk a byla představena 
v Bukurešti, Sibiu a v Budapešti.26

I přes uzavřenou železnou oponu bylo výjimečně možné, 
aby se čeští autoři, respektive jejich šperky, objevili na 
mezinárodních výstavách v  západních zemích. Většina 
z  autorů se na ně ale bohužel nedostala osobně a  ne-
mohla tedy sledovat, s jakým úspěchem se jejich tvorba 
u  zahraničních návštěvníků setkala, přesto ale museli 
být za možnost prezentovat své invenční práce ve svě-
tě rádi. I přes uzavřené státní hranice můžeme v tvorbě 
našich autorů v  této době vysledovat několik tendencí, 
které odrážely aktuální světové proudy. Čeští šperkaři 
měli od konce 70.  let ojedinělé kontakty se západem 
také prostřednictvím svých bývalých kolegů, kteří emi-
grovali – zejména s  Pavlem Krbálkem, Alenou Vávro-
vou a  Darinou Horváthovou, kteří odešli do Švýcarska, 
a s Josefem Symonem, který našel útočiště v Rakousku.

Výtvarné tendence 
Po polovině 60. let lze jako dominantní tendence v obo-
ru jmenovat nejen hledání nových tvarů v ustálených 
typech šperku pro jednotlivé části těla a  oděvu, ale 
zejména využívání netradičních materiálů. Pro většinu 
šperkařů a zlatníků zůstala nadále významná práce se 
stříbrem, jakožto jediným dostupným drahým kovem, 
nicméně mnozí autoři,  zvláště ti s  jiným odborným 
školením, se chtěli vyhnout peripetiím s  puncováním 
kovu, a tak pracovali s kovy obecnými, na něž využívali 

26 V  roce 1971 se V. Vokáčové podařilo dostat do Prahy výstavu rakouského 
šperkaře Seppa Schmölzera a v letech 1975–1976 putovala po Praze, Brnu 
a  Bratislavě výstava Art et bijoux belges. Viz MATĚJOVIČOVÁ, Petra. Věra 
Vokáčová (1930–2015): Eine Wegbereiterin des Autorenschmucks in der 
Tsche choslowakei. In: Jablonec ’68: Erstes Gipfeltreffen der Schmuckkünstler 
aus Ost und West. Stuttgart: Arnoldsche, 2018. ISBN 978-3-89790-519-1.

section of the Union of Czechoslovak Fine Artists in the 
interconnectedness of generations. Although the exhibi-
tion did not present only jewellery but also metal vessels 
or forged sculptures and other utility and arts and crafts 
works in metal, it was obvious that the visitors must have 
noticed the different morphology of the designer jewellery 
compared to the ordinary commercial jewellery. The exhibi-
tion and all previous activities in the field were a precursor 
to the Jablonec Jewellery Symposium, which took place in 
the summer of 1968 and became the first intensive link 
between the current Czechoslovak and international jewel-
lery making.23 A selection of jewellery from the Metal and 
Jewellery exhibition became part of the international pre-
sen tation of the Czech jewellery abroad at the Der zeitgenös-
sische tschechoslowakische Schmuck exhibition, which was 
successfully presented in Vienna and in 1969 in Salzburg.24 

Jewellery behind the Iron Curtain
After the unfortunate events of August 1968, the pos-
sibility of presenting the Czechoslovak jewellery abroad 
became much more difficult. The only positive exclamation 
point was the previously arranged participation of twenty 
Czechoslovak jewellery makers at the exhibition at the 
Internationale Handwerksmesse in Munich in 1971. The 
second Jablonec jewellery symposium was also held in the 
same year but without foreign participants. Nevertheless, 
Věra Vokáčová continued her tireless work for the field, 
which she continued to promote at the foreign exhibitions, 
at least in the countries of the socialist block, even during 
the difficult years of normalisation. This was the case, for 
instance, with the Současný český šperk exhibition in Mos-
cow in 1972, with the consequent stops in Riga and Tallinn. 
The exhibition was presented a year later in Bucharest, 
23 For more details, see the Jablonec Jewellery Symposia chapter.
24 Vienna: The Gallery on the Mahlerstrasse, Salzburg: The Stubhann Gallery.
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Sibiu and Budapest under the name Současný českoslo-
venský šperk.25

Despite the closed Iron Curtain, it was exceptionally possi-
ble for the Czech artists, or rather their jewellery, to appear 
at the international exhibitions in the Western countries. 
Unfortunately, most artists did not get to see them in per-
son and were, therefore, unable to observe the success of 
their work with foreign visitors, but they must have been 
glad for the opportunity to present their inventive works 
in the world. Despite the closed national borders, we can 
trace several tendencies in the work of the domestic artists 
at this time that reflected current world trends. From the 
late 1970s onwards, the Czech jewellers had sporadic con-
tacts with the West also through their former colleagues 
who had emigrated – in particular Pavel Krbálek, Alena 
Vávrová and Darina Horváthová, who moved to Switzer-
land, and Josef Symon, who found refuge in Austria.

Fine Art Tendencies 
After the mid-1960s, the dominant tendency in the field 
was not only the search for new shapes in the estab-
lished types of jewellery for the individual parts of the 
body and clothing but especially the use of unconven-
tional materials. Working with silver, as the only available 
precious metal, remained essential for most jewellers 
and goldsmiths, but many artists, especially those with 
other professional training, wanted to avoid the perils 
of hallmarking the metal and so worked with the base 
metals, for which they used patina or electroplating. In 
the late 1960s, we can trace the desire for embodied 

25 In 1971, V. Vokáčová managed to get an exhibition of Sepp Schmölzer, an Aus-
trian jeweller, to Prague and in 1975–1976 the exhibition Art et bijoux belges 
travelled around Prague, Brno and Bratislava. See MATĚJOVIČOVÁ, Petra. 
Věra Vokáčová (1930–2015): Eine Wegbereiterin des Autorenschmucks in der 
Tschechoslowakei. In: Jablonec ’68: Erstes Gipfeltreffen der Schmuckkünstler aus 
Ost und West. Stuttgart: Arnoldsche, 2018. ISBN 978-3-89790-519-1.

Eleonora Reytharová, brož / brooch, kolem / around 1965, stříbro / 
silver, 60 × 44 × 5 mm, inv. č. / inv. no. Š745



Český autorský šperk v období socialismu � 63

Blanka Nepasická, brož / brooch, 1968, stříbro / silver, Sympozium Stří-
brný šperk Jablonec ’68 / The Silver Jewellery Jablonec 1968 Symposium, 
115 × 70 × 5 mm, inv. č. / inv. no. Š311

Libuše Hlubučková, brož / brooch, 1971, stříbro / silver, Sympozium 
Stříbrný šperk Jablonec '71 / The Silver Jewellery Jablonec 1971 
Symposium, 110 × 87 × 15 mm, inv. č. / inv. no. Š388



Blanka Nepasická, brož / brooch, 1968, chromovaná mosaz, sklo / 
chrome plated brass, glass, exponát soutěže individuální bižuterie na 
Mezinárodní výstavě bižuterie Jablonec ’68 / exhibit of the individual 
costume jewellery competition at the International Jewellery Exhibi-
tion Jablonec 1968, ø 105 × 18 mm, inv. č. / inv. no. B4676

Anton Cepka, brož/ brooch, 1968, stříbro, rosalin / silver, rosaline, 
Sympozium Stříbrný šperk Jablonec ’68 / The Silver Jewellery Jablo-
nec 1968 Symposium, 105 × 89 × 7 mm, inv. č. / inv. no. Š353

Imrich Svitana, brož / brooch, 1971, stříbro, sklo / silver, glass, Sym-
pozium Stříbrný šperk Jablonec ’71 / The Silver Jewellery Jablonec 
1971 Symposium, 86 × 70 × 12 mm, inv. č. / inv. no. Š413

Pavel Krbálek, náhrdelník / necklace, 1968, stříbro / silver, Sym-
pozium Stříbrný šperk Jablonec ’68 / The Silver Jewellery Jablonec 
1968 Symposium, 430 × 145 × 100 mm, inv. č. / inv. no. Š303



Josef Symon, brože / brooches, 1968, 
stříbro / silver, Sympozium Stříbrný šperk 

Jablonec ’68 / The Silver Jewellery Jablo-
nec 1968 Symposium, ø 80–75 × 10 mm, 

inv. č. / inv. no. Š329, 330, 331
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patinu nebo galvanizaci. Na konci 60.  let můžeme ve 
špercích sledovat snahu po vtělení pohybu, která se 
projevovala volně svěšenými částmi jednotlivých seg-
mentů šperku v  podobě kovových nebo skleněných 
přívěsků, drátěné síťoviny nebo plechových lamel. Ta-
kové byly například práce Blanky Nepasické, Dariny 
Horváthové, Libuše Hlubučkové, Eleonory Reytharo
vé, Jaroslava Kodejše, Antona Cepky, Josefa Symona 
či Heleny Frantové. Na pomezí kinetismu a geometrie 
s prvky strukturální abstrakce se pohybovaly i sochař-
sky velkorysé brože a prsteny brněnského Jiřího Drlí
ka. Do popředí se také začaly pomalu dostávat jemné 
struktury v  kombinaci s  geometrickými tvary. Tato 
tendence byla zřejmá i  v  pracích Blanky Nepasické, 
Libuše Hlubučkové, Eleonory Reytharové a  Imricha 
Svitany z  jabloneckého sympozia 1971. Tito autoři 
vykazovali citlivý zlatnický přístup k materiálu, kdy se 
i na hladkých plochách objevovala jemná nezastíraná 
šrafura válcovaného nebo smirkovaného plechu. Vět-
ší podíl lineárních tvarů s  variabilitou pohybu ukazo-
valy brože a  náhrdelníky s  viditelnou stopou ručního 
tváření autorů Karly Novákové a  Vojtěcha Kobylky. 
Strukturální abstrakci spojenou s  optickými efekty 
dokonalé stříbrnické práce využíval Josef Symon. Ješ-
tě velkoryseji ve šperku pracoval Pavel Krbálek, kte-
rý roztepáváním, ohýbáním a proplétáním stříbrného 
drátu dosahoval jemných sochařských kreací jakési 
kované plastiky pro tělo nositelky. Jeho sochařské 
šperky hraničily s  oblastí body artu. Protipólem byly 
naprosto exaktní tvary šperků od návrháře jablonec-
kého podniku Bižuterie závodu 02 Dušana Novotné
ho i jeho práce z následujících let.27 Čisté geometrické 
formy, propojené hravostí pohybu a zvuku, se objevily 
ve špercích Heleny Frantové. Obdobně se ve špercích 
27 Obdobně se střízlivými geometrickými tvary v autorské bižuterii vyjadřoval 

také Milan Hurdálek.

movement in jewellery, manifested by loosely hanging 
jewellery segments in the form of metal or glass pen-
dants, wire mesh or metal slats. Such were the works by 
Blanka Nepasická, Darina Horváthová, Libuše Hlubuč
ková, Eleo nora Reytharová, Jaroslav Ko dejš, Anton 
Cepka, Josef Symon or Helena Frantová. The sculpturally 
generous brooches and rings by Jiří Drlík from Brno were 
also on the border of kineticism and geometry with the 
elements of structural abstraction. Subtle structures in 
combination with geometric shapes also slowly began to 
come to the fore. The tendency was also evident in the 
works of Blanka Nepasická, Libuše Hlubučková, Eleo
nora Reytharová and Imrich Svitana from the Jablonec 
symposium 1971. The mentioned artists showed a sen-
sitive goldsmith's approach to the material, where even 
on smooth surfaces, there was a  subtle unconcealed 
poché of the rolled or emery sheets. Brooches and 
necklaces with a visible trace of hand-forming by Karla 
Nováková and Vojtěch Kobylka showed a  more signif-
icant proportion of linear shapes with the variability of 
movement. Structural abstraction combined with the 
optical effects of perfect silversmithing was applied by 
Josef Symon. Pavel Krbálek was even more generous in 
his jewellery work, achieving fine sculptural creations of 
a  forged sculpture for the wearer's  body by silver wire 
hammering, bending and intertwining. His sculptural 
jewellery bordered the field of body art. The counter-
point was the exact shapes of jewellery designed by 
Dušan Novotný, a designer of the Jablonec-based com-
pany Bižuterie závod 02, as well as his work from the fol-
lowing years.26 Pure geometric forms, connected by the 
playfulness of movement and sound, appear in Helena 
Frantová's  jewellery. Similarly, Václav Cigler, a  glass 
fine artist, expressed himself in jewellery and physical 
26 Milan Hurdálek also expressed similarly sober geometric shapes in his 

costume jewellery.
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Václav Cigler, náhrdelník / necklace, 1968, chromovaná mosaz / 
chrome plated brass, exponát soutěže individuální bižuterie na 
Mezinárodní výstavě bižuterie Jablonec ’68 / exhibit of the individual 
costume jewellery competition at the International Jewellery Exhibi-
tion Jablonec 1968, 230 × 60 × 7 mm, inv. č. / inv. no. B4646

Václav Cigler, náhrdelník / necklace, 1968, chromovaná mosaz, sklo / 
chrome plated brass, glass, exponát soutěže individuální bižuterie na 
Mezinárodní výstavě bižuterie Jablonec ’68 / exhibit of the individual 
costume jewellery competition at the International Jewellery Exhibiti-
on Jablonec 1968, 230 × 60 × 7 mm, inv. č. / inv. no. B4648
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Marie Mlynářová, brož / brooch, 1971, stříbro / silver, Sympozium 
Stříbrný šperk Jablonec ’71 / The Silver Jewellery Jablonec 1971 
Symposium, 75 × 50 × 10 mm, inv. č. / inv. no. Š368
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a  tělesných objektech s  erotizujícím podtextem pro-
jevoval sklářský výtvarník Václav Cigler. Jeho jedno-
duché a  velkorysé náhrdelníky, náramky a  prsteny 
se posunuly od skla a  oblázků k  leskle zlacené nebo 
chromované mosazi. V  mosazném přívěsku  jednoho 
náhrdelníku využil negativní obtisk eroticky našpule-
ných rtů. Ciglerovy šperky vyžadovaly určitý typ nosi-
telek a jejich oděvů, které svým charismatem dokázaly 
zvládnout takto výrazné šperky na pomezí body artu.28 
Jedinečný byl na konci 60.  let i Cíglerův exkurz do ob-
lasti velkorysých broží z barevného novoduru ve stylu 
geometrické abstrakce. Vliv tvorby této osobnosti se 
projevil také u některých jeho studentů na Vysoké ško-
le výtvarných umení v Bratislavě, kteří se kromě stu-
dovaného oboru Sklo v architektuře okrajově věnovali, 
28 Tímto šperkem je autor zastoupen ve sbírkách Muzea skla a bižuterie, Umě-

leckoprůmyslového musea, Severočeského muzea a Moravské galerie.

objects with an erotic subtext. His simple and generous 
necklaces, bracelets and rings moved from glass and peb-
bles to shiny gilded or chrome-plated brass. In the brass 
pendant of one necklace, he used a negative imprint of 
erotically pouting lips. Cigler's  jewellery required a  spe-
cific type of wearer, and her clothing, whose charisma 
could handle the kind of such distinctive jewellery on 
the borderline of body art.27 Cígler's  excursion into the 
field of generous brooches made of coloured hard PVC 
in the style of geometric abstraction was also unique in 
the late 1960s. The influence of this personality's work 
was also evident in some of his students at the Academy 
of Fine Arts in Bratislava, who, in addition to studying 
Glass in Architecture, were marginally devoted, like their 
teacher, to jewellery. In the 1970s, the clear geometric 
morphology also appeared in the works of Helena Fran
tová, Libuše Hančarová, Eva Havelková and Lefteris 
Joanidis. The professionals and the general public were 
captivated by the extravagant jewellery placed on the 
border between body art and cut glass by Svatopluk 
Kasalý. The moderate geometric shapes, in combina-
tion with cut gemstones or glass, were regularly used 
by Zdeňka Mašatová, a  graduate of the Glass Studio 
headed by Stanislav Libenský.28

At the beginning of the 1970s, the structural abstraction 
began to manifest itself more and more intensively. This 
modern creative movement, which had appeared in free 
art since the late 1950s, ranging from Tashism to lyrical 
abstraction and known in this country primarily as the 
Czech art informel, was slightly delayed in jewellery. The 
first to introduce him to our audience were the foreign 
participants of the 1968 Jablonec Symposium, Herman 

27 This jewellery is represented in the collections of the Museum of Glass and 
Jewellery, the Museum of Decorative Arts, the North Bohemian Museum 
and the Moravian Gallery.

28 See more details in the Phenomenon of the Czech Glass Jewellery chapter.

Alois Hubička, brože a přívěsek / brooches and pendant, 1985, 
rohovina, obecný kov / horn, base metal, 75 × 30 × 8 mm, 
70 × 75 × 8 mm, inv. č. / inv. no. Š528, 529
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Jünger, Mr and Mrs Kodré and Othmar Zschaler. Com-
bining the metal with the structure of common natural 
materials, such as shells, slate, glass or burnt wood, 
created the illusion of small, eye-catching assemblages, 
collages or reliefs in jewellery.29 Our artists began using 
a similar creative style from the late 1960s, especially in 
the 1970s. Casting became the ideal technique for this 
fine art expression. It made it easy to imprint or sculpt 
a  structural surface into a  wax mould resembling nat-
ural surfaces or the destroyed surfaces of plaster or 
walking surfaces. Blanka Nepasická, Daniela Vodáko
váVinopalová, Marie Mlynářová, Eva ŽákováŠťastná, 
Alena Nováková, Vojtěch Kobylka and Jozef Jankovič, 
a  Slovak sculptor, have all used the technique of jewel-
lery casting in their work. Some designers incorporated 
structural stones into brooches, pendants and bracelets, 
for instance, moldavite, agate stones, slate or irregular 
natural pearls, thus creating distinctive jewellery, which, 
however, somewhat blurred the author's  unambigu-
ous handwriting due to the given material. Many other 
designers, such as Anton Cepka or Alena Nováková, 
also attempted to create structural jewellery by wrin-
kling, layering, drilling, punching, or grinding silver or 
copper sheets. In connection with the distribution of the 
base of our individual jewellery also among glass artists, 
ceramists, sculptors, or jewellery pattern makers, we 
also encounter a  strong creative wave in other materi-
als that encourage this approach by their nature. Wood 
and natural decorative branches, mother-of-pearl, shell, 
horn, and tortoiseshell dominated the pendants and 
brooches of Jaroslav Hradecký, Alois Hubička or Karel 
Hlava. A reflection of structural abstraction can also be 
observed in glass jewellery, where Laděna Víznerová, 
Oldřich Lipský and Jaromír Špaček played with the 
29 The jewellers followed the Czech artists from the field of free art working in 

the vein of art informel or expressionism.

stejně jako jejich učitel, i  šperku. Jasné geometrické 
tvarosloví se v  70.  letech objevilo i  v  pracích Heleny 
Frantové, Libuše Hančarové, Evy Havelkové nebo 
Lefterise Joanidise. Odbornou i laickou veřejnost zau-
jaly extravagantní šperky na pomezí body artu s brou-
šeným sklem Svatopluka Kasalého. Střídmé geomet-
rické tvary ve spojení s broušeným drahým kamenem 
nebo sklem pravidelně využívala absolventka Ateliéru 
skla u Stanislava Libenského Zdeňka Mašatová.29

Počátkem sedmdesátých  let se začala stále intenzív-
něji projevovat strukturální abstrakce. Tento moderní 
tvůrčí směr, který se ve volném umění objevoval již od 
konce 50.  let v  rozpětí od tašismu až po lyrickou ab-
strakci a u nás známý především jako český informel, se 
ve šperku projevil s  mírným zpožděním. Jako první ho 
našemu publiku představili zahraniční účastníci jablo-
neckého sympozia v roce 1968 Herman Jünger, manželé 
Kodré nebo Othmar Zschaler. Kombinace kovu se struk-
turou běžných přírodních materiálů, například mušlí, 
břidlice, skla nebo opalovaného dřeva, dokázala ve 
šperku vzbudit iluzi malých, pro oči přitažlivých asam-
bláží, koláží nebo reliéfů.30 Obdobný tvůrčí styl začali 
využívat i  naši autoři od konce 60.  let a  zejména v  le-
tech sedmdesátých. Ideální technikou se pro tento vý-
tvarný výraz stalo odlévání, které umožňovalo snadno 
do voskové formy obtisknout nebo vymodelovat struk-
turální povrch, který připomínal přírodní povrchy nebo 
destruované plochy omítek či pochozích ploch. Techniku 
odlévání šperků využívali ve své práci například Blan
ka Nepasická, Daniela VodákováVinopalová, Marie 
Mlynářová, Eva ŽákováŠťastná, Alena Nováková 
i Vojtěch Kobylka nebo slovenský sochař Jozef Jankovič. 
Někteří do broží, přívěsků a náramků zakomponovávali 

29 Více viz v kapitole Fenomén českého skleněného šperku.
30 Šperkaři navazovali na české autory z oblasti volného umění tvořící v inten-

cích informelu či expresionismu.
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Karel Hlava, přívěsek / pendant, 1987, stříbro, perleť, eben / silver, 
mother of pearl, ebony, 230 × 48 × 15 mm, inv. č. / inv. no. Š590

Jozef Jankovič, náhrdelník / necklace, 1974, stříbro, achát / silver, 
agate, 400 × 140 × 10 mm, inv. č. / inv. no. Š457
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Laděna Víznerová, závěs / pendant, kolem / around 1990, niklo-
vaná mosaz, sklo / nickel plated brass, glass, 100 × 740 × 10 mm, 
inv. č. / inv. no. Š673

Oldřich Lipský, Jaroslav Hradecký, přívěsek / pendant, 1968, sklo, 
zlato, zlacená mosaz / glass, gold, gold plated brass, exponát 
soutěže individuální bižuterie na Mezinárodní výstavě bižuterie 
Jablonec ’68 / exhibit of the individual costume jewellery com-
petition at the International Jewellery Exhibition Jablonec 1968, 
70 × 45 × 20 mm, inv. č. / inv. no. B4669
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strukturální kameny, například vltavíny, pecky achátů, 
břidlici nebo nepravidelné přírodní perly, čímž vznikaly 
výrazné šperky, u kterých se ale kvůli dané hmotě poně-
kud smazával jednoznačný autorský rukopis. O struktu-
rální šperk vytvářený zvrásňováním, vrstvením, provr-
táváním, prorážením či vybrušováním stříbrného nebo 
měděného plechu se pokoušeli i mnozí další autoři, na-
příklad Anton Cepka nebo Alena Nováková. V  souvis-
losti s rozložením základny našeho individuálního šper-
ku i  mezi sklářské výtvarníky, keramiky, sochaře nebo 
vzorkaře bižuterie se s  touto skutečně silnou tvůrčí vl-
nou setkáváme i v dalších materiálech, které k tomuto 
přístupu vybízejí svou povahou. Dřevo a dřevěné samo-
rosty, perleť, lasturovina, rohovina a želvovina domino-
valy v přívěscích a brožích Jaroslava Hradeckého, Aloise 
Hubičky nebo Karla Hlavy. Odraz strukturální abstrak-
ce můžeme rovněž pozorovat ve skleněném šperku, kde 
si Laděna Víznerová, Oldřich Lipský a  Jaromír Špaček 
pohrávali ve velkých skleněných kamenech se zatavo-
váním kovových drátů nebo fólií, promíchávali barevná 
skla nebo prostřednictvím vzduchových bublin vytvářeli 
vnitřní struktury.31 Strukturální abstrakce ovšem s érou 
70. let nevymizela a v dílech některých autorů se znovu 
vrátila v 90. letech.32

Velkým společným vystoupením moderního indivi-
duálního šperku byla výstava Soudobý československý 
šperk, kterou v  rámci Muzea skla a  bižuterie v  Jablon-
ci nad Nisou zorganizovala kurátorka Věra Materno-
vá v  roce 1978.33 Byli zde proporčně zastoupeni čeští 
i  slovenští autoři, kteří aktivně tvořili. Kurátorka mu-
zea v  úvodním textu vysvětlila potřebu představit 

31 Více viz v kapitole Fenomén českého skleněného šperku.
32 Například v  brožích s  želvovinou E.  Reytharové nebo papírmašé špercích 

P. Herynka.
33 Viz MATERNOVÁ, Věra. Soudobý československý šperk. Jablonec nad Nisou: 

Muzeum skla a bižuterie, 1978. [Katalog výstavy]. Katalog byl připraven ve 
spolupráci s V. Vokáčovou.

sealing of metal wires or foils in the large glass stones, 
mixed coloured glass or created internal structures 
through air bubbles.30 However, the structural abstrac-
tion did not disappear with the 1970s era and returned 
in some designers’ works in the 1990s.31

A great joint performance of modern individual jewellery 
was the Soudobý československý šperk exhibition, organ-
ised by Věra Maternová, a  curator, in 1978 within the 
Museum of Glass and Jewellery in Jablonec nad Nisou.32 
Both Czech and Slovak designers who were actively 
working were proportionally represented. In her intro-
ductory text, the museum curator explained the need to 
present contemporary jewellery in all its variants to the 
public. The purpose of the exhibition was also to expand 
the collections of the Jablonec Museum, which had so 

30 See more details in the Phenomenon of the Czech Glass Jewellery chapter.
31 For instance, in E. Reytharová's tortoiseshell brooches or P. Herynek's papi-

er-mâché jewellery.
32 See MATERNOVÁ, Věra. Soudobý československý šperk. Jablonec nad Nisou: 

Muzeum skla a bižuterie, 1978. [Exhibition catalogue]. The catalogue was 
elaborated together with Věra Vokáčová.

Vratislav Karel Novák, jehlice / pin, 1982, nerez ocel / stainless 
steel, 130 × 108 × 5 mm, inv. č. / inv. no. Š516
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veřejnosti současný autorský šperk ve všech jeho vari-
antách. Účelem výstavy mělo být také rozšíření sbírek 
jabloneckého muzea, které se až doposud soustředilo, 
s  výjimkou šperků z  jabloneckých sympozií, výhradně 
na bižuterii. Výstava a početná akvizice prací z ní měly 
pomoci položit základ 

„
budoucí sbírce moderních šperků 

československých a dle možností i zahraničních autorů“.34 
Koncem 70.  let vydalo UPM katalog Šperk v  galeriích 
Díla s  obsáhlým úvodem Věry Vokáčové a  ve čtyřech 
jazykových mutacích, který měl být propagací soudo-
bého českého autorského šperku ve světě. Zastoupeny 
byly práce průkopníků Václava Plátka a Jana Nušla spo-
lu se šperkaři mladší generace.
Mezi další výstavy patřila výstava Soudobý český šperk, 
která se konala v  roce 1981 v  Chebu s  omezenějším 
počtem autorů. O dva roky později se ve Středočeském 
muzeu v  Roztokách u  Prahy konala rozsáhlá prezen-
tace Český šperk 1963–1983.35 Skupinka výtvarníků 
tvořících šperk se skleněnými komponenty se v  roce 
1983 prezentovala na výstavě Súčasný československý 
umelecký šperk v  Trenčíně, ve městě, které se profi-
lovalo jako slovenské město módy.36 Kurátorka Věra 
Vokáčová tehdy v  katalogu napsala, že jejich zájmem 
není módní šperk, ale naopak šperk, který si udržuje 
svou podstatu uměleckého díla. Jiné klima slovenského 
kulturního prostředí způsobilo, že celostátní výběrová 
výstava výtvarně laděného individuálního šperku byla 
první svého druhu v této části republiky.37 

34 MATERNOVÁ, Věra. Soudobý československý šperk. Jablonec nad Nisou: Muze-
um skla a bižuterie, 1978. [Katalog výstavy].

35 Viz VOKÁČOVÁ, Věra. Český šperk 1963–1983. Praha, 1983. [Katalog výstavy].
36 Viz VOKÁČOVÁ, Věra. Súčasný československý umelecký šperk. Trenčín: Oblast-

ná galéria M. A. Bazovského, 1983. [Katalog výstavy].
37 V roce 1876 se konala výstava pouze slovenských šperkařů na hradě Červe-

ný Kameň. Slovenské šperkařské řemeslo bylo rozvíjeno na Strednej ume-
leckopriemyselnej škole v Kremnici.

far concentrated exclusively on the costume jewellery, 
except the jewellery from the Jablonec symposia. The 
exhibition and the numerous acquisitions of works 
were to help lay the foundation for “a  future collection 
of the modern jewellery by Czechoslovak and, if possible, 
foreign artists”.33 In the late 1970s, the Museum of Dec-
orative Arts published the Jewellery in the Dílo Galleries 
catalogue with a  comprehensive introduction by Věra 
Vokáčová and in four languages, which was intended to 
promote the contemporary Czech designer jewellery in 
the world. The works of pioneers Václav Plátek and Jan 
Nušl were represented, along with the jewellers of the 
younger generation.
Other exhibitions included the Soudobý český šperk exhi-
bition, which took place with a more limited number of 
authors in Cheb in 1981. Two years later, the Central 
Bohemian Museum in Roztoky u Prahy hosted an exten-
sive presentation the Český šperk 1963–1983.34 In 1983, 
a  group of artists designing jewellery with glass com-
ponents presented their work at the Súčasný českoslo-
venský umelecký šperk exhibition in Trenčín, a  city that 
was profiling itself as the Slovak city of fashion.35 Věra 
Vokáčová, a curator, wrote in the catalogue at the time 
that their interest was not to design fashion jewellery 
but rather jewellery that retained its essence as a work 
of art. The different climate of the Slovak cultural envi-
ronment meant that the national selection exhibition of 
the individual fine art jewellery was the first of its kind in 
this part of the country.36 
33 MATERNOVÁ, Věra. Soudobý československý šperk. Jablonec nad Nisou: Muze-

um skla a bižuterie, 1978. [Exhibition catalogue].
34 See VOKÁČOVÁ, Věra. Český šperk 1963–1983. Praha, 1983. [Exhibition catalo-

gue].
35 See VOKÁČOVÁ, Věra. Súčasný československý umelecký šperk. Trenčín: Ob-

lastná galéria M. A. Bazovského, 1983. [Exhibition catalogue].
36 In 1876, an exhibition of Slovak jewellery makers was held at the Červený 

Kameň Castle. The Slovak jewellery craft was developed at the Secondary 
School of Arts and Crafts in Kremnica.
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Pavel Herynek, brože / brooches, 1985–1987, eben, slonovina / ebony, ivory, 74 × 14 × 15 mm, 90 × 40 × 13 mm, inv. č. / inv. no. Š561, 562

Alena Nováková, náramek / bracelet, 1980, dřevo / wood, 
ø 10 × 70 mm, inv. č. / inv. no. Š477

Eleonora Reytharová, brože / brooches, 1985, měď, email / coo-
per, enamel, 86 × 90 × 3 mm, inv. č. / inv. no. Š740, Š741
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Nové směry a uvolnění 
osmdesátých let
Osmdesátá léta přinesla do českého autorského šperku 
mnoho nového. Věhlas výtvarného potenciálu českého 
autorského šperku se projevil v sérii dalších zahraničních 
výstav. Nově se mezi českými šperkaři objevilo jméno 
Vratislava Karla Nováka,38 jenž se velmi rychle začal pro-
filovat přísně konstruktivistickým šperkem z  nerezoce-
li, který během 80. let převedl v jeho ojedinělém výrazu 
až k body artu.39 V této dekádě již docházelo k mírnému 
uvolňování situace a  někteří čeští autoři mohli ve výji-
mečných a opodstatněných případech vycestovat i do zá-
padních zemí a svou unikátní tvorbou tam reprezentovat 
Československo. Takovými příležitostmi byly například 
přednášky o vlastní tvorbě,40 účast na zahraničních šper-
kařských sympoziích41 nebo malé sólové výstavy v  sou-
kromé vídeňské Galerii Am Graben, v Galerii Orfévre šper-
kaře Petera Hassenpfluga v Düsseldorfu či v Galerii Louis 
Smit v Amsterodamu.42

V  dalších  letech se ve špercích stále silněji prosazo-
valy geometrické a  konstruktivistické tendence, které 
začali svými díly realizovat již v  předchozí dekádě An-
ton Cepka a  Václav Cigler. Hned na počátku 80.  let se 
pak projevily v  pracích Jiřího Drlíka, Heleny Frantové, 
38 Jméno Karel si ke svému původnímu jménu Vratislav Novák přidal až v po-

lovině 80. let kvůli jasnému odlišení od dalších výtvarných umělců se stej-
ným příjmením.

39 Byl i přes počáteční nesouhlas Věry Vokáčové zařazen do výběru kurátora vý-
znamné výstavy Schmuck International 1900–1980 spolu se zavedenými au-
tory A. Cepkou, J. Kasalým, A. Novákovou, J. Prášilem, J. Symonem a I. Svitanou. 
Kromě studií ke šperku byly prezentovány také jeho drobné sochařské mobilní 
objekty, kterými zaujal rakouského šperkaře a kurátora výstavy Petera Skubice.

40 V  rámci vídeňské výstavy Schmuck International ji v  roce 1980 realizoval 
V. K. Novák a B. Nepasická.

41 Například účast A. Cepky na Mezinárodním šperkařském sympoziu Schmuck 
aus Stahl, 1974, Vereinigte Österreichische Stahlwerke Linz. 

42 V Galerie Am Graben sběratelky Inge Asenbaum vystavoval již v roce 1978 
A. Cepka s V. Ciglerem, v 80. letech A. Cepka s V. K. Novákem a J. Prášilem, 
dále J. Kodejš se S. Kasalým, L. Víznerovou a L. Hlubučkovou.

New Directions and 
Release in the 1980s
The 1980s brought many new things to the Czech 
designer jewellery. The fame of the fine art potential of 
the Czech designer jewellery was manifested in a series 
of further exhibitions abroad. The name Vratislav Karel 
Novák appeared among the Czech jewellers,37 who very 
quickly began to profile himself with strictly construc-
tivist jewellery made of stainless steel, which during 
the 1980s, he transformed into his unique expression 
of body art.38 In this decade, the situation was already 
easing slightly, and some Czech artists were allowed to 
travel to the Western countries in the exceptional and 
justified cases and to represent Czechoslovakia with 
their unique work. Such opportunities included lectures 
on their work,39 participation in the foreign jewellery 
symposiums40 or small solo exhibitions at the private 
Am Graben Gallery in Vienna, the Orfévre Gallery of Peter 
Hassenpflug, a jeweller, in Düsseldorf or the Louis Smit 
Gallery in Amsterdam.41

In the following years, the geometric and constructivist ten-
dencies, which Anton Cepka and Václav Cigler had already 
begun to implement in the previous decade, became increas-
ingly strong in jewellery. At the beginning of the 1980s, they 
37 He added the name Karel to his original name Vratislav Novák in the mid-1980s 

to clearly distinguish him from other fine artists with the same surname.
38 Despite the initial disapproval of Věra Vokáčová, he was included in the 

selection of the curator of the important exhibition Schmuck International 
1900–1980 together with the established artists A. Cepka, J. Kasalý, A. No-
váková, J. Prášil, J. Symon and I. Svitana. In addition to his studies on jewelle-
ry, his small sculptural mobile objects were also presented, which attracted 
the attention of Peter Skubic, an Austrian jeweller and exhibition curator.

39 It was realized by V. K. Novák and B. Nepasická as part of the Vienna exhibi-
tion Schmuck International in 1980.

40 For instance, the participation of A. Cepka at the International Jewellery Sym-
posium Schmuck aus Stahl, 1974, Vereinigte Österreichische Stahlwerke Linz. 

41 In the Galerie Am Graben of the collector Inge Asenbaum, A. Cepka exhibited 
already in 1978 with V. Cigler, in the 1980s A. Cepka with V. K. Novák and 
J. Prášil, as well as J. Kodejš with S. Kasalý, L. Víznerová and L. Hlubučková.



Lenka Beranová, souprava / set, 1983, stříbro, kost / 
silver, bone, zlatá medaile na Mezinárodní výstavě Jab-
lonec ’83 / gold medal on The International Exhibition 
Jablonec 1983, 196 × 14 × 20 mm, 58 × 27 × 15 mm, 

55 × 16 × 8 mm, inv. č. / inv. no. Š498
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Pavel Brožek, brož / brooch, 1995, stříbro, chryzopras / silver, 
chrysoprase, 49 × 101 × 8 mm, inv. č. / inv. no. Š641

Jaroslav Prášil, objekt Miniatura II / object Miniature II, 1995, textil / 
textile, 115 × 60 × 85 mm, inv. č. / inv. no. Š679

became apparent in the works by Jiří Drlík, Helena Frantová, 
Libuše Hančarová, Eva Havelková, Pavel Herynek, Blanka 
Nepasická, Karel Hlava, Lefteris Joanidis, Jaroslav Kodejš, 
Svatopluk Kasalý, Jaroslav Staněk and Miroslav Štěpánek. 
The popularity of geometry was related to the same wave 
in the Czech free art. The Czech jewellery designers began 
to use colourful geometric shapes in their works, which was 
made possible by using enamel. Alena Nováková was one 
of the first to use enamel in the fine art way in a bracelet 
at the Jablonec Symposium in 1971, and she worked with 
it again many times in sculptural conceptions of the gen-
erously modelled, cast silver jewellery. Occasionally she 
replaced the enamel with boldly coloured areas of cut wood. 
Blanka Nepasická used enamel in her simple geometric 
brooches, bracelets, and necklaces. She also created cop-
per wall reliefs where the brooch was an integral part of the 
image. Eleonora Reytharová and Jana Cepková also used 
enamel in the geometric patterns. In the early 1980s, the 

Libuše Hančarové, Evy Havelkové, Pavla Herynka, Blan
ky Nepasické, Karla Hlavy, Lefterise Joanidise, Jaroslava 
Kodejše, Svatopluka Kasalého, Jaroslava Staňka nebo 
Miroslava Štěpánka. Obliba geometrie souvisela se stej-
nou vlnou ve volném českém výtvarném umění. České 
šperkařky začaly ve svých pracích uplatňovat barevné 
geometrické tvary, které jim umožňovalo využití smaltu. 
Jako jedna z prvních smalt výtvarně využila Alena Nová
ková v  náramku na  jabloneckém sympoziu v  roce 1971 
a znovu s ním pracovala ještě mnohokrát v sochařském 
pojetí velkoryse modelovaných, odlévaných stříbrných 
šperků. Občas smalt nahradila výrazně barvenými plo-
chami řezaného dřeva. Smalt ve svých jednoduchých 
geometrických brožích, náramcích a náhrdelnících použí-
vala i Blanka Nepasická. Vytvářela také měděné nástěn-
né reliéfy, ve kterých byla brož integrální součástí obrazu. 
Smalt v  geometrických obrazcích používaly i  Eleonora 
Reytharová nebo Jana Cepková. Počátkem 80. let se na 



Marie Uhlířová, náhrdelník / necklace, 1987, dřevo, kůže / wood, 
leather, 250 × 220 × 8 mm, inv. č. / inv. no. Š580
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výstavách začala objevovat jména nové generace mla-
dých autorů, kteří vystudovali na přelomu 70. a  80.  let 
ateliér pražské UMPRUM. Přestavili se na výstavě Jablo-
nec ’83, kde za své šperky získali mnohá ocenění. Dokona-
le technicky provedené práce autorů Slavomíra Čermá
ka,43 Markéty Šílené, Ladislava Holby, Jaroslava Staňka 
a Pavla Brožka v sobě odrážely tvarosloví přísného geo-
metrismu. Lyrické abstrakce organických tvarů a přírod-
ních motivů v  podání Lenky Beranové či Zdeňky Lašto
vičkové44 byly posléze zakoupeny do sbírky jabloneckého 
Muzea skla a bižuterie (MSB).45 Někteří z  těchto autorů, 
jakožto bývalí studenti Jozefa Soukupa, předsedy České-
ho fondu výtvarného umění v letech 1970–1982, dostali 
příležitost vystavovat také na vybraných akcích, jako na-
příklad na přehlídkách oděvů, oděvních doplňků a šperků 
od profesionálních a  amatérských výtvarníků, které se 
konaly od poloviny 70. let v Praze na Bertramce a od roku 
1986 v Maltézské zahradě.46 Kromě těchto tendencí opět 
zaznamenáváme návrat ke šperku z jiných než tradičních 
materiálů. Byly jimi dřevo, kůže, plast, rohovina, perleť, 
slonovina, břidlice nebo textil.47 V roce 1987 se v Trenčíně 
konala výstava Súčasná československá plastika a skleněný 
šperk a ve stejném roce zorganizovala kurátorka Morav-
ské galerie v Brně Alena Křížová výstavu Moravský šperk 
se zastoupením předních moravských tvůrců, které před-
stavila v podrobných medailonech obsáhlého katalogu.48 

43 Čermák se stal v roce 1978 asistentem a později docentem v Ateliéru šperk, 
glyptika a sklo v architektuře na UMPRUM.

44 Mnohé práce této autorky se ale naopak odvíjejí v  intencích přísných geo-
metrických tvarů.

45 Kromě nich byly zakoupeny také práce Karla Hlavy. V  následujících letech 
byla sbírka Muzea skla a bižuterie obohacena o šperky V. K. Nováka, J. Kodej-
še, K.  Hlavy, A.  Hubičky, E.  Žákové-Šťastné, K.  Novákové, B.  Nepasické, 
E. Reytharové a textilní paličkované náramky Jaroslava Prášila.

46 Akce byla organizována pracovníky Národního muzea v Praze a po roce 1990 
pokračovala pod názvem Mozartefakty.

47 Jaroslav Prášil, Pavel Herynek nebo Marie Uhlířová.
48 KŘÍŽOVÁ, Alena. Moravský šperk. Brno: Moravská galerie, 1987. [Katalog výstavy].

names of a new generation of young artists who graduated 
from the studio of the Academy of Arts, Architecture and 
Design in Prague at the turn of the 1970s and 1980s began 
to appear in the exhibitions. They presented themselves at 
the Jablonec  ‘83 exhibition, where they won many awards 
for their jewellery. The perfect technical works by Slavo
mír Čermák,42 Markéta Šílená, Ladislav Holba, Jaroslav 
Staněk and Pavel Brožek reflected the morphology of the 
strict geometry. The lyrical abstractions of organic shapes 
and natural motifs by Lenka Beranová and Zdeňka Lašto
vičková43 were subsequently purchased for the collection 
of the Museum of Glass and Jewellery in Jablonec.44 Some 
of these artists, as former students of Jozef Soukup, the 
chairman of the Czech Fund of Fine Arts from 1970 to 1982, 
were also allowed to exhibit at the selected events, such as 
shows of clothing, clothing accessories and jewellery by the 
professional and amateur artists, which took place from 
the mid-1970s in Prague at Bertramka and from 1986 in 
the Maltese Garden.45 In addition to these tendencies, we 
are again seeing a return to jewellery made from materials 
other than traditional ones. These were wood, leather, plas-
tic, horn, mother-of-pearl, ivory, slate or textiles.46 In 1987, 
the Súčasná československá plastika a skleněný šperk exhi-
bition was held in Trenčín, Slovakia, and in the same year, 
the curator of the Moravian Gallery in Brno, Alena Křížová, 
organised the Moravský šperk exhibition, featuring the 

42 Čermák became an assistant and later associate professor at the Studio of 
Jewellery, Glyptics and Glass in Architecture at the Academy of Arts, Archi-
tecture and Design in Prague in 1978.

43 Many of the designer's works, however, unfold along the lines of the strict 
geometric shapes.

44 In addition to these, the works by Karel Hlava were also purchased. In the 
following years, the collection of the Museum of Glass and Jewellery was 
enriched with the jewellery by V.  K.  Novák, J.  Kodejš, K.  Hlava, A.  Hubička, 
E. Žáková-Šťastná, K. Nováková, B. Nepasická, E. Reytharová and with the 
textile bobbin bracelets by Jaroslav Prášil.

45 The event was organized by the staff of the National Museum in Prague and 
continued after 1990 under the name Mozartefacts.

46 Jaroslav Prášil, Pavel Herynek or Marie Uhlířová.
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V létě roku 1989, v tomto přelomovém roce, se v pražské 
Špálově galerii uskutečnila výstava Jozef Soukup a  jeho 
žáci, doprovázená katalogem s úvodním slovem Antonína 
Langhamera. Výstava byla završením Soukupovy peda-
gogické činnosti a souborným představením všech jeho 
významných žáků z  UMPRUM.49 Tato prezentace uza-
vřela jedno dlouhé období, které bylo i přes boje o přežití 
oboru významné nalezením stability českého autorského 
šperku. Shrnutím vývoje necelých čtyř desetiletí indivi-
duálního šperku v Československu můžeme jen smutně 
konstatovat, že se tento typ uměleckořemeslné tvorby 
nepodařilo, navzdory výrazné snaze šperkařů a kurátorů 
a na rozdíl od módní bižuterie, oděvů nebo interiérových 
doplňků, prosadit do života širších vrstev. 
49 LANGHAMER, Antonín. Jozef Soukup a  jeho žáci. Praha: Svaz českosloven-

ských výtvarných umělců, 1989. [Katalog výstavy]. 

leading Moravian artists, which she presented in detailed 
medallions in a comprehensive catalogue.47 
In the summer of 1989, in this breakthrough year, the 
Jozef Soukup a jeho žáci exhibition, accompanied by a cat-
alogue with an introduction by Antonín Langhamer, took 
place at the Špála Gallery in Prague. The exhibition was 
the culmination of Soukup's  pedagogical activity and 
a  collective presentation of all his important students 
from the Academy of Arts, Architecture and Design in 
Prague.48 This presentation closed a  long period which, 
despite the struggles for the survival of the field, was 
significant for the stability of the Czech jewellery. Sum-
ming up the development of nearly four decades of 
the individual jewellery in Czechoslovakia, we can only 
sadly conclude that this type of art and craft creation 
has failed to make its way into the lives of the broader 
classes, despite the considerable efforts of the jewellers 
and curators, and unlike the trendy jewellery, clothing, or 
interior accessories. 
47 KŘÍŽOVÁ, Alena. Moravský šperk. Brno: Moravská galerie, 1987. [Exhibition 

catalogue].
48 LANGHAMER, Antonín. Jozef Soukup a  jeho žáci. Prague: Svaz českosloven-

ských výtvarných umělců, 1989. [Exhibition catalogue]. 
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Tvorbou šperků se skleněnými prvky se dnes ve světě za-
bývá mnoho autorů a tento trend v posledních třiceti letech 
stále narůstá. V polovině 20. století, kdy se objevily první 
vlaštovky skleněného šperku, si prvenství drželo Českoslo-
vensko. Jedním z  hnacích motorů tohoto vzrůstajícího fe-
noménu byla tradice zdejší sklářské výroby, ale ta by sama 
o sobě nestačila. Důvody, proč se skleněný autorský šperk 
rozvinul u nás daleko dříve než v jiných oblastech s tradicí 
sklářské výroby (Itálie, Francie, USA),1 nesouvisí výhradně 
se sklářstvím, nýbrž i  s  odborně vzdělaným a  kreativním 
výtvarným potenciálem našich autorů. V zahraničních pu-
blikacích jsou ve spojení šperku s  výraznými skleněnými 
prvky nejčastěji zmiňována jména secesních tvůrců Emila 
Gallého a Reného Laliqua. Tradiční evropská sklářská cen-
tra však rozvíjela výtvarnou kreativitu v  poválečných  le-
tech zejména v oblasti designu skla. V exkluzívní bižuterii 
či autorském šperku sázeli autoři druhé poloviny 20. století 
stále spíše na uplatnění klasických prvků (například mille-
fiori), které byly specifické pro ten který region. Znatelnější 
kreativita se zde začala více uplatňovat až od konce 60. let 
a vzrostla teprve koncem 20. století.
Náskok československého šperkařství byl v  tomto ohle-
du dán kvalitní základnou středního odborného školství, 
které mělo již od poslední čtvrtiny 19. století za úkol při-
pravovat kvalifikované pracovníky pro sklářský nebo bi-
žuterní průmysl. Jednalo se o školy v Jablonci nad Nisou, 
Turnově, ale také ve vzdálenějším  Kamenickém Šenově 
nebo Novém Boru, odkud vzešlo mnoho nadaných vý-
tvarníků. Na Jablonecku posílila situaci v roce 1920 ještě 
další odborná škola založená v Železném Brodě. Jestliže 
se v  období před druhou světovou válkou v  odborných 

1 V USA to bylo po druhé světové válce ateliérové hnutí uměleckých řemesel, 
které mimo jiné podnítilo nový zájem také o tvorbu ze skla. Američtí umělci 
spolupracovali v taveném skle se skláři z Murana a velkou lekcí pro ně byla 
tvorba českých autorů prezentovaná na Expo ’58 v Bruselu. Viz ILSE-NEU-
MAN, Ursula. GlassWear: Glass in Contemporary Jewelry. Stuttgart: Arnoldsche 
Art Publishers, 2007. ISBN 978-3-89790-274-9.

Many artists worldwide are now creating jewellery with 
glass elements, and this trend has been growing over the 
last thirty years. In the middle of the 20th century, Czechoslo-
vakia held the lead when the first instances of glass jewel-
lery appeared. One of the driving forces behind this growing 
phenomenon was the tradition of local glass production, but 
this alone would not have been enough. The reasons why 
glass design jewellery developed much earlier in the coun-
try than in other regions with a tradition of glass production 
(Italy, France, USA)1 are not exclusively related to glassmak-
ing but also to the professionally educated and creative fine 
art potential of our artists. In the foreign publications, the 
names of Art Nouveau artists Emil Gallé and René Lalique 
are most often mentioned in connection with jewellery with 
the distinctive glass elements. However, the traditional 
European glass centres developed the fine art creativity in 
the post-war years, especially in the field of glass design. In 
the exclusive costume jewellery or designer jewellery, the 
artists of the second half of the 20th century still relied more 
on applying the classical elements (e.g., millefiori) specific to 
a particular region. It was not until the end of the 1960s that 
more noticeable creativity began to take hold, and it was 
only at the end of the 20th century that it increased.
The Czechoslovak jewellery industry's lead in this respect 
was due to the quality base of the vocational arts and 
crafts education, which had the task of preparing quali-
fied workers for the glass or costume jewellery industry 
from the last quarter of the 19th century. These were the 
arts and crafts schools in Jablonec nad Nisou, Turnov, but 
also in the more distant Kamenický Šenov or Nový Bor, 
from where many talented fine artists emerged. The 

1 In the USA, it was the post-World War II studio arts and crafts movement that, 
among other things, sparked a  new interest in glassmaking. The American 
artists collaborated in fused glass with the Murano glassmakers and a great 
lesson for them was the work of the Czech designers presented at Expo '58 in 
Brussels. See ILSE-NEUMAN, Ursula. GlassWear: Glass in Contemporary Jewelry. 
Stuttgart: Arnoldsche Art Publishers, 2007. ISBN 978-3-89790-274-9.
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školách objevovala bižuterie nebo šperk se skleněnými 
prvky jen zřídka, v železnobrodské škole bylo, se zvlášt-
ním zřetelem na potřeby zdejšího kraje, založeno pro vy-
užití skla v bižuterním oboru celé specializované oddělení. 
Zdobení „jabloneckého zboží“, jak byla tehdy bižuterie na-
zývána, řešilo i Oddělení uměleckého zdobení skla a také 
tzv. dívčí oddělení, kde se vyučovalo využití skleněných 
bižuterních komponentů ve spojení s  textilem.2 Téměř 
od samého počátku byli žáci pod vedením sklářského 
výtvarníka Oldřicha Žáka a  později Zdeňka Juny vedeni 
k  uplatňování skleněných komponentů v  bižuterních ná-
vrzích i výrobcích. Využívali jak skleněné perle a perličky, 
tak i skleněné nitě, které byly vytvářeny z barevných skle-
něných tyčinek určených pro práci nad kahanem. Studenti 
je stříhali na malé kousky a skládali z nich mozaiky, někdy 
v  kombinaci s  přihrádkovým smaltem. Po druhé světo-
vé válce se v  žákovských pracích začaly objevovat také 
skleněné tyčinky tvarované nad lampou a zasazované do 
kovové montáže. Někteří učitelé železnobrodské školy se 
již před válkou zabývali ve vlastní tvorbě glyptikou a vy-
tvářeli malé skleněné reliéfy zejména v křišťálovém skle 
s různými stylizovanými motivy, které nechávali vsazovat 
do broží nebo přívěsků. V jejich práci se projevoval velký 
vliv výrazné osobnosti a učitele na pražské UMPRUM Jo
sefa Drahoňovského.3 Se sklem tehdy pracovali obdobně 
jako jejich turnovští kolegové v  intagliu do drahých ka-
menů.4 Glyptika se v návaznosti na předválečnou tradici 
začala mohutně rozvíjet i v poválečné době. Pokračovali 
v ní nejen někteří učitelé v Železném Brodě nebo Kame-
nickém Šenově, ale také na pražské UMPRUM. Předním 
jménem byl v  tomto oboru Jozef Soukup. Řemeslu se 
naučil v  meziválečném období na turnovské šperkařské 
2 LANGHAMER, Antonín – HLAVEŠ, Milan. 100% sklo: Sklářská škola v Železném 

Brodě 1920–2010. Praha: Uměleckoprůmyslové museum, 2010, s. 19. ISBN 
978-80-7101-086-9.

3 Například Ladislav Přenosil, Alois Hásek, Vladimír Linka nebo Václav Plátek.
4 Antonín Karč, Karel Tuček, Josef Varcl, František Valeš.

situation in the Jablonec region was strengthened in 1920 
by another vocational arts and crafts school founded in 
Železný Brod. If, in the period before the Second World 
War, costume jewellery or jewellery with glass elements 
rarely appeared in the vocational arts and crafts schools, 
in the Železný Brod school, with particular attention to 
the needs of the local region, a whole specialised depart-
ment was established for the use of glass in the jewel-
lery field. The decoration of the “Jablonec goods”, as the 
costume jewellery was then called, was also dealt with 
by the Department of Artistic Glass Decoration and also 
by the so-called girls' department, where the use of glass 
costume jewellery components in conjunction with tex-
tiles was taught.2 Almost from the very beginning, the 
students were led by Oldřich Žák, a glass fine artist, and 
later by Zdeněk Juna to apply glass components in the 
costume jewellery designs and products. They used glass 
beads, seed beads, and glass threads made from the 
coloured glass sticks intended for work over the stove. 
The students cut them into small pieces and assembled 
them into mosaics, sometimes in combination with clois-
onné. After the Second World War, the glass rods shaped 
over a  lamp and set into a  metal assembly also began 
to appear in the students' work. Before the war, some 
teachers of the Železný Brod school had already applied 
glyptics in their work, creating small glass reliefs, espe-
cially in crystal glass, with various stylised motifs, which 
they had set into brooches or pendants. Their work was 
greatly influenced by Josef Drahoňovský, a  prominent 
personality and teacher at the Academy of Arts, Architec-
ture and Design in Prague.3 At that time, they worked with 
glass similarly to their Turnov colleagues in intaglio in the 

2 LANGHAMER, Antonín – HLAVEŠ, Milan. 100% sklo: Sklářská škola v Železném 
Brodě 1920–2010. Prague: Uměleckoprůmyslové museum, 2010, p. 19. ISBN 
978-80-7101-086-9.

3 For instance, Ladislav Přenosil, Alois Hásek, Vladimír Linka or Václav Plátek.
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škole a další výtvarné vzdělání získal v ateliéru Františka 
Kysely a  Karla Štipla na UMPRUM. Tato Alma mater se 
mu stala osudovou, protože zde v  letech 1950 až 1986 
působil jako odborný asistent, docent a posléze i jako ve-
doucí Ateliéru sklářského výtvarnictví – oddělení šperku, 
glyptiky a skla v architektuře.5 Své kameje a portrétní in-
taglia realizoval prioritně v drahých kamenech. I když je 
v jeho pracích patrná kvalitní a osobitá stylizace jednotli-
vých motivů, nedokázal se vymanit z područí dokonalého 
řemesla, které se mu tak stalo určitým výtvarným limi-
tem. Jozefu Soukupovi je nezbytné přiznat kromě vlastní 
tvorby také velké množství kvalitních studentů, z  nichž 
se mnozí začali od 60.  let intenzivně věnovat šperku se 
sklem a posouvat jej směrem k broušenému sklu, tavené 
plastice nebo abstraktnímu sochařskému dílu. V souvis-
losti se svým pedagogickým působením byl Soukup zván 
do mnoha oborových komisí, mimo jiné několikrát před-
sedal v komisi pro hodnocení šperků a autorské bižuterie 
v individuální kategorii jabloneckých výstav.
Tvarosloví šperků a  nové experimentální přístupy k  tra-
dičním materiálům se začaly rozvíjet po roce 1960. Ve 
šperku se, stejně jako v  obecném designu užitných 
předmětů, začaly od této doby stále dominantněji pro-
sazovat organické formy bez stylizace konkrétních mo-
tivů. Geometrizovaná abstrakce, vycházející z přírodních 
tvarů a  struktur, neznala mezí. První vlaštovkou bylo 
v  tomto směru zlaté vejce s  českými granáty od Jana 
Nušla, s nímž reprezentoval Československo na výstavě 
Expo ’58 v Bruselu. Bruselská výstava je zmiňována jako 
jedna ze stěžejních akcí, kde se poprvé výrazně předsta-
vilo československé sklo, které bylo vzorem pro světovou 
tvorbu, a  to i  ve šperku.6 Kreativita sklářských výtvar-
níků se projevovala nejen ve větších solitérních kusech 
hutně taveného nebo broušeného skla, ale někteří z nich 
5 V roce 1986 jej ve vedení ateliéru vystřídal sochař a medailér Luboš Růžička.
6 ILSE-NEUMAN, Ursula. GlassWear, s. 14.

precious stones.4 Following the pre-war tradition, glyptics 
began to develop strongly in the post-war period. It was 
continued not only by some teachers in Železný Brod or 
Kamenický Šenov but also at the Academy of Arts, Archi-
tecture and Design in Prague. The leading name in this 
field was Jozef Soukup. He learned the craft in the inter-
war period at the Turnov jewellery arts and crafts school 
and received further art education in the František Kyse-
la's and Karel Štipl's studio at the Academy of Arts, Archi-
tecture and Design in Prague. This alma mater became his 
destiny because from 1950 to 1986, he worked there as 
an assistant professor, associate professor and then as 
the head of the Studio of Glass Fine Art – Department of 
Jewellery, Glyptics and Glass in Architecture.5 He realised 
his cameos and portrait intaglios primarily in the precious 
stones. Although his works show a quality and distinctive 
stylisation of the individual motifs, he was unable to break 
free from the grip of the impeccable craft, which became 
a specific fine artistic limit for him. In addition to his work, 
Jozef Soukup must also be credited with many quality stu-
dents, many of whom, from the 1960s onwards, began 
to devote themselves intensively to jewellery with glass, 
moving towards the cut glass, fused sculpture or abstract 
sculpture. In the context of his teaching, Soukup was 
invited to serve on many disciplinary committees, includ-
ing several times chairing the committee for evaluating 
jewellery and designer costume jewellery in the individual 
category of the Jablonec exhibitions.
The jewellery morphology and new experimental approa-
ches to the traditional materials began to develop after 
1960. In jewellery, as in the general design of the utilitar-
ian objects, the organic forms without the stylisation of 
specific motifs became increasingly dominant from this 

4 Antonín Karč, Karel Tuček, Josef Varcl, František Valeš.
5 In 1986, he was succeeded in the management of the studio by Luboš Růžič-

ka, a sculptor and medallist.
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převedli toto abstrahující tvarosloví i do malého formá-
tu. Invenční tvorba českých výtvarníků byla podpořena 
jejich odborným vzděláním s  dobrými základy řemesla 
i otevřenějším a vstřícnějším přístupem jabloneckého bi-
žuterního průmyslu. Jeho návrháři, kteří museli v každo-
denní rutině své výtvory podřizovat diktátu výroby a zá-
kazníků, mohli ve svých vlastních kreativních návrzích 
na individuální bižuterii reflektovat nové trendy. Od roku 
1965 se mohli uvolnit i v rámci individuálních soutěží na 
jabloneckých mezinárodních výstavách bižuterie, kde 
svými vzorky anonymně reprezentovali své domovské 
podniky.7 Sami za sebe se mohli účastnit soutěží v kate-
gorii autorské bižuterie až od roku 1977 a od následující-
ho roku také tzv. vnitrooborových a vnitrokoncernových 
soutěží, které byly vyhlašovány Generálním ředitelstvím 
Průmyslu Jablonecké bižuterie.8 
První zajímavější kusy autorské nesériové bižuterie s  vý-
raznými skleněnými komponenty vytvářené pod vlivem 
bruselského organického tvarosloví se objevily už v  roce 
1962 na IV. celostátní výstavě bižuterie v Jablonci nad Nisou 
a  rok poté v  expozici módy na mezinárodní výstavě Sklo 
a bižuterie, která proběhla tamtéž. 

„
Součástí výstavních ko-

lekcí se staly práce výrazných vzorkařů a výtvarníků, kteří v dal-
ší kapitole jabloneckých výstav získávali pravidelně ocenění 

7 Na jablonecké výstavě v  roce 1965 byla vyhlášena anonymní umělecká 
soutěž jak na finální výrobky, tak i  na  nové materiály, povrchové úpravy 
a vnitřní zušlechtění, nové zpracovatelské metody, barvy surovin, barevná 
ladění materiálů a  polotovary. Její výsledky měly přinést novinky využitel-
né pro výrobu. V  druhém kole, které hodnotilo uměleckou úroveň, zasedli 
sklářští výtvarníci S. Libenský, J. Brychtová, textilní výtvarnice V. Drnková 
Zářecká a také zástupci světa šperku Jozef Soukup, Jan Nušl a Václav Plátek. 
Viz Muzeum skla a bižuterie v Jablonci nad Nisou, Knihovna – Archivní sbírka, 
Výstavy 1961–1964, návrh na uspořádání Mezinárodní výstavy bižuterie 
v roce 1965 v Jablonci nad Nisou ze dne 9. 12. 1963.
V roce 1968 byla v rámci výstav vyhlášena soutěž jen pro externí výtvarníky 
a zvláštní kategorie soutěže byla připravena pro mladé vzorkaře.

8 HRUŠKOVÁ, Kateřina – NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora. Vybraní vzorkaři jablo-
necké bižuterie. In: Kaleidoskop vkusu: Československá bižuterie na výstavách 
1948–1989. Jablonec nad Nisou: Muzeum skla a bižuterie, 2020, s. 159–166. 
ISBN 978-80-86397-36-8.

time onwards. The geometric abstraction, based on the 
organic shapes and structures, had no limits. The first 
instance in this respect was the golden egg with the 
Czech garnets by Jan Nušl, with which he represented 
Czechoslovakia at the Expo ‘58 in Brussels. The Brussels 
exhibition is mentioned as one of the key events where 
the Czechoslovak glass, a model for the world creation, 
was presented for the first time in jewellery.6 The glass 
fine artists' creativity was not only manifested in the 
larger solitary pieces of hot-shaped or cut glass, but 
some of them also transformed this abstract morphol-
ogy into the small formats. The inventive work of the 
Czech fine artists was supported by their professional 
education with a  good foundation in the craft and by 
the more open and welcoming attitude of the Jablonec 
costume jewellery industry. The designers, who had to 
submit their creations to the dictates of production and 
customers in the daily routine, were able to reflect the 
new trends in their creative designs of the individual 
jewellery. Since 1965, they could also free themselves in 
the individual competitions at the Jablonec international 
costume jewellery exhibitions, where they anonymously 
represented their home companies with their jewellery.7 
They could participate in competitions in the category 
of the designer costume jewellery on their own only 
6 ILSE-NEUMAN, Ursula. GlassWear, p. 14.
7 At the exhibition in Jablonec in 1965, an anonymous art competition was 

announced for the final products as well as the new materials, surface tre-
atments and internal refinements, new processing methods, raw material 
colours, colour tuning of materials and semi-finished products. The results 
were intended to provide innovations that could be used for production. In 
the second round, which evaluated the artistic level, the evaluation commit-
tee included the glass artists S.  Libenský, J.  Brychtová, the textile artist 
V. Drnková Zářecká and also representatives of the world of jewellery Jozef 
Soukup, Jan Nušl and Václav Plátek. See the Museum of Glass and Jewellery 
in Jablonec nad Nisou, Library – The Archive Collection, 1961–1964 Exhibi-
tions, Proposal for the organization of the International Costume Jewellery 
Exhibition in Jablonec nad Nisou in 1965 dated December 9, 1963.
In 1968, a  competition was announced for the external artists only and 
a special category of the competition was organised for the young designers.



Fenomén českého skleněného šperku � 89

a jejichž bižuterie měla inovativní design a zároveň specifický 
autorský rukopis. Takovým příkladem byli Helmut John, Miloš 
Koška nebo Miloslav Kubík – přední vzorkaři podniku Bižu-
terie.“9 Jejich invenční práce z 60. až 80. let se skleněnými 
komponenty jsou zastoupené ve sbírce Muzea skla a  bi-
žuterie v Jablonci nad Nisou10. Využívali v nich nejen skle-
něné perle a  kameny, ale například i  vinuté sklo.11 Svým 
charakterem jsou to spíše originální šperky, které by bylo 
obtížné zařadit do sériové produkce. Spolupráce jednotli-
vých podniků Průmyslu jablonecké bižuterie s výtvarníky 
měla přinést především vyšší estetickou kvalitu výrobků, 
ta však byla v praxi bohužel jen velmi těžko realizovatelná, 
a to zejména vzhledem k omezením, která s sebou přiná-
šela sériová výroba a požadavky trhu.
Zcela nový přístup představil sklářský výtvarník a  rytec 
Václav Plátek, který působil od počátku 60. let v Ateliéru 
sklářského výtvarnictví na UMPRUM. Osobně se účast-
nil nejen jabloneckých výstav, ale také odborných komisí 
hodnotících nejlepší design oborových výrobků. Jeho práce, 
oceněné na jablonecké mezinárodní výstavě v roce 1968 
v  individuální soutěži pro vyzvané výtvarníky, dodnes ve 
sbírce MSB vynikají svou jedinečností. Jeho broušené ka-
meny v přívěscích náhrdelníků – horský křišťál a islandský 
achát ve formě organických tvarů s nepravidelně probrou-
šenými otvory – připomínají omleté mořské děrované ka-
meny nebo kůrovcem prožrané dřevo stromů. 
Zcela jiný přístup ke  sklu jakožto k  dominantnímu prv-
ku ve šperku začala využívat generace narozená ve 30. 
a 40. letech 20. století. Tito autoři vystudovali většinou 
jednu ze tří odborných škol (v  Turnově, v  Jablonci nad 

9 HRUŠKOVÁ, Kateřina – NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora. Jablonecká bižuterie 
na výstavách a veletrzích. In: Kaleidoskop vkusu: Československá bižuterie na 
výstavách 1948–1989. Jablonec nad Nisou: Muzeum skla a bižuterie, 2020, 
s. 47. ISBN 978-80-86397-36-8.

10 Dále jen MSB.
11 V roce 1977 například vystavil vzorkař n. p. Železnobrodské sklo Miloš Slavík 

invenční náhrdelník s vinutými abstraktními perlemi.

from 1977 and the following year, also in the so-called 
intra-industry and intra-company contests, which were 
announced by the General Directorate of the Průmysl 
jablonecké bižuterie company.8 
The first more exciting pieces of the designer non-serial 
costume jewellery with the distinctive glass components 
created under the influence of the Brussels organic mor-
phology appeared as early as 1962 at the IV. celostátní 
výstava bižuterie in Jablonec nad Nisou and a year later in 
the fashion section at the international exhibition Sklo 
a  bižuterie held there. “The exhibition collections included 
the works of the distinctive designers and fine artists who 
regularly won awards in the next chapter of the Jablonec 
exhibitions and whose costume jewellery had an innovative 
design and specific designer handwriting. Such examples 
were Helmut John, Miloš Koška or Miloslav Kubík – the lead-
ing pattern makers of the Bižuterie company.”9 Their inven-
tive works from the 1960s to the 1980s with the glass 
components are represented in the Museum of Glass 
and Jewellery collection in Jablonec nad Nisou.10 They 
used not only glass beads and stones but also lampwork 
glass.11 In their character, they are rather original jewel-
lery, which would be challenging to include in the mass 
production. The cooperation of the individual divisions of 
the Průmysl jablonecké bižuterie company with the fine 
artists was supposed to bring a higher aesthetic quality 
of the products, but unfortunately, this was very difficult 

8 HRUŠKOVÁ, Kateřina – NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora. Vybraní vzorkaři jablo-
necké bižuterie. In: Kaleidoskop vkusu: Československá bižuterie na výstavách 
1948–1989. Jablonec nad Nisou: Muzeum skla a  bižuterie, 2020, pp. 159–
166. ISBN 978-80-86397-36-8.

9 HRUŠKOVÁ, Kateřina – NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora. Jablonecká bižuterie 
na výstavách a veletrzích. In: Kaleidoskop vkusu: Československá bižuterie na 
výstavách 1948–1989. Jablonec nad Nisou: Muzeum skla a bižuterie, 2020, 
p. 47. ISBN 978-80-86397-36-8.

10 Hereinafter referred to as the Museum of Glass and Jewellery.
11 In 1977, for instance, Miloš Slavík, a pattern maker of the Železnobrodské 

sklo n.p., exhibited an inventive necklace with the lampwork abstract beads.



Václav Plátek, přívěsek / pendant, 1975, stříbro, achát / silver, 
agate, 20 × 30 × 16 mm, inv. č. / inv. no. Š435

Jiřina Pastrnková, náhrdelník / necklace, 1968, stříbro, sklo / silver, 
glass, ø 18 × 235 mm, inv. č. / inv. no. Š712
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Nisou nebo v  Železném Brodě) a  jejich další výtvarná 
dráha vedla buď do vzorovacích oddělení jednotlivých 
jabloneckých podniků, nebo na UMPPRUM, především 
do Ateliéru skla nebo ateliéru Kov a  šperk. Někdy byla 
cesta k jejich vysokoškolskému studiu podpořena speci-
álními podnikovými stipendii, která podnikům zaručova-
la návrat erudovaných pracovníků zpět. Prostředí vysoké 
školy však bylo pro mnohé z  nich ve velkém kontrastu 
k práci v podnicích, kde jejich výtvarná kreativita naráže-
la na přísné a omezující technické i technologické limity 
výroby, a  především na faktor sériovosti a  prodejnosti 
výrobků. Proto se mnozí z nich po ukončení studií vraceli 
k  této práci jen na nezbytnou dobu a poté zůstávali na 
volné noze nebo odcházeli učit na odborné školy. Odraz 
vlivu učitelů, zejména Václava Plátka, Jana Nušla, Jozefa 
Soukupa, ale i Stanislava Libenského,12 se zrcadlil v pra-
cích autorů, kteří se začali věnovat aktivní tvorbě indi-
viduálního šperku se sklem v polovině 60.  let. Své prak-
tické i  výtvarné zkušenosti ze studií nebo podnikových 
praxí dokázali zúročit ve výtvarném zdůraznění skleně-
ného artefaktu ve šperku. Oproti pracím s využitím skla 
z  předchozích dvou dekád, kdy sklo bylo jen tvarově či 
barevně zajímavou výplní, vykazoval jejich přístup vel-
kou citlivost v odlišném zacházení s daným materiálem. 
Tito autoři reflektovali unikátní optické a  technologické 
vlastnosti skla, průsvit, zakalení, vnitřní strukturu a duté 
tvary v  nekonečných barevných či tvarových variacích. 
Jejich práce se tak staly úspěšnými nejen na českých vý-
stavách a soutěžích, ale také v zahraničí.13

K  této generaci patří například šperkařka, sochařka 
a  sklářská výtvarnice Zdeňka Mašatová, která navázala 

12 Libenský vedl v letech 1963–1987 Ateliér skla na UMPRUM.
13 Od poloviny 60. let se účastnili soutěží v rámci Mezinárodních výstav bižu-

terie v Jablonci nad Nisou, dále obesílaných výstav na Internationale Hand-
werksmesse v Mnichově a vyzývaných skupinových výstav pořádaných čes-
kými institucemi – prioritně Uměleckoprůmyslovým museem, Moravskou 
galerií, Muzeem skla a bižuterie a Severočeským muzeem v Československu.

to realise in practice, mainly due to the limitations of the 
mass production and the demands of the market.
A  completely new approach was presented by Václav 
Plátek, a glass fine artist and engraver who worked since 
the early 1960s in the Studio of Glass Fine Art at the Acad-
emy of Arts, Architecture and Design in Prague. He person-
ally participated not only in the exhibitions in Jablonec but 
also in the expert committees evaluating the best design 
of the professional products. His works, awarded at the 
Jablonec International Exhibition in 1968 in the individual 
competition for the invited artists, still stand out for their 
uniqueness in the Museum of Glass and Jewellery collection. 
His cut stones in the pendants of necklaces, i.e., the rock 
crystal and Icelandic agate in the form of organic shapes 
with the irregularly pierced holes, resemble the ground sea 
perforated stones or tree wood eaten by bark beetles. 
A  completely different approach to glass as a  dominant 
element in jewellery was taken by the generation born in 
the 1930s and 1940s. These designers usually graduated 
from one of three vocational arts and crafts schools (in 
Turnov, Jablonec nad Nisou or Železný Brod), and their fur-
ther fine art careers led either to the design departments 
of the individual Jablonec companies or to the Academy 
of Arts, Architecture and Design in Prague, especially to 
the Glass Studio or the Metal and Jewellery Studio. Some-
times the path to their university studies was supported 
by the special company scholarships, which guaranteed 
the return of the erudite workers to the companies. How-
ever, for many of them, the university environment was in 
great contrast to working in companies, where their fine 
art creativity encountered the strict and restrictive tech-
nical and process limits of production, especially the fac-
tor of seriality and merchantability of products. Therefore, 
many of them returned to this work after graduation only 
for the necessary period and then remained freelance or 
went to teach at the vocational arts and crafts schools. 
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na českou brusičskou tradici. Techniku broušených exakt-
ních geometrických tvarů s  optickými efekty čoček vyu-
žívala jak v drahých kamenech, tak i ve skle a zasazovala 
je do tvarově čistých montáží z pakfongu nebo stříbra. Za 
své invenční práce získala mnohá uznání na jabloneckých 

The influence of their teachers, especially Václav Plátek, 
Jan Nušl, Jozef Soukup, but also Stanislav Libenský,12 was 
reflected in the works of artists who began to create the 
12 Libenský headed the Glass Studio at the Academy of Arts, Architecture and 

Design in Prague in 1963-1987.

Zdeňka Mašatová, souprava / set, 1977, horský křišťál, pakfong / 
rock crystal, pakfong, 180 × 150 × 25 mm, 60 × 55 × 20 mm, 
35 × 20 × 20 mm, inv. č. / inv. no. Š436, Š437, Š438

Zdeňka Mašatová, náhrdelník / necklace, 1990, pakfong, sklo / 
pakfong, glass, 250 × 150 × 15 mm, inv. č. / inv. no. Š634
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individual jewellery with glass in the mid-1960s actively. 
They were able to make good use of their practical and fine 
art experience from their studies or corporate practices in 
the fine art emphasis of the glass artefact in jewellery. In 
contrast to the works using glass from the previous two 
decades, when glass was just a shape or colour-interesting 
filler, their approach showed great sensitivity in the differ-
ent material treatments. These artists reflected the unique 
optical and technological properties of glass, translucency, 
opacity, internal structure, and hollow shapes in the end-
less variations of colour or shape. Their works have thus 
become successful not only at the Czech exhibitions and 
competitions but also abroad.13

This generation includes, for instance, Zdeňka Mašatová, 
a jewellery designer, sculptor and glass fine artist who con-
tinued the Czech tradition of glass cutting. She used the 
technique of cutting the exact geometric shapes with the 
lens optical effects in both precious stones and glass and 
set them in the shape-clean assemblies of pakfong or silver. 
Her inventive works have won her many awards at the inter-
national Jablonec and Munich exhibitions.14 Another glass 
fine artist, Jiřina Pastrnková, also used optical effects in the 
glass jewellery at the end of the 1960s. Her exact glass discs 
with pierced lenses, hanging from the simple wire hoops of 
necklaces, emphasised the glass optical properties. 
The engraved, etched, and sandblasted glass continued 
in the jewellery designed by Ivo Burian, a glass fine artist 
from Železný Brod. His education in glass painting was 

13 From the mid-1960s onwards, they participated in the competitions at the 
International Costume Jewellery Exhibitions in Jablonec nad Nisou, as well as 
in the correspondence exhibitions at the Internationale Handwerksmesse in 
Munich and invited group exhibitions organised by the Czech institutions – 
primarily the Museum of Decorative Arts, the Moravian Gallery, the Museum 
of Glass and Jewellery and the North Bohemian Museum in Czechoslovakia.

14 KŘÍŽOVÁ, Alena. Proměny českého šperku na konci 20. století. Prague: Acade-
mia, 2002, pp. 94–95, 182. ISBN 80-200-0920-5.; KRECHLOVÁ, Daniela. 
Zdenka Mašatová: Šperk 1966–1990. Prague: Český fond výtvarného umění, 
1990. [Exhibition catalogue].

Jiřina Pastrnková, náhrdelník Oko / necklace Eye, 1968, sklo, niklo-
vaná mosaz / glass, nickel plated brass, exponát soutěže individuální 
bižuterie na Mezinárodní výstavě bižuterie Jablonec ’68 / exhibit of the 
individual costume jewellery competition at the International Jewellery 
Exhibition Jablonec 1968, ø 90 × 55 × 225 mm, inv. č. / inv. no. B4681
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Ivo Burian, přívěsky / pendants, 1965, organické sklo / organic glass, exponát soutěže individuální bižuterie na Mezinárodní výstavě bižuterie 
Jablonec ’65 / exhibit of the individual costume jewellery competition at the International Jewellery Exhibition Jablonec 1965, 60 x 36 mm, 
50 x 39 mm, 83 x 27 mm, inv. č. / inv. no. B5203, B5205, B5213
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Jiří Nepasický, náhrdelník / necklace, 1968, sklo, niklovaná mosaz / 
glass, nickel plated brass, exponát soutěže individuální bižuterie na 
Mezinárodní výstavě bižuterie Jablonec ’68 / exhibit of the individual 
costume jewellery competition at the International Jewellery Exhibi-
tion Jablonec 1968, ø 130 × 56 × 230 mm, inv. č. / inv. no. B4679

mezinárodních výstavách a na výstavě v Mnichově.14 Op-
tické efekty ve skleněném šperku na konci 60. let využívala 
i další sklářská výtvarnice – Jiřina Pastrnková. Její exaktní 
skleněné disky s probrušovanými čočkami, svěšené z jed-
noduchých drátěných obručí náhrdelníků, zdůrazňovaly 
optické vlastnosti skla. 
Na ryté, leptané i  pískované sklo navazoval ve svých 
špercích železnobrodský sklářský výtvarník Ivo Buri
an. Jeho vzdělání v oboru malby skla se projevilo nejen 
v rea lizacích na duté nebo ploché sklo, ale svou invenci 
si vyzkoušel i ve šperku. V závěru svého studia v Ateli-
éru sklářské tvorby na UMPRUM se zúčastnil výstavy 
Jablonec ’65 a za své nekonvenční šperky z břidlice získal 
2. místo.15 Do čtvercových nebo obdélných břidlicových 
destiček vybrušoval jednoduché geometrické motivy 
a  obdobné motivy brousil i  do destiček z  organického 
skla. Zde kombinoval lesklé plochy s  matným reliéfem. 
Později vyplňoval struktury v  břidlicových destičkách 
epoxidem. Ve sbírce MSB se těchto jednoduchých pří-
věsků na krk nachází téměř tři desítky. Motivy Buriano-
vých struktur vycházejí z jeho návrhů pro leptané a pís-
kované sklo. Reflektují dobové vnímání silně ovlivněné 
strukturální abstrakcí a op artem, trendem tehdejší vý-
tvarné kultury, který byl velmi oceňován.16 Op art využil 
v roce 1968 také Jiří Nepasický ve svých náhrdelnících 
z  probrušovaného přejímaného skla. Jeho žena Blanka 

14 KŘÍŽOVÁ, Alena. Proměny českého šperku na konci 20. století. Praha: Academia, 
2002, s. 94–95, 182. ISBN 80-200-0920-5.; KRECHLOVÁ, Daniela. Zdenka 
Mašatová: šperk 1966–1990. Praha: Český fond výtvarného umění, 1990. 
[Katalog výstavy].

15 V letech 1966–1972 působil jako vedoucí výtvarník v oddělení bižuterie na 
sklářské škole v Železném Brodě.

16 Za tyto šperky získal také zlatou medaili na výstavě Form und Qualität, po-
řádané při Internationale Handwerksmesse v  Mnichově 1967, a  v  tomtéž 
roce se s velkým úspěchem setkaly jeho talíře ze zelené břidlice na výsta-
vě Československý průmyslový návrh v  londýnském The design Centre. Více 
viz NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora. Ivo Burian: výtvarník a pedagog. In: Sborník 
Severočeského muzea – Historia (Společenské vědy). Liberec: Severočeské mu-
zeum v Liberci, ROK, 17. s. 97–113. ISBN 978–80–87266–11–3. 



Jaroslav Kodejš, náhrdelník / necklace, 1977, stříbro, sklo / silver, 
glass, bronzová medaile na Mezinárodní výstavě Jablonec ’77 / 
bronze medal on The International Exhibition Jablonec 1977, 
270 × 150 × 8 mm, inv. č. / inv. no. Š443

Jaroslav Kodejš, brož / brooch, 1985, stříbro, sklo / silver, glass, 
ø 61 × 120 × 9 mm, inv. č. / inv. no. Š532
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Nepasická naopak aplikovala modrou sklovinu v podobě 
drobných mugliček, vsazovaných do struktury předvrta-
ných dírek v geometrických stříbrných brožích. 
Ke stejné generaci patří i  další dva významní čeští autoři, 
kteří pro své šperky se skleněnými komponenty využili jiné 
tradiční i unikátní techniky. Prvním z nich je původní vzorkař 
jabloneckého průmyslu Jaroslav Kodejš, který své vzdělání 
čerpal téměř výhradně z praxe.17 Počátkem 60. let sestavo-
val své šperky se skleněnými komponenty ještě obdobným 
způsobem jako bižuterní šperk. V roce 1966 sklidil úspěch 
na vnitropodnikové soutěži pro vzorkaře a  v  roce dalším 
byly jeho práce vybrány za podnik Skleněná bižuterie pro 
světovou výstavu Expo v Montrealu. Jeho netradičního vý-
tvarného projevu si všimla Věra Vokáčová, kurátorka Umě-
leckoprůmyslového musea v Praze, která ho proto vybrala 
mezi účastníky mezinárodního sympozia Stříbrný šperk ’68. 
Již tehdy se svými šperky s velkými skleněnými díly a per-
lemi ručně tvarovanými nad sklářským kahanem naprosto 
odlišoval od prací všech ostatních šperkařů a tato jedineč-
nost mu otevřela cestu k mnoha výstavám i v zahraničí.18 
Techniku lampových perlí Kodejš rozvíjel ve své práci i  na-
dále. K většině svých šperků si předem vytvářel kolorované 
skici. Šlo mu jak o vystižení tvaru, tak i o vyjádření emoce či 
nálady strukturálním řešením výsledné práce a barevností 
jejích skleněných dílů. Základ Kodejšových broží a náhrdel-
níků vždy tvořila konstrukce ze stříbrného drátu nebo ple-
chu, na níž byly připevněny organicky tvarované fantaskní 

17 Ve šperkařském oboru začínal na konci 50. let jako naprostý autodidakt, kdy 
se zajímal o  techniky  výroby skleněné bižuterie na Železnobrodsku. V  zá-
věru 50. let začal pracovat jako technický kreslič a díky svému výtvarnému 
talentu byl záhy vybrán jako vzorkař pro n. p. Skleněnou bižuterii a n. p. Že-
leznobrodské sklo.

18 Na sympoziu i na výstavě jeho práce objevil ředitel odborné šperkařské školy 
v německém Pforzheimu Karl Schollmayer, který mu v dalších letech umožnil 
prezentaci na mnoha zahraničních výstavách a také v prestižních oborových 
časopisech. Viz NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora. Sklo je mým drahokamem: Šperky 
Jaroslava Kodejše. Fontes Nissae. Liberec: Technická univerzita, 2020, 21(2). 
ISSN 1213-5097.

not only evident in his creations on hollow or flat glass, 
but he also tried his inventiveness in jewellery. At the 
end of his studies in the Glass Studio at the Academy of 
Arts, Architecture and Design in Prague, he participated 
in the Jablonec ‘65 exhibition and won 2nd place for his 
unconventional jewellery made of slate.15 He cut simple 
geometric motifs into the square or rectangular slate 
plates and similar motifs into the organic glass plates. 
Here he combined shiny surfaces with the matt relief. 
Later he filled the structures in the slate plates with 
epoxy. Nearly thirty of these simple neckpieces are in the 
Museum of Glass and Jewellery collection. The motifs of 
Burian's  structures are based on his designs for etched 
and sandblasted glass. They reflect a contemporary per-
ception strongly influenced by the structural abstraction 
and Op Art, a trend in the fine art culture of the time that 
was highly appreciated.16 The Op Art was also used by 
Jiří Nepasický in 1968 in his necklaces made of pierced 
cased glass. On the other hand, his wife, Blanka Nepa
sická, applied blue molten glass in the form of the tiny 
cabouchons set into the structure of pre-drilled holes in 
the geometric silver brooches. 
Two other important Czech designers belong to the same 
generation, who used other traditional and unique tech-
niques for their jewellery with glass components. One 
of them is Jaroslav Kodejš, the original pattern maker of 
the Jablonec industry, who drew his education almost 

15 In 1966–1972, he worked as a senior fine artist in the jewellery department at 
the Vocational School of Glass Arts and Crafts in Železný Brod.

16 With this jewellery he also won a  gold medal at the Form und Qualität exhi-
bition at the Internationale Handwerksmesse in Munich in 1967, and in the 
same year his green slate plates were a great success at the Československý 
průmyslový návrh (The Czechoslovak Industrial Design) exhibition at The De-
sign Centre in London. For more details, see NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora. Ivo 
Burian: výtvarník a pedagog. In: Sborník Severočeského muzea – Historia (Spo-
lečenské vědy). Liberec: Severočeské muzeum v Liberci, ROK, 17. pp. 97–113. 
ISBN 978–80–87266–11–3. 
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skleněné dílky. U  některých šperků rovněž využíval po-
hyb – volné přesouvání jednotlivých dílků, a tím je oboha-
til o zvukový efekt. Jeho tvorba prošla mnoha vývojovými 
fázemi. V 80.  letech pracoval zejména se stříbrem, jehož 
povrch pokrýval geometrickými strukturami. Sklo u něj ale 
téměř vždy tvořilo významný barevný i tvarový akcent. Po 
roce 1990 se Kodejš začal zabývat taveným sklem v podo-
bě geometrických broží s aplikovanými strukturami na po-
vrchu či probarvovanými vrstvami uvnitř materiálu. Brože 
měly buď volnou formu doplněnou drobnými prvky na kan-
talovém drátu, nebo později kruhový a čtvercový tvar ve 
stříbrném osazení. V jejich strukturách se promítaly auto-
rovy malby a grafiky. Také na šperkařském sympoziu MSB 
v roce 2008 vytvořil dva unikátní náhrdelníky. 
Druhou autorkou z  této generace, která inovativním 
způsobem přistoupila ke skleněným perlím tvarova-
ným nad lampou, byla Libuše Hlubučková. Po studiích 
na železnobrodské odborné škole pracovala jako vzor-
kařka pro podnik Železnobrodské sklo, který ji vyslal 
na další studia na pražskou UMPRUM. Také pro ni bylo 
významným startem do tvůrčího života jablonecké 
sympozium v  roce 1968, kde u náhrdelníku a brože ze 
stříbrného drátu využila tradiční techniku šitého rokaj-
lu do geometrických segmentů, kterou použila i ve své 
diplomní práci. Další náhrdelník byl vytvořen ze stříbra 
s  volně svěšenými dutými perlemi foukanými z  čirého 
skla. Tento svůj unikátní výtvarný výraz Hlubučková 
rozvíjela dále v 70. a 80 letech v mnoha barevných vari-
antách a stala se tím jedinečnou výtvarnicí jak u nás, tak 
i  ve světě.19 Na jabloneckém sympoziu v  roce 1971 se 
ale věnovala výhradně stříbrnému šperku s  kinetický-
mi prvky.20 V devadesátých  letech pak vytvářela brože 
19 Její šperky byly vybrány k reprezentaci na Expo v Montrealu a byly často oce-

ňovány i na mezinárodních výstavách bižuterie v Jablonci nad Nisou. 
20 Více viz NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora. Libuše Hlubučková – autorka neotřelého 

designu skleněných šperků a bižuterie. Sklář a keramik. Teplice: Česká sklář-
ská společnost, 2021, 71(9–10), 202–206.

exclusively from practice.17 At the beginning of the 1960s, 
he was still assembling his jewellery with the glass com-
ponents in a similar way to the costume jewellery. In 1966, 
he was successful in an in-house competition for pattern 
makers, and the following year his works were selected 
on behalf of the Skleněná bižuterie company for the World 
Expo in Montreal. His unconventional fine art expression 
was noticed by Věra Vokáčová, a curator of the Museum 
of Decorative Arts in Prague, who therefore selected him 
as a participant in the Stříbrný šperk ‘68 (The Silver Jewel-
lery '68) international symposium. Already then, his jew-
ellery with the large glass pieces and beads hand-shaped 
over a glass furnace utterly differed from the work of all 
other jewellery makers, and this uniqueness opened the 
way for many exhibitions abroad.18 Kodejš continued to 
develop the technique of lampwork beads in his work. For 
most of his jewellery, he created the coloured sketches 
in advance. He aimed to show the shape as well as to 
express emotion or mood through the structural design 
of the resulting work and the colours of the glass parts. 
The base of Kodejš's brooches and necklaces always con-
sisted of a  construction made of a  silver wire or sheet 
metal, on which the organically shaped, fanciful glass 
pieces were attached. He also applied movement at some 
of his jewellery, i.e., the free movement of the individual 
pieces, thus enriching them with a sound effect. His work 
went through many developmental phases. In the 1980s, 

17 He started in the jewellery industry in the late 1950s as a complete autodidact, 
when he became interested in the techniques of glass jewellery production in the 
Železný Brod region. At the end of the 1950s, he began working as a technical 
draughtsman and, thanks to his fine art talent, he was soon selected as a pattern 
maker for the Skleněná bižuterie n.p. and Železnobrodské sklo n.p. companies.

18 At the symposium and at the exhibition, his work was discovered by Karl 
Schollmayer, the director of the professional jewellery arts and crafts school 
in Pforzheim, Germany, who opened the way for him to many foreign exhibi-
tions and also to prestigious trade magazines in the following years. See NO-
VÁKOVÁ, Kateřina Nora. Sklo je mým drahokamem: Šperky Jaroslava Kodejše. 
Fontes Nissae. Liberec: Technická univerzita, 2020, 21(2). ISSN 1213-5097.



Fenomén českého skleněného šperku � 99

Libuše Hlubučková, náhrdelník / necklace, 1968, stříbro, sklo / silver, 
glass, Sympozium Stříbrný šperk Jablonec '68 / The Silver Jewellery 
Jablonec 1968 Symposium, 75 × 55 × 2 mm, inv. č. / inv. no. Š349

Libuše Hlubučková, náhrdelník / necklace, 1977, stříbro, sklo / 
silver, glass, 360 × 13 × 3 mm, inv. č. / inv. no. Š463

s  tabulkami matovaného čirého skla, opatřeného na 
povrchu rytými geometrickými motivy. Na jabloneckém 
sympoziu v  roce 2008 zhotovila dva náhrdelníky – je-
den s unikátními křišťálovými perlemi a druhý, obdobně 
jako v  roce 1968, s  rokajlem vyšívanými segmenty na 
stříbrném drátě. 
Šedesátá léta byla významná v prezentacích individuální-
ho šperku na jabloneckých výstavách. Pokoušeli se o ně 
i autoři, kteří jinak tvořili převážně na poli volné skleněné 

he worked mainly with silver, the surface of which he cov-
ered with the geometric structures. The glass, however, 
almost always formed an essential accent in terms of 
a colour and shape. After 1990, Kodejš began to work with 
fused glass in the form of the geometric brooches with 
the applied structures on the surface or coloured layers 
inside the material. The brooches had either a free form 
supplemented by small elements on the kanthal wire or, 
later, a circular and square shape in a silver setting. Their 
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plastiky nebo užitého designu. Jednou ze stylově vyhra-
něných výtvarnic v  tomto směru byla Věra Lišková. Ve 
špercích pro výstavu Jablonec ’68 vytvořila technikou fou-
kaného skla velké duté skleněné disky a slunce. Výrazná 
byla i souprava z čirých, šroubovitě stáčených skleněných 
profilů, oceněná stříbrnou medailí v kategorii individuální 
bižuterie. Z  výstavy v  roce 1968 byly do sbírky MSB na-
koupeny i další šperky z individuální kategorie. O unikátní 
autorský šperk se skleněným prvkem se pokusil Václav 
Cigler ve spolupráci se svou ženou Zdenou Strobachovou. 
Cigler někdy kombinoval sklo s přírodními materiály.21 Vý-
razné jsou také z této výstavy zakoupené přívěsky z brou-
šených velkých skleněných kamenů od Jaromíra Špačka, 
který do nich po vzoru svého hutního skla experimentál-
ně zatavoval kovové fólie nebo vlákna. Obdobný přístup 
s využitím zatavených smotků kovových vláken je patrný 
i v přívěsku od Oldřicha Lipského. Ten ve spolupráci s jab-
loneckým šperkařem Jaroslavem Hradeckým vsazoval 
skleněné přívěsky do jednoduchých obrub z  galvanizo-
vaného kovu. Obdobným způsobem tvořila své šperky 
s velkými broušenými skleněnými přívěsky také sklářská 
výtvarnice Laděna Víznerová. Její náhrdelníky a náramky 
se skleněnými disky nebo speciálně tvarovanými kameny, 
broušenými, leptanými nebo pískovanými do tvaru hrano-
lů, jsou plné vzduchových bublin, kovových vláken, síťo-
viny nebo fólií. Jejími inspiracemi byla příroda a městské 
povrchy. Abstraktní struktury v barevných nebo křišťálo-
vých sklech připomínají zmrzlou kapalinu nebo vesmírné 
mlhoviny.22 Ve sbírce MSB je Víznerová zastoupena také 

21 Šperk se skleněným valounem uplatnil i na výstavě Ateliérový šperk, která se 
konala v Praze v roce 1963. „Tvar, forma, barva jsou pro něho věci důležitější než 
jejich kupní cena, kterou nabývají, až vyjdou z jeho rukou. Je velkým uměním, které 
není dáno každému, udělat z ničeho něco a povýšit běžný zjev na umělecký pro-
jev.” MELNIKOVÁ-PAPOUŠKOVÁ, Naděžda. Ateliérová bižuterie. Tvar. Praha: 
Ústředí lidové umělecké výroby, 1963, 14(5–6), 186–187.

22 STEHLÍK, František. František Vízner, Laděna Víznerová: Sklo a šperk. Liberec: 
Severočeské muzeum, 1967. [Katalog výstavy].

structures reflected the designer's  paintings and prints. 
He also created two unique necklaces at the Museum of 
Glass and Jewellery Symposium in 2008. 
The other artist of this generation was Libuše Hlubu
čko vá, who approached the glass beads innovatively 
shaped over a lamp. After studying at the vocational arts 
and crafts school in Železný Brod, she worked as a  pat-
tern designer for the Železnobrodské sklo n.p., which sent 
her to the further studies at the Academy of Arts, Archi-
tecture and Design in Prague. The symposium in Jablonec 
in 1968, where she used the traditional technique of sew-
ing rocaille into the geometric segments for a  necklace 
and a brooch made of silver wire, which she also used in 
her diploma thesis, was an important start to her crea-
tive life. Another necklace was made of silver with the 
loosely suspended hollow beads blown from clear glass. 
Hlubučková developed this unique fine art expression 
further in the 1970s and 1980s in many colour variations 
and thus became a unique fine artist both in the country 
and the world.19 However, at the Jablonec symposium in 
1971, she devoted herself exclusively to the silver jew-
ellery with kinetic elements.20 In the 1990s, she created 
brooches with panes of the frosted clear glass engraved 
with geometric motifs on the surface. At the Jablonec 
symposium in 2008, she made two necklaces – one with 
the unique crystal beads and the other, as in 1968, with 
rocaille embroidered segments on a silver wire. 
The 1960s were significant in presentations of the indi-
vidual jewellery at the Jablonec exhibitions. They were 
also attempted by artists who otherwise worked mainly 
in the field of free glass sculpture or applied design. 

19 Her jewellery has been selected for representation at the Expo in Montreal 
and were often awarded at the international jewellery exhibitions in Jablo-
nec nad Nisou. 

20 For more details, see NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora. Libuše Hlubučková – au-
torka neotřelého designu skleněných šperků a bižuterie. Sklář a keramik. Tep-
lice: Česká sklářská společnost, 2021, 71(9–10), 202–206.
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Věra Lišková, náhrdelník / necklace, 1968, stříbro, sklo / silver, 
glass, exponát soutěže individuální bižuterie na Mezinárodní 
výstavě bižuterie Jablonec ’68 / exhibit of the individual costume 
jewellery competition at the International Jewellery Exhibition 
Jablonec 1968, 255 × 65 × 12 mm, inv. č. / inv. no. B4674

Věra Lišková, přívěsek / pendant, 1968, tombak, sklo / tombac, 
glass, exponát soutěže individuální bižuterie na Mezinárodní výstavě 
bižuterie Jablonec ’68 / exhibit of the individual costume jewellery 
competition at the International Jewellery Exhibition Jablonec 1968, 
ø 50 × 780 mm, inv. č. / inv. no. B4673
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Oldřich Lipský, Jaroslav Hradecký, přívěsek / pendant, 1968, tom-
bak, sklo / tombac, glass, exponát soutěže individuální bižuterie na 
Mezinárodní výstavě bižuterie Jablonec ’68 / exhibit of the individual 
costume jewellery competition at the International Jewellery Exhibi-
tion Jablonec 1968, 80 × 30 × 30 mm, inv. č. / inv. no. B4670

Oldřich Lipský, Jaroslav Hradecký, přívěsek / pendant, 1968, sklo, 
měď, zlacená mosaz / glass, copper, gold plated brass, exponát 
soutěže individuální bižuterie na Mezinárodní výstavě bižuterie 
Jablonec ’68 / exhibit of the individual costume jewellery com-
petition at the International Jewellery Exhibition Jablonec 1968, 
40 × 60 × 15 mm, inv. č. / inv. no. B4668

Věra Lišková, souprava / set, 1968, sklo, niklovaná mosaz / 
glass, nickel plated brass, exponát soutěže individuální bižuterie 
na Mezinárodní výstavě bižuterie Jablonec ’68 / exhibit of the 
individual costume jewellery competition at the Internation-
al Jewellery Exhibition Jablonec 1968, ø 75 × 560 × 12 mm, 
ø 40 × 80 × 5 mm, ø 70 mm, inv. č. / inv. no. B4671
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pracemi z  80.  let, kdy se prvek taveného a  broušeného 
skla stával ve spojení s galvanizovaným obecným kovem 
čím dál dominantnějším. Velkými skleněnými kameny 
křišťálové skloviny s vnitřními barevnými akcenty je rov-
něž korunována souprava náramku a náhrdelníku z roku 
1980 od Václava Hanuše.
O  něco mladším autorem, který se svými jedinečnými 
šperky zapsal do dějin individuálního skleněného šperku, 
byl výtvarník Svatopluk Kasalý. Jeho začátky jsou spjaty 
se studiem na železnobrodské sklářské škole a poté s prací 
pro n. p. Železnobrodské sklo. V dalších letech se věnoval 
tvorbě interiérových realizací skleněných stěn, svítidel 
a mozaik do architektury. Jeho jedinečný výtvarný talent 
vynikl zejména v  tvorbě šperků-objektů, za něž získá-
val ocenění na jabloneckých mezinárodních výstavách už 
od poloviny 60. let. Oproti předchozím autorům ale praco-
val prioritně s technikou broušeného skla. Vytvářel velké 
geometrické přívěsky v podobě kruhů nebo čtverců s op-
tickými efekty. Velký posun v  jeho výtvarném výrazu za-
znamenaly až šperky po roce 1970. Tehdy začal k hlavnímu 
nosnému tvaru stříbřitě galvanizovaného kovu připojovat 
větší a abstraktnější tvary skla. Nejdříve v podobě náram-
ků, později také nápažníků nebo velkých náhrdelníků.23 
Skleněné broušené prvky extravagantních tvarů s  výdu-
těmi, proláklinami a  ostrými hranami v  různých barvách 
skloviny prezentoval často na modelkách v  unikátních 
ateliérových fotografiích Tarase Kuščynského. Vytříbené 
tvary šperků s  velkými kusy skla proslavily Kasalého na 
významných šperkařských prezentacích zejména v  za-
hraničí.24 Čeští šperkaři byli pro svůj velký tvůrčí potenciál 

23 Významným vstupem na českou šperkařskou scénu byla jeho samostatná 
výstava v Moravské galerii v Brně, uspořádaná Leou Holešovskou. Viz HO-
LEŠOVSKÁ, Lea – HOLEŠOVSKÝ, Karel. Svatopluk Kasalý: Šperky a objekty ze 
skla 1968–1972. Brno: Moravská galerie v Brně, 1972. [Katalog výstavy].

24 Vedle A. Cepky, J. Kodejše a V. K. Nováka je jedním z mála českých autorů, 
který se ve světových souborných katalozích a knihách k autorskému šperku 
70.–90. let objevuje.

One of the artists with a  distinct style in this respect 
was Věra Lišková. In her jewellery for the Jablonec ‘68 
exhibition, she created the large hollow glass discs and 
suns using the blown glass technique. The clear, heli-
cally twisted glass profile set was also striking and was 
awarded a silver medal in the category of the individual 
jewellery. Other jewels from the individual category pre-
sented at the 1968 exhibition were also purchased for 
the Museum of Glass and Jewellery collection. Václav 
Cigler, in cooperation with his wife Zdena Strobachová, 
attempted to create a unique original jewel with a glass 
element. Cigler sometimes combined glass with natural 
materials.21 The pendants acquired from the exhibition 
and made of cut large glass stones by Jaromír Špaček, 
who experimentally fused metal foils or fibres into them, 
following the model of his hot-shaped glass, are also 
striking. A similar approach in the sealed coils of metal 
fibres is evident in a  pendant by Oldřich Lipský. In col-
laboration with Jaroslav Hradecký, a Jablonec jewellery 
designer, he embedded glass pendants in the simple 
galvanised metal frames. Laděna Víznerová, a glass fine 
artist, created her jewellery with the large cut glass pen-
dants in a similar way. Her necklaces and bracelets with 
glass discs or specially shaped stones, cut, etched, or 
sandblasted into the prism shapes, are full of air bubbles, 
metal fibres, mesh or foils. Her inspirations were nature 
and urban surfaces. The abstract structures in the 
stained or crystal glass resemble frozen liquid or cosmic 
nebulae.22 Vízner is also represented in the Museum of 
21 He also used a jewel with a glass pebble at the Ateliérový šperk (The Studio 

Jewellery) exhibition in Prague in 1963. “The shape, form and colour are more 
important to him than the purchase price they acquire when they leave his hands. 
It is a great art, which is not given to everyone, to make something out of nothing 
and to elevate an ordinary appearance into an artistic expression.” MELNIKOVÁ-

-PAPOUŠKOVÁ, Naděžda. Ateliérová bižuterie. Tvar. Prague: Ústředí lidové 
umělecké výroby, 1963, 14(5–6), 186–187.

22 STEHLÍK, František. František Vízner, Laděna Víznerová: Sklo a šperk. Liberec: 
Severočeské muzeum, 1967. [Exhibition catalogue].
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Laděna Víznerová, náhrdelník / necklace, 1968, stříbro, sklo / 
silver, glass, exponát soutěže individuální bižuterie na Mezinárodní 
výstavě bižuterie Jablonec ’68 / exhibit of the individual costume 
jewellery competition at the International Jewellery Exhibition 
Jablonec 1968, 250 × 145 × 18 mm, inv. č. / inv. no. B4709

Václav Hanuš, náhrdelník / necklace, 1980, stříbro, sklo / silver, 
glass, 130 × 150 × 10 mm, inv. č. / inv. no. Š491

Laděna Víznerová, náhrdelník / necklace, kolem / around 
1990, niklovaná mosaz, sklo / nickel plated brass, glass, 
265 × 160 × 13 mm, inv. č. / inv. no. Š674
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Svatopluk Kasalý, náhrdelník / necklace, 1982–1990, zlacená mo-
saz, sklo / gold plated brass, glass, 330 × 260 × 120 mm, inv. č. / 
inv. no. Š702

Svatopluk Kasalý, náhrdelník – brož / necklace – brooch, 
1980, chromovaná mosaz, sklo / chrome plated brass, glass, 
235 × 155 × 12 mm, inv. č. / inv. no. Š481

Glass and Jewellery collection by works from the 1980s, 
when the element of fused and cut glass, in conjunction 
with the galvanised base metal, became increasingly 
dominant. A  set of bracelets and necklace from 1980 
by Václav Hanuš is also crowned with the large crystal 
glass stones with internal colour accents.
A  slightly younger glass fine artist who made his unique 
jewellery history with the individual glass jewellery was 
Svatopluk Kasalý. His beginnings relate to his studies at the 
Železný Brod Vocational School of Glass Arts and Crafts and 
then with his work for the Železnobrodské sklo, n.p. In the 
following years, he devoted himself to creating the interior 
glass walls, lighting fixtures and mosaics for architecture. 
His unique artistic talent stood out, especially in creating 
the jewellery objects for which he won awards at the inter-
national exhibitions in Jablonec since the mid-1960s. Unlike 
previous artists, however, he worked primarily with the cut 



106 � The Phenomenon of the Czech Glass Jewellery

v oboru skleněného šperku pravidelně zváni k účasti na ko-
lektivní mezinárodní výstavy. Takovou byla například vý-
stava Skleněný šperk, prezentovaná v 80. letech v Japonsku 
a v Trenčíně nebo mezinárodní výstava Glasschmuck, která 
v letech 1992–1993 cestovala po německých galeriích.25

Výrazné skleněné prvky začaly ve svých špercích využí-
vat i  o  generaci mladší autorky, rovněž absolventky od-
borné sklářské školy v Železném Brodě. Zdeňka Laštovič
ková zpočátku pracovala se skleněnými trubičkami nebo 
vinutým sklem, od 80.  let pak začala v  geometrických 
formách broží, náušnic a náhrdelníků uplatňovat lehané 
sklo tavené v peci a kombinované se stříbrem. Na přelo-
mu 80. a 90. let začala experimentovat s českými graná-
ty, zatavovanými v nezabroušených tvarech do křišťálo-
vé skloviny. Uplatnila je v mnoha špercích i na unikátních 
perlích pro náhrdelník, který vytvořila na jabloneckém 

25 Glassmuck. Hanau: Magistrat des Stadt Hanau – Kulturamt Deutsches Gold-
schmiedehaus, 1992. [Katalog výstavy]. Za ČSFR byli vybráni autoři Miloš 
Balgavý, Ladislav Holba, Zdeňka Laštovičková, Zora Palová, Markéta Šílená, 
Miroslav Štěpánek a Laděna Víznerová.

glass technique. He created the large geometric pendants 
in the form of circles or squares with the optical effects. 
A significant shift in his artistic expression occurred in jew-
ellery after 1970. Then, he began to add larger and more 
abstract glass shapes to the main supporting shape of the 
silvered galvanised metal. At first, in the form of bracelets, 
later also armlets or large necklaces.23 He often presented 
the cut glass elements of the extravagant shapes with hol-
lows, dents and sharp edges in different colours of molten 
glass on the models in the unique studio photographs by 
Taras Kuščynskyj. The refined shapes of jewellery with the 
large pieces of glass made Kasalý famous at the important 
jewellery presentations, especially abroad.24 The Czech 
jewellers were regularly invited to participate in the collec-
tive international exhibitions because of their significant 
creative potential in the field of glass jewellery. This was 
the case, for instance, of the glass jewellery exhibition 
presented in the 1980s in Japan and Trenčín, or the inter-
national Glasschmuck exhibition, which toured German gal-
leries in 1992–1993.25

A  generation of younger artists, also graduates of the 
Vocational School of Glass Arts and Crafts in Železný Brod, 
began to use the distinctive glass elements in their jewel-
lery. Zdeňka Laštovičková initially worked with the glass 
tubes or lampwork glass, and from the 1980s onwards, 
she began to use the leaned glass melted in a  kiln com-
bined with silver in the geometric forms of brooches, 

23 His solo exhibition at the Moravian Gallery in Brno, organised by Lea Hole-
šovská, was an important entry into the Czech jewellery scene. See HOLE-
ŠOVSKÁ, Lea – HOLEŠOVSKÝ, Karel. Svatopluk Kasalý: Šperky a objekty ze skla 
1968–1972. Brno: Moravská galerie v Brně, 1972. [Exhibition catalogue].

24 Besides A. Cepka, J. Kodejš and V. K. Novák, he is one of the few Czech de-
signers who appears in the world's comprehensive catalogues and books on 
the jewellery of the 1970s–1990s.

25 Glassmuck. Hanau: Magistrat des Stadt Hanau – Kulturamt Deutsches Gold-
schmiedehaus, 1992. [Exhibition catalogue]. The authors selected on behalf 
of Czechoslovakia were Miloš Balgavý, Ladislav Holba, Zdeňka Laštovičková, 
Zora Palová, Markéta Šílená, Miroslav Štěpánek and Laděna Víznerová.

Zdeňka Laštovičková, brož Dva konce / brooch Two Ends, 1991, 
stříbro, sklo, český granát / silver, glass, bohemian garnet, 
120 × 65 × 12 mm, inv. č. / inv. no. Š699
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Markéta Šílená, jehlice / pin, 1995, pakfong, sklo / pakfong, glass, 
175 × 90 × 20 mm, inv. č. / inv. no. Š681

Markéta Šílená, jehlice / pin, 1995, pakfong, sklo / pakfong, glass, 
135 × 80 × 23 mm, inv. č. / inv. no. Š682

šperkařském sympoziu v roce 2008. V rozmezí let 1985–
1999 vedla Oddělení skleněné bižuterie na železnobrod-
ské odborné škole. V  letech 1999–2005 působila také 
ve Francii jako externí designérka skleněné bižuterie pro 
PZO Jablonex, frakce Bijoux de Bohème pro malosério-
vé kolekce a spolu s ní pro stejný podnik vytvářela nové 
vzorky i  šperkařka Lenka Beranová. Jejich spolužačka 
Markéta Šílená, která se ve své tvorbě věnuje ateliéro-
vému sklu, začala realizovat tvarově pozoruhodné šperky 
ve spojení pakfongu se sklem. Skleněné prvky využíva-
la většinou v  podobě dokonale vybroušených geomet-
rických tvarů s optickými efekty. V 90.  letech pracovala 
s taveným sklem v nepravidelných křehkých strukturách, 
které vsazovala do originálních kovových montáží jehlic 
a  vytvářela tak brože, náhrdelníky nebo náramky. Skle-
něná hmota je v jejím podání křehkým „diamantem“ nebo 
také „ledovou tříští“ a  její dominantou jsou geometrie, 
čisté linie a tvarosloví vycházející z univerzálních principů 
vesmíru. Další osobností, která ve své šperkařské tvorbě 

earrings, and necklaces. At the turn of the 1980s and 
1990s, she began experimenting with the Czech garnets, 
fused in uncut shapes into crystal glass. She used them in 
many jewellery pieces and on unique beads for a necklace 
she created at the Jablonec Jewellery Symposium in 2008. 
Between 1985 and 1999, she headed the Glass Costume 
Jewellery Department at the Vocational School of Glass 
Arts and Glass in Železný Brod. In 1999–2005 she also 
worked in France as a  freelance designer of glass jewel-
lery for PZO Jablonex, Bijoux de Bohème fraction for small 
series collections and, together with her Lenka Beranová, 
a  jeweller, created new samples for the same company. 
Their classmate Markéta Šílená, who focuses on the stu-
dio glass in her work, began to realise formally remarka-
ble jewellery in a combination of pakfong and glass. She 
used the glass elements mostly in the form of perfectly 
polished geometric shapes with the optical effects. In the 
1990s, she worked with fused glass in the irregular fragile 
structures, which she set into the original metal needle 
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Stanislava Grebeníčková, brož / brooch, 2005, sklo / glass, 
105 × 95 × 3 mm, inv. č. / inv. no. Š806

Ladislav Oliva ml. / Jr., náhrdelník Slunce / necklace Sun, 2020, sklo, měď, 
kůže / glass, copper, leather, 240 × 58 × 18 mm, inv. č. / inv. no. Š849

pracuje s  tabulovým sklem, je novoborská sklářská vý-
tvarnice Stanislava Grebeníčková. Ta začala v  polovině 
90. let vytvářet geometrické strukturální brože s kombi-
nací břidlice a skla. V druhé polovině dekády svůj výtvarný 
výraz pozměnila na výtvarně výrazné brože čistých geo-
metrických tvarů z plochého skla řezaného a skládaného 
do tvarů, které ve své 2D formě vytvářejí 3D optické kla-
my. V nejnovější sérii posouvá svůj osobitý výraz do pro-
storové dimenze. Se zatavovanými broušenými českými 
granáty ve velkých skleněných komponentech pracoval 
v některých svých náhrdelnících také Petr Dvořák. 
Generačním vrstevníkem výše zmíněných je i  železnob-
rodský výtvarník a šperkař Ladislav Oliva ml., pocházející 
z tradiční sklářské rodiny. Ve svých špercích se specializu-
je na barevné broušené skleněné artefakty, které kom-
binuje s kovem a kůží. Tradici skleněného šperku rozvíjejí 

assemblies to create brooches, necklaces, or bracelets. 
The glass mass is a  fragile “diamond” or “crushed ice” in 
her rendition, and her dominant geometries, clean lines 
and morphology are based on the universal principles 
of the cosmos. Another personality who works with the 
sheet glass in her jewellery is Stanislava Grebeníčková, 
a glass fine artist from Nový Bor. She began creating the 
geometric structural brooches with a combination of slate 
and glass in the mid-1990s. In the second half of the dec-
ade, she changed her artistic expression to the expressive 
brooches of pure geometric shapes made of flat glass cut 
and folded into shapes that create 3D optical illusions in 
their 2D form. In her latest series, she takes her distinctive 
expression into the spatial dimension. Petr Dvořák has 
also worked with the fused cut Czech garnets in the large 
glass components in some of his necklaces. 
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i další členové jeho rodiny, zejména manželka Marie Olivo
vá a syn Ondřej Oliva, který se věnuje speciálním brouše-
ným kamenům ve šperku podle vlastního designu. 
Šperkem se skleněnými prvky se od 90.  let zabývá stá-
le více autorů. Tato tendence souvisí bezesporu s velkou 
podporou tohoto specifického oboru i v  rámci umělecko-
průmyslových škol, které byly i  ze strany MSB podporo-
vány již od 60. let v souvislosti s výstavami studentských 
prací. Na tuto tradici navázala účast škol na Trienále 2008, 
kde byly pod jednotícím tématem skleněné perle pre-
zentovány invenční studentské šperky z  odborných škol 
v  Jablonci nad Nisou, Turnově a  Železném Brodě.26 Sou-
částí Trienále bylo i  Mezinárodní šperkařské sympozium 
zaměřené taktéž na skleněnou perli.27 Skleněné kompo-
nenty využili studenti vyzvaných škol i  na jabloneckém 
mezinárodním studentském sympoziu v roce 2014. 
Šperky se sklem vznikají především na SUPŠ sklářské 
v Železném Brodě, kde je už od založení školy věnováno 
tomuto stále narůstajícímu trendu specializované bi-
žuterní oddělení, dnes pod názvem Design šperku, bi-
žuterie a  oděvních doplňků. Studenti zdejší školy, pod-
porovaní výukou výborných českých šperkařů, sochařů 
a designérů Ivo Buriana, Josefa Typlta, Zdeňky Laštovič-
kové, Martina Hlubučka, Jana Háska, Kateřiny Krausové 
a  Martina Grosmana, vytvářejí šperky se sklem s  vyu-
žitím všech sklářských technik. Jejich práce, od velkých 
kreací v podobě šperku jako body artu až po drobné zá-
ležitosti, zrcadlí velkorysost výtvarného vedení oboru 
a  zcela samozřejmě také aktuální trendy. Využívají se 
zde skleněné tyčinky, lehané sklo, sklo tavené do formy, 
slinuté sklo, prvky tvarované nad kahanem a v posled-
ních  letech stále častěji také technické borokřemičité 

26 KŘÍŽOVÁ, Alena – NOVÝ, Petr – NOVÁ, Jana – SLABÁ, Jaroslava. Mezinárodní 
Trienále Jablonec 2008: Oděv a  jeho doplněk. V  Jablonci nad Nisou: Muzeum 
skla a bižuterie, 2007, s. 167–193. ISBN 978-80-86397-08-5.

27 Více viz v kapitole Jablonecká šperkařská sympozia.

A  generation peer of the aforementioned designers is 
Ladislav Oliva Jr., a fine artist and jeweller from Železný 
Brod, who comes from a traditional glassmaking family. In 
his jewellery, he specialises in the colourful cut glass arte-
facts, which he combines with metal and leather. The tra-
dition of glass jewellery is also developed by other family 
members, especially his wife, Marie Olivová and his son 
Ondřej Oliva, who works with the special cut stones in the 
jewellery of his own design. 
Since the 1990s, more and more artists have made jewel-
lery with the glass elements. This tendency is undoubtedly 
related to the great support of this specific field also within 
the schools of arts and crafts, which have been supported 
by the Museum of Glass and Jewellery since the 1960s in 
connection with exhibitions of the students' work. This 
tradition was continued by the participation of schools in 
the Triennial 2008, where the inventive students' jewellery 
from the vocational arts and crafts schools in Jablonec 
nad Nisou, Turnov and Železný Brod was presented under 
the unifying theme of the glass beads.26 The Triennial also 
included the International Jewellery Symposium, which 
also focused on the glass beads.27 The glass components 
were also used by students of the invited schools at the 
Jablonec International Student Symposium in 2014. 
Jewellery with glass is created mainly at the Vocational 
School of Glass Arts and Crafts in Železný Brod, where 
since the school's  foundation, a  specialised jewellery 
department has been devoted to this growing trend, 
today under the name of Jewellery, Costume Jewellery 
and Clothing Accessories Design. The students of the 
school, supported by the teaching of the excellent Czech 
jewellery makers, sculptors and designers Ivo Burian, 

26 KŘÍŽOVÁ, Alena – NOVÝ, Petr – NOVÁ, Jana – SLABÁ, Jaroslava. Mezinárodní 
Trienále Jablonec 2008: Oděv a  jeho doplněk. V  Jablonci nad Nisou: Muzeum 
skla a bižuterie, 2007, pp. 167–193. ISBN 978-80-86397-08-5.

27 For more details, see the Jablonec Jewellery Symposia chapter.
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Josef Typlt, Zdeňka Laštovičková, Martin Hlubuček, Jan 
Hásek, Kateřina Krausová and Martin Grosman, create 
jewellery with glass using all glass techniques. Their 
work, ranging from the large creations in the form of 
jewellery as body art to the small matters, mirrors the 
generosity of the fine art leadership of the field and, of 
course, the current trends. They use glass rods, leaned 
glass, glass fused into a mould, sintered glass, elements 
shaped over a  flame and, increasingly in recent years, 
technical borosilicate glass. Some of the students' work 
here is represented in the Museum of Glass and Jewel-
lery collection, and the school's students are traditionally 
invited to collaborate on the specific museum projects. 
The inventive jewellery and costume jewellery with glass 
are also created at the Jablonec Vocational School of Arts 
and Crafts, especially in the Department of Glass Surface 
Treatment, which was founded in the early years of the 
school's existence and was led by the knowledgeable fine 
artists and artisans Milan Maryška, Libuše Hlubučková, 
Zdeněk Krédl, Zbyněk Kubánek, Zuzana Loukotová, Ivan 
Kolman, Tomáš Plesl and Vladimír Komňacký.28 Costume 
jewellery and jewellery with glass are also made at the 
secondary costume jewellery apprenticeship in Jablonec 
nad Nisou under the lead of Jaroslav Kodejš Jr., and some 
pieces are also made at the Vocational School of Arts and 
Crafts in Kamenický Šenov or Nový Bor. 
Among the former students of these educational institu-
tions, several outstanding talents have grown up during 
the 1990s and continue to work with the glass jewel-
lery. Most of them have traditionally undergone further 
professional education in the Glass Studio or Metal and 
Jewellery Studio at the Academy of Arts, Architecture and 

28 For instance, the exhibitions Oděv a  jeho doplněk (Clothing and its Ac-
cessories) in 1998, 2000, 2005, 2008 and 2011, Mezinárodní sympozium 
šperku 2008 (The International Jewellery Symposium 2008), Český skleněný 
šperk 2022 (The Czech Glass Jewellery 2022).

sklo. Některé ze zdejších studentských prací jsou za-
stoupeny ve sbírce MSB a  studenti školy jsou tradičně 
vyzýváni ke spolupráci na specifických projektech mu-
zea. Invenční šperky a  bižuterie se sklem vznikají také 
na jablonecké Střední uměleckoprůmyslové škole, a  to 
zvláště v Oddělení povrchového zušlechťování skla, kte-
ré zde bylo založeno již v prvních letech existence školy 
a  prošlo vedením fundovaných výtvarníků a  řemeslní-
ků Milana Maryšky, Libuše Hlubučkové, Zdeňka Krédla, 
Zbyňka Kubánka, Zuzany Loukotové, Ivana Kolmana, 
Tomáše Plesla nebo Vladimíra Komňackého.28 Bižuterii 
a šperku se sklem se věnují i na středním bižuterním uči-
lišti v Jablonci nad Nisou pod vedením Jaroslava Kodejše 
ml. a okrajově vznikají některé kusy také na SUPŠ v Ka-
menickém Šenově nebo Novém Boru. 
Mezi bývalými studenty těchto vzdělávacích institu-
cí vyrostlo v průběhu 90.  let několik výrazných talentů, 
které se nadále věnují šperku se sklem. Většina z nich 
tradičně prošla dalším odborným vzděláním v  Ateliéru 
skla nebo Kov a  šperk na pražské UMPRUM, ale něko-
lik šperkařů studovalo po roce 1990 i v nově vzniklých 
ateliérech skla nebo šperku Fakulty umění a  designu 
Univerzity J. E. Purkyně v Ústí nad Labem, Fakulty umě-
ní a designu Západočeské univerzity v Plzni nebo Vyso-
ké školy výtvarných umení v  Bratislavě. Od roku 2002 
získali vzdělání v  tomto oboru také mnozí absolventi 
Katedry designu Fakulty textilní Technické univerzity 
v  Liberci, kde v  souvislosti s  tradicí místního průmys-
lu propojují možnosti obou studijních zaměření na sklo 
a šperk. Každoročně zde v rámci semestrálních nebo di-
plomových prací vzniká množství kvalitních individuál-
ních i designových šperků se sklem.
Mladý studentský design šperku se sklem a skleněnými 
komponenty podporuje od roku 2008 i jablonecká firma 
28 Například výstavy Oděv a jeho doplněk v letech 1998, 2000, 2005, 2008 a 2011, 

Mezinárodní sympozium šperku 2008, výstava Český skleněný šperk 2022.
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Design in Prague, but several jewellery designers also 
studied after 1990 in the newly established glass or jew-
ellery studios of the Faculty of Art and Design of the J. E. 
Purkyně University in Ústí nad Labem, the Faculty of Art 
and Design of the University of West Bohemia in Pilsen 
or the Academy of Fine Arts in Bratislava, Slovakia. Since 
2002, many graduates of the Department of Design at the 
Faculty of Textiles of the Technical University in Liberec 
have also received education in this field, where they 
combine the possibilities of both study areas in glass and 
jewellery in the context of the tradition of the local indus-
try. Several high-quality individual and designer jewellery 
pieces with glass are created here as part of the semester 
or diploma theses every year.
The young student jewellery design with glass and glass 
components has been supported by the Preciosa com-
pany in Jablonec since 2008 with the Master of Crystal 
competition.29 Behind the creation of the competition is 
the search for talented designers who could connect their 
professional careers with this company. Another bonus 
for the company is the students' fresh perspective on the 
glass processing and the material combinations possibili-
ties. The competition also aims to support the vocational 
arts and crafts and glassmaking schools. The cooperation 
between schools and the manufacturing sector is gener-
ally very desirable and necessary for both parties.
Jan Hásek belongs to the middle generation of the Czech 
jewellery makers who use glass in an unconventional 
way. In his technically oriented work on the shapes of 
exact stainless-steel jewellery, he used tubes of trans-
parent glass shaped over a  stove or rods of coloured 
glass in the form of hair jewellery. In recent years, he has 
created a series of the exact necklaces made from the 

29 The first year began with an offer for students of the Vocational School of 
Glass Arts and Crafts to create the designs and models of the exclusive 
jewellery on a given theme. 

Preciosa soutěží Mistr křišťálu.29 Za vznikem soutěže 
stojí hledání talentovaných designerů, kteří by mohli svou 
pracovní kariéru spojit s touto společností. Dalším bonu-
sem je pro firmu neotřelý pohled studentů na možnosti 
zpracování skla a kombinaci materiálů. Cílem soutěže je 
také podpora odborných uměleckých a  sklářských škol. 
Spolupráce škol s výrobní sférou je obecně velmi žádoucí 
a pro obě strany potřebná.
Mezi střední generaci českých šperkařů, která využívá sklo 
netradičně, patří Jan Hásek. Ve své tvorbě technicistně 

29 První ročník začal nabídkou pro studenty železnobrodské Střední umělecko-
průmyslové školy sklářské na vytvoření návrhů a modelů exkluzívní bižuterie 
na zadané téma. 

Jan Hásek, Křížový prsten / Cross ring, 2004, nerez ocel, sklo / 
stainless steel, glass, 27 × 16 × 5 mm, inv. č. / inv. no. Š750
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borosilicate glass tubes and rods.30 Jiří Šibor, a designer 
from Brno, also used the glass rods as a colour accent in 
combination with stainless steel in his strictly geometric 
brooches. Jewellery with glass components, especially 
fused glass, is used in her work by Jolana Čtvrtečková, 
an author and glass designer from Liberec.
Martin J. Pouzar, a jewellery designer, is also devoted to 
the geometric jewellery with stainless steel, and in some 
designs, he incorporates the cut glass stones or chande-
lier trimmings. He has also collaborated externally with 
the Jablonec-based Preciosa Bijoux company, for which he 
created the trend-setting exhibition collections as part of 
the Pantone Jewellery Colour Palette 2009–2014 project. 
Under the Pouzar&ová brand, he and his wife, Veronika 
Pouzarová, often create the distinctive designer jewellery 
using the various glass components.

Czech Glass Jewellery at Exhibitions
The Czech glass jewellery was regularly included in the 
group exhibitions in the Czech Republic and abroad, either 
as individual presentations of the Czechoslovak jewel-
lery or as presentations of the contemporary jewellery 
with the international participation.31 The specialisation 
of jewellery exhibitions can be observed more frequently 
from the 1970s onwards when various international 
galleries and museums focusing on glass and jewellery 
began to present the jewellery or designer costume jew-
ellery with the distinctive glass elements. The selected 
30 The jewellery series was created at the Summer Glass Workshop 2019 sym-

posium in cooperation with Detesk, Železný Brod. 
31 Selectively, for instance, 1976 Jewellery in Europe, Victoria & Albert Muse-

um, London, UK; 1983 Glas-Schmuck, Luzern, Switzerland; 1984 Contempo-
rary Jewelry, Kyoto, Japan; 1987 Joieria Europea Contemporania, Barcelona, 
Spain; 1988 New Czech Glass, Suomen Lasimuseo, Riihimäki, Finland; 1988 
Contemporary Czech Glass, Moscow, USSR; 1992 Selections from the Pra-
gue Glass Prize, Heller Gallery, New York, NY, USA; 1995 New Czech Jewelle-
ry, Barbican Centre, London, UK; 1997 Les Verriers, Liege, Belgium.

zaměřené na tvary exaktních šperků z nerez oceli využíval 
trubičky z  transparentního skla tvarované nad kahanem 
nebo tyčinky z barevného skla v podobě šperků do vlasů. 
V  posledních  letech vytvořil sérii exaktních náhrdelníků 
z  trubic a  tyčí z borokřemičitého skla.30 Skleněné tyčinky 
jako barevný akcent v kombinaci s nerezovou ocelí použil 
ve svých striktně geometrických  brožích také brněnský 
autor Jiří Šibor. Šperk se skleněnými komponenty, zejmé-
na se sklem taveným, ve své práci využívá liberecká autor-
ka a designérka skla Jolana Čtvrtečková.
Exaktnímu geometrickému šperku s  nerezovou ocelí se 
věnuje i šperkař Martin J. Pouzar, který do některých vzorů 
zasazuje broušené skleněné kameny nebo lustrové ověsky. 
Externě spolupracoval i s jabloneckým podnikem Preciosa 
Bijoux, pro který vytvářel trendové výstavní kolekce v rám-
ci projektu Pantone Jewellery Colour Palette 2009–2014. 
Se svou ženou Veronikou Pouzarovou se pod značkou 
Pouzar&ová často zabývají také osobitým designovým 
šperkem s využitím rozličných skleněných komponentů.

Český skleněný šperk na výstavách
Český šperk se sklem byl pravidelně zařazován na sou-
borné výstavy v tuzemsku i v zahraničí, které vznikaly 
buď jako samostatné prezentace československého 
šperku, nebo jako prezentace soudobého šperku s me-
zinárodní účastí.31 Specializaci šperkařských výstav 
můžeme častěji sledovat až od 70. let, kdy začaly různé 
světové galerie a muzea specializované na sklo a šperk 
30 Série šperků vznikla na sympoziu Letní sklářská dílna 2019 ve spolupráci 

s firmou Detesk, Železný Brod. 
31 Výběrově například 1976 Jewellery in Europe, Victoria & Albert Museum, 

Londýn, VB; 1983 Glas-Schmuck, Luzern, Švýcarsko; 1984 Contemporary 
Jewelry, Kyoto, Japonsko; 1987 Joieria Europea Contemporania, Barcelona, 
Španělsko; 1988 New Czech Glass, Suomen Lasimuseo, Riihimäki, Finsko; 
1988 Contemporary Czech Glass, Moskva, SSSR; 1992 Selections from the 
Prague Glass Prize, Heller Gallery, New York, NY, USA; 1995 New Czech 
Jewellery, Barbican Centre, Londýn, VB; 1997 Les Verriers, Liege, Belgie.
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Czech artists, both classics and students, were invited to 
participate in the Wearing Glass – Contemporary Jewellery 
and Body Adornment exhibition, which took place at the 
Glass Art Gallery in London in 2000 and at the National 
Glass Centre in Sutterland, England, in 2005. A  text by 
Alena Křížová introduced the exhibition.32 The exhibition 
with the same motif was followed by the travelling exhi-
bition Glass Wear, presented in the galleries in the USA 
and Pforzheim, Germany, in 2007–2010.33 In a selection 
of 60 designers worldwide, the curators divided the 
jewellery with glass into several categories: Old glass in 
a  new role, Glass as a  changing artist, Glass as a  sur-
face and structure, Glass as a symbol and Glass as glass. 
The Czech artists invited were Václav Cigler, Svatopluk 
Kasalý, Jaroslav Kodejš, Martina Mináriková, Martin Pap-
cůn, Jiří Šibor and Markéta Šílená. Another presentation 
of the Czech jewellery with glass was the Glass in Czech 
Jewellery exhibition, which in 2009–2010, under the 
curatorial selection of Jiří Šibor, presented the work of 
the Czech designers in the Czech centres in Europe.34 In 
2011, the Železný Brod Municipal Museum organi sed the 
Skleněný šperk exhibition, which featured the designers 

32 EVANS, Candice-Elena. Wearing Glass. London: Glass Art Gallery, 2000. [Ex-
hibition catalogue]. (The following designers participated on behalf of the 
Czech Republic: Stanislava Grebeníčková, Svatopluk Kasalý, Jiří Jahelka, 
Lada Tesařová-Pánková, Markéta Šílená.) EVANS, Candice-Elena. Wearing 
Glass – Contemporary Jewellery and Body Adornment. London: 27fishes, 2005. 
ISBN 978-0-9551372-0-4. (The following designers were selected on be-
half of the Czech Republic: S. Grebeníčková, A. Hesounová, L. Hlubučková, 
S. Kasalý, J. Kodejš, Z. Kynčlová, M. Šílená.) The exhibition was also presen-
ted in several other galleries. 

33 Mobile Museum of Art, Mobile, AL, USA; Museum of Arts and Design, New York, 
NY, USA; Memorial Art Gallery of the University of Rochester, Rochester, NY, 
USA; Art Museum of South Texas, Corpus Christie, TX, USA; Glazen Huis Vlaams 
Centrum voor Hedendaagse Glaskunst, Lommel, Belgium – Schmuckmuseum, 
Pforzheim, Německo; Glass Pavilion, Toledo Museum of Art, Toledo, OH, USA.

34 SCHWARZINGER, Weronika – ŠIBOR, Jiří. Czech Glass in Jewelry: Contemporary Jewe-
lry. [Vienna]: [Gallery V&V], 2009. The following Czech designers were selected: 
V. Cigler, P. Dvořák, S. Grebeníčková, K. Handlová, J. Hásek, S. Kasalý, J. Kodejš, 
Z. Laštovičková, M. Mináriková, M. Papcůn, J. Šibor, M. Šílená and B. Šperková.

prezentovat šperk nebo autorskou bižuterii s výrazný-
mi skleněnými prvky. Vybraní čeští autoři — jak klasici, 
tak i studenti – byli vyzváni k účasti na výstavě Wearing 
Glass – Contemporary Jewellery and Body Adornment, kte-
rá proběhla v londýnské galerii Glass Art Gallery v roce 
2000 a v National Glass Centre v anglickém Sutterlan-
du v  roce 2005. Výstavu uváděl text Aleny Křížové.32 
Na tuto výstavu se stejným motivem navázala putov-
ní výstava Glass Wear, prezentovaná v galeriích v USA 
a  v  německém Pforzheimu v  letech 2007–2010.33 Ve 
výběru 60 autorů z celého světa rozdělili kurátoři šperk 
se sklem do několika kategorií: Staré sklo v  nové roli, 
Sklo jako proměnný umělec, Sklo jako povrch a  struk-
tura, Sklo jako symbol a Sklo jako sklo. Za české autory 
byli vyzváni Václav Cigler, Svatopluk Kasalý, Jaroslav 
Kodejš, Martina Mináriková, Martin Papcůn, Jiří Šibor 
a  Markéta Šílená. Další prezentací českého šperku se 
sklem byla výstava Glass in Czech Jewellery, která v  le-
tech 2009–2010 představila pod kurátorským výbě-
rem Jiřího Šibora práce našich autorů po českých cen-
trech v Evropě.34 Městské muzeum v Železném Brodě 
uspořádalo v roce 2011 výstavu Skleněný šperk, kde se 
prezentovali zejména autoři ze Železnobrodska a Jablo-
necka. V souvislosti se stými narozeninami významné 

32 EVANS, Candice-Elena. Wearing Glass. London: Glass Art Gallery, 2000. [Ka-
talog výstavy]. (Za ČR se účastnili Stanislava Grebeníčková, Svatopluk Ka-
salý, Jiří Jahelka, Lada Tesařová-Pánková, Markéta Šílená). EVANS, Candice-

-Elena. Wearing Glass – Contemporary Jewellery and Body Adornment. London: 
27fishes, 2005. ISBN 978-0-9551372-0-4. (Z ČR byli vybráni S. Grebeníčko-
vá, A. Hesounová, L. Hlubučková, S. Kasalý, J. Kodejš, Z. Kynčlová, M. Šílená). 
Výstava byla dále prezentována i v několika dalších galeriích. 

33 Mobile Museum of Art, Mobile, AL, USA; Museum of Arts and Design, New York, 
NY, USA; Memorial Art Gallery of the University of Rochester, Rochester, NY, 
USA; Art Museum of South Texas, Corpus Christie, TX, USA; Glazen Huis Vlaams 
Centrum voor Hedendaagse Glaskunst, Lommel, Belgium – Schmuckmuseum, 
Pforzheim, Německo; Glass Pavilion, Toledo Museum of Art, Toledo, OH, USA.

34 SCHWARZINGER, Weronika – ŠIBOR, Jiří. Czech Glass in Jewelry: Contemporary 
Jewelry. [Vídeň]: [Gallery V&V], 2009. Z českých autorů byli vybráni V. Cigler, 
P. Dvořák, S. Grebeníčková, K. Handlová, J. Hásek, S. Kasalý, J. Kodejš, Z. La-
štovičková, M. Mináriková, M. Papcůn, J. Šibor, M. Šílená a B. Šperková.



Kateřina Handlová, 
náhrdelník / necklace, 2014, 

sklo / glass, 220 × 240 × 30 mm,  
inv. č. / inv. no. Š788
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from the Železný Brod and Jablonec regions. In connec-
tion with the 100th birthday of the important art collec-
tor Meda Mládková in 2019, the Portheimka Museum 
of Glass organised the Šperk pro Medu competition. At 
the subsequent exhibition, with the presentation of the 
results, it was possible to see the jewellery with glass 
components designed by several young Czech artists 
who, despite the material's  limitations and the jewel-
lery's price, brought the new inventive perspectives.35 In 
2022, the Museum of Glass and Jewellery organised the 
Sladká Francie – Současný český skleněný šperk a bižuterie 
exhibition for the Czech Centre in Paris, which featured 
the contemporary Czech jewellers and vocational arts 
and crafts schools, as well as a limited selection of the 
jewellery companies.36 
The Jablonec Museum of Glass and Jewellery strives to 
support the creative Czech jewellery makers and to col-
lect and present their work to the public. Just as in the 
period before 1989, the Museum's  collection included 
the designer jewellery from the international exhibitions 
in Jablonec nad Nisou, and so were jewellery pieces by 
the selected Czech and foreign designers using the glass 
elements acquired from the Oděv a jeho doplněk exhibi-
tions (since 1998) and from the international exhibitions 
of the Jablonec Triennial (since 2008). During the interna-
tional Triennial 2008, an exhibition of jewellery using the 
glass beads was organised by four foreign artists – Jac-
queline I. Lilie, Joyce J. Scott, Helga Seimel and Fatemeh 

35 NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora. Soutěž o šperk Portheimky. Sklář a keramik. Tep-
lice: Česká sklářská společnost, 2020, 70(3–4), 74–75. ISSN 0037-637X.

36 The invited authors and schools, selected by K. N. Nováková, a curator, were 
Svatopluk Kasalý, Jaroslav Kodejš, Stanislava Grebeníčková, Marta Havlíč-
ková, Kristýna Malovaná, Markéta Šílená, Zdeňka Laštovičková, Martin 
Grosman, Martin J. Pouzar, Veronika Pouzarová and Karolína Kopřivová, as 
well as the Vocational School of Glass Arts and Crafts and Higher Vocational 
School Jablonec nad Nisou and Vocational School of Glass Arts and Crafts 
Železný Brod and the Department of Design of the Faculty of Textiles of the 
Technical University of Liberec.

sběratelky umění Medy Mládkové v  roce 2019 uspo-
řádalo Museum skla Portheimka soutěž na Šperk pro 
Medu. Na následné výstavě s prezentací výsledků bylo 
možné vidět šperky se skleněnými komponenty několi-
ka mladých českých autorů, kteří i přes omezení mate-
riálem a cenou šperku přinesli nové invenční pohledy.35 
V  roce 2022 uspořádalo Muzeum skla a  bižuterie pro 
české centrum v Paříži výstavu Sladká Francie – Součas-
ný český skleněný šperk a bižuterie, na které byli zastou-
peni jak současní čeští šperkaři a  odborné školy, tak 
i úzký výběr bižuterních firem.36 
Jablonecké Muzeum skla a  bižuterie se snaží díky za-
měření své sbírkotvorné činnosti podporovat kreativ-
ní české šperkaře a  jejich práce sbírat a  prezentovat 
veřejnosti. Stejně jako se v  období před rokem 1989 
do sbírky muzea dostávaly zajímavé autorské šperky 
z mezinárodních výstav v  Jablonci nad Nisou, tak byly 
také získávány šperky vybraných českých i  zahranič-
ních autorů s  uplatněním skleněných prvků z  výstav 
Oděv a  jeho doplněk (od roku 1998) a z mezinárodních 
výstav jabloneckého Trienále (od roku 2008). Při me-
zinárodním Trienále 2008 byla uspořádána výstava 
šperků s uplatněním skleněných perlí čtyř zahraničních 
autorek – Jacqueline I. Lilie, Joyce J. Scott, Helgy Seimel 
a  Fatemeh Panahi-Zielonky, které představily různé 
výtvarné i technologické přístupy.37 Muzeum skla a bi-
žuterie podporuje kreativitu i v oblasti exkluzívní skle-
něné bižuterie, a to zajímavými výstavními aktivitami. 

35 NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora. Soutěž o šperk Portheimky. Sklář a keramik. Tep-
lice: Česká sklářská společnost, 2020, 70(3–4), 74–75. ISSN 0037-637X.

36 Z autorů byli pod kurátorským výběrem K. N. Novákové vyzváni Svatopluk 
Kasalý, Jaroslav Kodejš, Stanislava Grebeníčková, Marta Havlíčková, Kris-
týna Malovaná, Markéta Šílená, Zdeňka Laštovičková, Martin Grosman, 
Martin J. Pouzar, Veronika Pouzarová a Karolína Kopřivová, dále se účastnily 
SUPŠ a VOŠ Jablonec nad Nisou a SUPSŠ Železný Brod a Katedra designu 
Fakulty textilní Technické univerzity v Liberci.

37 KŘÍŽOVÁ, Alena – NOVÝ, Petr – NOVÁ, Jana – SLABÁ, Jaroslava. Mezinárodní 
Trienále Jablonec 2008, s. 167–193. ISBN 978-80-86397-08-5.
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Jednou z  nich byla například výstava Hvězdný prach / 
Stardust (2020), která se týkala deseti vyzvaných firem. 
Ty se svými externími nebo interními designéry vytvo-
řily exkluzívní bižuterii pro celebrity a šperky inspirova-
né ženami se silným příběhem a charismatem.38

Autory střední generace v  naší sbírce reprezentuje je-
dinečným šitým náhrdelníkem Kateřina Handlová. Její 
šperky se skleněnými perličkami (tzv. rokajlem) v kombi-
naci s  textilem byly vybrány pro sekci šperku na výsta-
vu Trienále 2014 pořádanou MSB.39 V roce 2014 zvítězila 
v prestižní soutěži pro mladé tvůrce Mistr křišťálu podni-
ku Preciosa autorská dvojice studia Skubb. – Jakub Ne
ufuss a Jan Salanský se svým Jizerským šperkem. Emo-
tivní designové propojení tradičních materiálů bukového 
dřeva a skla podnítilo vznik rozsáhlé kolekce.
O  tři roky později se Trienále 2017 se skleněnými šper-
ky účastnila Klára Mikešová40 a  dále autoři projektu 
Makam Makam (Simona Kafková, Martina Strouhalová, 
Martin J. Pouzar a Kateřina Krausová). Náramky posled-
ně jmenované se šatony z Preciosy byly zakoupeny pro 
sbírku MSB. Ze stejného ročníku do sbírky přibyly šperky 
novoborské čtveřice autorek sdružených pod značnou 
Natělo. Jsou jimi Eva Ranšová, Karolína Kopřivová, Boh
dana Vydrová a  Šárka Zikmundová. Každá z  výtvarnic 
pracuje jiným výtvarným způsobem. Využívají brouše-
né tavené nebo tabulové sklo, skleněné perličky, lehané 
sklo nebo perle tvarované nad kahanem. Jejich rukopis 
je velmi odlišný a charakteristický.41 Na Trienále 2020 vy-
užila technické sklo také designérka Kristýna Malovaná 
38 Výstava byla pořádána ve spolupráci s Museem skla Portheimka ke 100. na-

rozeninám Medy Mládkové v roce 2020.
39 Více viz NOVÝ, Petr (ed.). Trendy.Design.Produkce: Mezinárodní trienále skla a bi-

žuterie. Jablonec nad Nisou: Muzeum skla a  bižuterie v  Jablonci nad Nisou, 
2014. ISBN 978-80-86397.

40 V roce 2016 zvítězila její série šperků IDENTITY, zdobená typickými českými 
výbrusy, v soutěži Mistr křišťálu podniku Preciosa. Se sérii nazvanou Alche-
my zvítězila ve stejné soutěži v roce 2020.

41 Více viz NOVÝ, Petr (ed.). Trendy.Design.Produkce.

Panahi-Zielonka, who presented the different fine art 
and technological approaches.37 The Museum of Glass 
and Jewellery also encourages creativity in the field of the 
exclusive glass costume jewellery through the exciting 
exhibition activities. One of these was the Hvězdný prach / 
Stardust (2020) exhibition, which featured ten invited com-
panies. These, with their external or in-house designers, 
created the exclusive jewellery for celebrities and jewellery 
inspired by women with the strong stories and charisma.38

The authors of the middle generation are represented 
in our collection by a unique sewn necklace by Kateřina 
Handlová. Her jewellery with the glass beads (called 
rocaille) in combination with textiles was selected for the 
jewellery section of the Triennial 2014 exhibition organ-
ised by the Museum of Glass and Jewellery.39 In 2014, two 
designers of the Skubb. studio – Jakub Neufuss and Jan 
Salanský – won the prestigious Master of Crystal compe-
tition of the Preciosa company for the young artists with 
their Jizerský jewel. The emotional design combination of 
traditional materials of beech wood and glass prompted 
the creation of an extensive collection.
Three years later, Klára Mikešová40 and the authors of 
the Makam Makam project (Simona Kafková, Martina 
Strouhalová, Martin J. Pouzar and Kateřina Krausová) 
participated with their glass jewellery in Triennial 2017. 
The bracelets of the latter with the Preciosa chatons were 
acquired for the Museum of Glass and Jewellery collection. 
In the same year, the jewellery by four artists from Nový 

37 KŘÍŽOVÁ, Alena – NOVÝ, Petr – NOVÁ, Jana – SLABÁ, Jaroslava. Mezinárodní 
Trienále Jablonec 2008, pp. 167–193. ISBN 978-80-86397-08-5.

38 The exhibition was organized in cooperation with the Portheimka Glass Mu-
seum to celebrate the 100th birthday of Meda Mládková in 2020.

39 For more details, see NOVÝ, Petr (ed.). Trendy.Design.Produkce: Mezinárodní tri-
enále skla a bižuterie. Jablonec nad Nisou: Muzeum skla a bižuterie v Jablonci 
nad Nisou, 2014. ISBN 978-80-86397.

40 She presented the winning IDENTITY series of the jewellery decorated with the 
typical Czech cuts at the Preciosa Master of Crystal competition in 2016. She 
won the Master of Crystal 2020 competition with her Alchemy-themed series.
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Eva Ranšová, náhrdelník / necklace, 2016, sklo, chromovaná mosaz / 
glass, chrome plated brass, 240 × 160 × 20 mm, inv. č. / inv. no. Š818

Bohdana Vydrová, náhrdelník / necklace, 2016, sklo, guma, 
chromovaná mosaz / glass, rubber, chrome plated brass, 
175 × 160 × 35 mm, inv. č. / inv. no. Š819

Bohdana Vydrová, náhrdelník / necklace, 2016, sklo, guma, 
chromovaná mosaz / glass, rubber, chrome plated brass, 
175 × 160 × 35 mm, inv. č. / inv. no. Š820

Skubb. – Jakub Neufuss, Jan Salanský, náhrdelník Drolej / neckla-
ce Drolej, 2014, dřevo, sklo, obecný kov / wood, glass, basic metal, 
310 × 175 × 75 mm, inv. č. / inv. no. Š803



Karolína Kopřivová, náhrdelník / necklace, 2016, sklo, nerez ocel / glass, stainless steel, 180 × 200 × 23 mm, inv. č. / inv. no. Š820



Fenomén českého skleněného šperku � 119

Bor associated with the Natělo brand was added to the 
collection. These designers are Eva Ranšová, Karolína 
Kopřivová, Bohdana Vydrová and Šárka Zikmundová. 
Each of the fine artists’ works in a different fine art way. 
They use cut fused or sheet glass, glass beads, leaned 
glass or beads shaped over the fire. Their characteristics 
are very different and distinctive.41 At the Triennial 2020, 
Kristýna Malovaná, a designer, used the technical glass 
in her Komunikace (Communication) series, consisting of 
generously shaped necklaces and bracelets.42 
Among the young artists from the Jablonec and Železný 
Brod regions, Zuzana Kynčlová, a designer, has successfully 
established herself in the last two decades, creating pure 
geometric shapes from fused and cut glass in combination 
with silvered metal. Marta Havlíčková focuses on fused, 
hot-shaped or cut sheet glass and is inspired by natural 
structures and fungi. She also created an exciting series of 
jewellery made from glass rods, sticks and shards.43 Martin 
Grosman, a jewellery designer, uses glass in his projects in 
the form of sintered or epoxy-sealed glass microspheres – 
ballotine. Their motifs and shapes respond to the current 
state of nature and its interaction with our civilisation.44 
Many of the authors mentioned above are now active as 
teachers at the vocational arts and crafts schools focusing 
on glass, jewellery, and costume jewellery and also in glass 
studios at the universities in the Czech Republic. The rich 
potential in continuing the world's unique leadership in the 
designer jewellery and costume jewellery with the glass 
elements is boldly and successfully heading for many other 
interesting designer achievements.

41 For more details, see NOVÝ, Petr (ed.). Trendy.Design.Produkce.
42 For more details, see NOVÝ, Petr (ed.). Trendy.Design.Produkce.
43 See the Portheimka jewel competition, note no. 35.
44 In 2019, he won the 1st place in the Preciosa Master of Crystal competition 

for his brooch entitled Aspecto.

ve své sérii Komunikace, tvořené velkoryse tvarovanými 
náhrdelníky a náramky.42 
Mezi mladými autory z Jablonecka a Železnobrodska se 
v posledních dvou desetiletích úspěšně etablovala de-
signérka Zuzana Kynčlová, která vytváří čisté geomet-
rické tvary z taveného a broušeného skla v kombinaci 
se stříbřitým kovem. Marta Havlíčková se věnuje sklu 
lehanému, hutně tvarovanému nebo broušenému ta-
bulovému a  inspiruje se přírodními strukturami a hou-
bami. Vytvořila také zajímavou sérii šperků ze sklář-
ských tyčí, tyčinek a střepů.43 Šperkař Martin Grosman 
využívá ve svých projektech sklo v  podobě slinutých 
nebo v  epoxidu lepených skleněných mikrokuliček – 
balotiny. Jejich motivy a  tvary reaguje na současný 
stav přírody a její interakci s naší civilizací.44 
Mnozí z  výše jmenovaných autorů dnes aktivně půso-
bí jako pedagogové na středních odborných školách se 
zaměřením na sklo, šperk a bižuterii a také v ateliérech 
skla na vysokých školách v  České republice. Bohatý 
potenciál v  pokračování světově unikátního prvenství 
v autorském šperku a bižuterii se skleněnými prvky má 
odvážně a úspěšně nakročeno k mnoha dalším zajíma-
vým autorským počinům.
42 Více viz NOVÝ, Petr (ed.). Trendy.Design.Produkce.
43 Viz Soutěž o šperk Portheimky, pozn. č. 35.
44 V  roce 2019 získal 1. místo v soutěži Preciosy Mistr křišťálu za brož s ná-

zvem Aspecto.
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Sympozia autorského šperku se stala v  druhé polovině 
20. století jednou z nedílných součástí oborových aktivit. 
Tato tvůrčí pracovní setkání jsou v mnoha ohledech spe-
cifická. K jejich uspořádání jsou zapotřebí vhodné místní 
a  finanční podmínky s  výraznou osobou iniciátora, ale 
také dostatečně poutavý motiv pro jejich konání. Vůbec 
prvním takovým sympoziem individuálního autorského 
šperku se stal Stříbrný šperk Jablonec 1968. Toto sym-
pozium má prvenství nejen tuzemské, ale dokonce i svě-
tové! Bylo uspořádáno ve  městě s  jedinečným geniem 
loci, založeným na historické tradici výroby i obchodu se 
sklem a bižuterií, do něhož Jablonec nad Nisou vyrostl bě-
hem 19. století. Dvacáté století pak pro něj bylo význam-
ným startem do nové moderní etapy, která přinesla mno-
ho dobrých změn i negativních zvratů v těchto unikátních 
průmyslových oborech. Na jejich prosperitě se ovšem 
nepodíleli pouze výrobci a  obchodníci, protože důležité 
pro bižuterii coby módní zboží nebyly jen kvalitní výroba 
a technologie, ale také design jednotlivých komponentů 
i  finálních výrobků. Jedním z neopomenutelných staveb-
ních kamenů byla proto práce vzdělaných a  kreativních 
návrhářů a výtvarníků, kteří vymýšleli nové vzory dle ná-
ročných kritérií výroby i aktuálních trendů módy a desig-
nu. Spolupráce průmyslu a výtvarníků, kteří byli významní 
pro další úspěšné směřování výroby, se měla stát jedním 
z kritérií na uspořádání prvního šperkařského sympozia 
právě v Jablonci nad Nisou. Sympozium navíc mělo velký 
tvůrčí potenciál v souvislosti s uvolněnou atmosférou ve 
společnosti před vyvrcholením Pražského jara 1968.

Významné předehry
Kvůli existenci železné opony nebyly až do poloviny 60. let 
kontakty mezi umělci socialistických a  kapitalistických 
zemí žádné nebo jen velmi ojedinělé. I když byli o svých hlav-
ních výtvarných počinech alespoň v některých případech 

The designer jewellery symposia became an integral part 
of the trade activities in the second half of the 20th cen-
tury. These creative working meetings are specific in many 
respects. They require suitable local and financial condi-
tions with a distinctive initiator but also a sufficiently com-
pelling motive for their organisation. The very first such 
symposium of the individual designer jewellery was the 
Silver Jewellery Jablonec 1968. The symposium is the first 
not only domestically but even worldwide! It was organised 
in a town with unique genius loci, based on the historical 
tradition of production and trade in glass and costume jew-
ellery, which Jablonec nad Nisou grew into during the 19th 
century. The twentieth century was an essential start to 
a new modern phase, which brought many good changes 
and negative turns in these unique industries. However, it 
was not only the manufacturers and traders who contrib-
uted to their prosperity, as it was not only the quality of 
production and technology that was important for cos-
tume jewellery as a fashion item but also the design of the 
individual components and the final products. One of the 
unforgettable building blocks was, therefore, the work of 
the educated and creative designers and fine artists who 
invented new designs according to the demanding criteria 
of production and current trends in fashion and design. The 
cooperation of industry and fine artists, who were impor-
tant for the further successful direction of production, was 
to become one of the criteria for the organisation of the 
first jewellery symposium in Jablonec nad Nisou. Moreover, 
the symposium had great creative potential in connection 
with the relaxed atmosphere in the society before the cul-
mination of the Prague Spring of 1968.

Significant Overtures
Due to the existence of the Iron Curtain, there was little 
or no contact between the artists from the socialist and 
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informováni prostřednictvím výstav1 nebo sporých časo-
piseckých článků, žádné kontakty na osobní úrovni nebyly 
až na malé výjimky možné. Teprve politicky rozvolněná 
druhá polovina 60.  let umožnila několik osobních oboro-
vých kontaktů, které se staly významnými i pro budoucí 
desetiletí. V roce 1959 se v německém Mnichově konala 
k 10. výročí pravidelně organizovaného veletrhu Interna-
tionale Handwerksmesse první výstava autorského šper-
ku, která ovšem kladla větší důraz na zlatnické řemeslo 
než na výtvarné zpracování. V témže roce se uskutečnila 
I. celostátní výstava bižuterie také v Jablonci nad Nisou. Ta 
se orientovala výhradně na sériově vyráběnou bižuterii, 
tudíž na ozdoby, které upřednostňovaly styl a prodejnost 
před ryze výtvarnou a řemeslnou stránkou. Mnichovská 
výstava šperku se postupně vyvinula v důležité místo ne-
jen pro výběrovou prezentaci s oceněním nejlepších prací 
na mezinárodní platformě, ale i  na prostor vzájemného 
setkávání šperkařů, sběratelů a galeristů. A právě v Mni-
chově došlo k prvnímu významnému kontaktu, který se 
stal předstupněm jabloneckému šperkařskému sympoziu. 
V  roce 1964 se Praze, při své první cestě do Českoslo-
venska, setkal přední bavorský šperkař Hermann Jünger 
s  českými šperkaři Pavlem Krbálkem a  Josefem Symo-
nem. Osobně se tehdy seznámili s kurátorkou pražského 
Uměleckoprůmyslového musea Věrou Vokáčovou. Hned 
v následujícím roce podnikla Vokáčová se Symonem ces-
tu do Mnichova, kde se s  Hermannem Jüngerem znovu 
setkali.2 Další společné pracovní setkání, které vyvrcho-
lilo jabloneckým sympoziem Stříbrný šperk  ’68, na sebe 

1 Významné byly pro československé umělce a jejich mezinárodní hodno-
cení světové výstavy Expo '58 v Bruselu a Expo '67 v Montrealu a zejména 
série mezinárodních výstav šperku na mnichovském veletrhu Internatio-
nale Handwerksmesse.

2 Charisma Jüngerových prací se odrazilo také v rozsáhlém biografickém člán-
ku o jeho tvorbě v časopise Tvar. Více viz VOKÁČOVÁ, Věra. Hermann Jünger. 
Tvar. Praha: Ústředí lidové umělecké výroby, 1965, 16(7), 218–221.

capitalist countries until the mid-1960s. Although they 
were informed about their main fine art achievements, at 
least in some cases through the exhibitions1 or rare maga-
zine articles, no contacts on a personal level were possible, 
with few exceptions. It was only the politically dislocated 
second half of the 1960s that allowed for a few personal 
trade contacts that would become important in the dec-
ades to come. In 1959, the first exhibition of the designer 
jewellery was held in Munich, Germany, on the occasion 
of the 10th anniversary of the regularly organised Inter-
nationale Handwerksmesse fair, which, however, placed 
more emphasis on goldsmith's  craft than on the fine art 
workmanship. In the same year, the I. celostátní výstava 
bižuterie was also held in Jablonec nad Nisou. The exhibition 
focused exclusively on the mass-produced costume jewel-
lery, thus on ornaments favouring style and marketability 
over purely fine art and craft. The Munich jewellery exhi-
bition has gradually developed into an important venue 
not only for a selective presentation of the best works on 
an international platform but also as a meeting place for 
the jewellery makers, collectors, and gallerists. It was in 
Munich that the first significant contact took place, which 
became a precursor to the Jablonec jewellery symposium. 
In 1964, on his first trip to Czechoslovakia, Hermann Jünger, 
the leading Bavarian jeweller, met the Czech jewellers Pavel 
Krbálek and Josef Symon in Prague. At that time, they met 
Věra Vokáčová, a curator of the Museum of Decorative Arts 
in Prague. The very next year, Vokáčová and Symon trav-
elled to Munich, where they met Hermann Jünger again.2 
The next joint working meeting, which culminated in the 

1 The world exhibition Expo '58 in Brussels, Expo '67 in Montreal and especia-
lly the series of the international jewellery exhibitions at the Internationale 
Handwerksmesse fair in Munich were essentially important for the Czecho-
slovak artists and their international evaluation.

2 The charisma of Jünger's work was also reflected in an extensive biographical ar-
ticle on his work in the Tvar magazine. See more in VOKÁČOVÁ, Věra. Hermann 
Jünger. Tvar. Prague: Ústředí lidové umělecké výroby, 1965, 16(7), 218–221.
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nenechalo dlouho čekat.3 Významnou roli v  plánování 
těchto oborových aktivit sehrála také změna jablonec-
kých výstav bižuterie na mezinárodní platformu v  roce 
1965. Účast vystavujících ze zemí západního i  východní-
ho bloku hrála podstatnou roli ve vzájemném srovnávání 
módních trendů a estetických snah o obrodu společnosti. 
Výrobky československých firem byly porovnávány se za-
hraničními výrobci z kapitalistických i socialistických zemí. 
Součástí výstavy byla prezentace tuzemských i zahranič-
ních odborných škol a významnou roli hrála mezinárodně 
obsazená odborná komise.4

V  roce 1967, kdy se konalo Expo v  Montrealu, důleži-
té pro  prezentaci československého umění, konala se 
i  výstava autorského šperku při veletrhu Internationale 
Handwerksmesse. Do Mnichova přijela delegace česko-
slovenských výtvarníků a teoretiků a nechyběl mezi nimi 
Josef Symon a Pavel Krbálek, budoucí členové organizač-
ního týmu jabloneckého sympozia 1968, dále čerstvý 
držitel Bavorské státní ceny šperkař Anton Cepka a také 
Věra Vokáčová.5 Ta se zde osobně setkala s  Herbertem 
Hofmannem, který založil tradici mnichovských výstav 
šperku a  byl současně ředitelem tamní galerie řeme-
slného svazu. Oba byli dobře informováni o dění na poli 
autorského šperku v sousedících zemích prostřednictvím 
oborových časopisů.6 V  Mnichově proběhlo i  osobní se-
tkání se Švýcarem Othmarem Zschalerem, s  vídeňskou 
Elisabeth Kodré-Defner a  jejím manželem Helfriedem 
Kodré a  italským zlatníkem Brunem Martinazzi.7 Toto 

3 Více viz HÖLSCHER, Petra, ed. Jablonec ’68: Erstes Gipfeltreffen der Schmuck-
künstler aus Ost und West. Stuttgart: Arnoldsche Art Publishers, 2018, s. 20–
21. ISBN 978-3-89790-519-1.

4 NOVÁ, Jana. Jablonecké výstavy 1959–1987: Nečekejte na motýla… Jablonec nad 
Nisou: Muzeum skla a bižuterie, 2011, s. 64–65. ISBN 978-80-86397-13-9.

5 Součástí skupiny byli také Stanislav Libenský a Jaroslava Brychtová.
6 HÖLSCHER, Petra, ed. Jablonec ’68, s. 23.
7 Martinazzi byl v Mnichově známý již svou vlastní výstavou v roce 1965, která 

byla vysoce hodnocená samotným Jüngerem. Více viz HÖLSCHER, Petra, ed. 
Jablonec ’68, s. 21.

Stříbrný šperk '68, the Jablonec symposium, did not take 
long.3 The change of the Jablonec costume jewellery exhi-
bitions to an international platform in 1965 also played an 
essential role in the planning of these branch activities. The 
participation of exhibitors from Western and Eastern Bloc 
countries played a crucial role in comparing fashion trends 
and aesthetic efforts to revive society. The products of 
the Czechoslovak companies were compared with those 
of foreign manufacturers from both capitalist and social-
ist countries. The exhibition included presentations by the 
domestic and foreign vocational arts and crafts schools, 
and an internationally appointed expert committee played 
an important role.4

In 1967, when the Expo in Montreal was held, important 
for the presentation of the Czechoslovak art, an exhibi-
tion of the designer jewellery was also held at the Interna-
tionale Handwerksmesse fair. A delegation of the Czech-
oslovak fine artists and theoreticians came to Munich 
and included Josef Symon and Pavel Krbálek, the future 
members of the organising team of the 1968 Jablonec 
symposium, as well as the recent winner of the Bavarian 
State Jewellery Prize, Anton Cepka, and Věra Vokáčová.5 
The latter met Herbert Hofmann, who founded the tra-
dition of the Munich jewellery exhibitions and was at the 
same time the director of the local gallery of the crafts-
men's  association. Both of them were well-informed 
about what was happening in the field of the designer 
jewellery in the neighbouring countries through the trade 
magazines.6 In Munich, there were also personal meet-
ings with the Swiss Othmar Zschaler, with the Viennese 

3 For more details, see HÖLSCHER, Petra, ed. Jablonec ’68: Erstes Gipfeltreffen 
der Schmuckkünstler aus Ost und West. Stuttgart: Arnoldsche Art Publishers, 
2018, pp. 20–21. ISBN 978-3-89790-519-1.

4 NOVÁ, Jana. Jablonecké výstavy 1959–1987: Nečekejte na motýla… Jablonec nad 
Nisou: Muzeum skla a bižuterie, 2011, pp. 64–65. ISBN 978-80-86397-13-9.

5 The group also included Stanislav Libenský and Jaroslava Brychtová.
6 HÖLSCHER, Petra, ed. Jablonec ’68, p. 23.
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seznámení se stalo významným pro výběr západních 
šperkařů, kteří byli rok poté vyzváni na první jablonecké 
sympozium Stříbrný šperk ’68. 
Hlavní strůjci myšlenky na uspořádání jabloneckého šper-
kařského sympozia v čele s Věrou Vokáčovou, podpoření 
silnými osobními kontakty z  Mnichova, vhodně využili 
situace a  ihned po návratu začali organizovat náročnou 
akci. K jejímu úspěchu přispěla nejen uvolněná, kreativní 
a  nadějí plná atmosféra ve společnosti, ale také trendy, 
které se projevovaly v  českém autorském šperku již od 
počátku 60.  let. Po vzoru volného umění a  šperku zá-
padních autorů viditelně nastávalo velké uvolnění i u nás. 
Projevovalo se v nových kombinacích materiálů a v ideo-
logicky nesvázané kreativitě.8

Stříbrný šperk Jablonec '68
Sympozium bylo coby důležité kreativní setkání umělců 
stejného zaměření na jednom místě více než vhodnou 
příležitostí ukázat aktuální posun ve výtvarném přístu-
pu tuzemské uměleckořemeslné scény. Byla to příleži-
tost k porovnání práce českých šperkařů a jejich kolegů 
ze socialistického bloku s  tvůrci z  vyspělých a  takřka 
ničím nespoutaných západních zemí. Tvůrčí dílna byla 
pro srovnání daleko lepší platformou než pouhé shro-
máždění předmětů na výstavě. Jedním z  hlavních mo-
tivů pro uspořádání sympozia bylo 

„
…změření sil našich 

výtvarníků s kolegy z jiných států, a to za stejných podmínek, 
a vzájemné poznání pracovních i  tvůrčích problému a mož-
ností.“9 Jablonecké sympozium tak volně převzalo inicia-
tivu uměleckoprůmyslových muzeí, která před neblahou 
restrukturalizací v 50. letech vypisovala pro výtvarníky 

8 Více viz v kapitolách Český autorský šperk v období socialismu a Fenomén 
českého skleněného šperku.

9 VOKÁČOVÁ, Věra. Symposium o stříbrném šperku. Tvar. Praha: Ústředí lidové 
umělecké výroby, 1969, 20(9–10), 208.

Elisabeth Kodré-Defner and her husband Helfried Kodré, 
and with the Italian goldsmith Bruno Martinazzi.7 This 
acquaintance became important for the selection of the 
Western jewellers who were invited to the first Jablonec 
symposium titled Silver Jewellery '68 a year later. 
The main instigators of the idea to organise the Jablonec 
jewellery symposium, headed by Vera Vokáčová, supported 
by the solid personal contacts from Munich, took advantage 
of the situation and immediately after their return began to 
organise the demanding event. Not only the relaxed, crea-
tive, and hopeful atmosphere in the company contributed to 
its success, but also the trends that had been manifesting 
themselves in the Czech designer jewellery since the early 
1960s. Following the example of free art and jewellery by 
the Western artists, a  great relaxation was visibly taking 
place in the country. It manifested itself in new combina-
tions of materials and in ideologically unbound creativity.8

The Silver Jewellery 
Jablonec 1968 Symposium

As an important creative meeting of artists of the same 
focus in one place, the symposium was more than a suitable 
opportunity to show the current shift in the artistic approach 
of the domestic arts and crafts scene. It was an opportu-
nity to compare the work of the Czech jewellery makers and 
their colleagues from the socialist bloc with artists from the 
developed and almost unrestrained Western countries. The 
creative workshop was a much better platform for compar-
ison than a mere gathering of objects at the exhibition. One 
of the main motives for organising the symposium was  
7 Martinazzi was already known in Munich for his own exhibition in 1965, 

which was highly praised by Jünger himself. For more details, see HÖLSCHER, 
Petra, ed. Jablonec ’68, p. 21.

8 See more details in The Czech Designer Jewellery in the Socialist Peri-
od and The Phenomenon of the Czech Glass Jewellery chapters.
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a řemeslníky soutěže a oborová tvůrčí stipendia za úče-
lem propojení výtvarné teorie s praxí.10 
Organizace sympozia a výběr jmen ležely zejména na zod-
povědnosti hlavní kurátorky Věry Vokáčové. Ta byla pro 
pořádání a základní organizaci více než povolanou osobou, 
a to nejen díky osobním kontaktům z Mnichova. Odborně 
od konce 50.  let spravovala jednu z nejrozsáhlejších obo-
rových sbírek šperku v republice a díky její aktivitě v sou-
vislosti s jabloneckými sympozii byl také v tamním Muzeu 
skla a bižuterie11 položen základ rozsáhlé kolekce českého 
autorského šperku 20. století.12 I když sbírka UPM nebyla 
v Československu jedinou svého druhu, v oblasti autorské-
ho šperku a jeho prezentace v zahraničí figurovala tato in-
stituce vždy na čelním místě.13

Jablonecké sympozium stříbrného šperku vhodně na-
vázalo na novodobou československou tradici tvůrčích 
setkání, která se konala pod hlavičkou Svazu česko-
slovenských výtvarných umělců. Byla jimi například 
mezinárodní keramická sympozia v  Bechyni nebo tak-
též mezinárodní sympozia kovu ve slovenské Kremni-
ci. Hlavním pořadatelem jabloneckého sympozia byla 
sekce Kov a  šperk fungující v  rámci Českého fondu 
výtvarných umění. Kromě něj finanční prostředky na 
materiál a  pobyt účastníků poskytly oborové ředitel-
ství Průmyslu jablonecké bižuterie a  krajské a místní 

10 Takové soutěže vypisovalo Severočeské muzeum v  Liberci i  Uměleckoprů-
myslové museum v Praze.

11 Dále jen MSB.
12 V. Vokáčová se budování sbírky českého autorského šperku, jeho propagaci 

i odbornému zpracování věnovala už od začátku 60. let. Více viz MATĚJOVI-
ČOVÁ, Petra. Věra Vokáčová (1930–2015): Eine Wegbereiterin des Autoren-
schmucks in der Tschechoslowakei. In: Jablonec ’68: Erstes Gipfeltreffen der 
Schmuckkünstler aus Ost und West. Stuttgart: Arnoldsche, 2018, s. 111–123. 
ISBN 978-3-89790-519-1.

13 Do jeho sbírky se tak dostaly například šperky od J. Nušla či J. Šabartové, repre-
zentující Československo na výstavě Expo v Bruselu, ale i mnohé další význam-
né kusy. UPM se v dalších letech stalo také organizátorem některých výstav 
zahraničních šperkařů (S. Schmölzer) nebo naopak prezentací českých šperkařů 
v zahraničí. Více viz MATĚJOVIČOVÁ, Petra. Věra Vokáčová, s. 119–120.

“…to measure the strength of our fine artists with the colleagues 
from other countries, on equal terms, and to learn about each 
other‘s working and creative problems and possibilities.”9 The 
Jablonec Symposium thus loosely adopted the initiative of 
the museums of decorative arts, which, prior to the painful 
restructuring in the 1950s, had announced competitions 
and branch scholarships for fine artists and craftsmen to 
link the art theory with practice.10 
The organisation of the symposium and the selection of 
names were mainly the responsibility of Věra Vokáčová, the 
chief curator. She was more than competent to arrange and 
organise the event, not only thanks to her personal contacts 
from Munich. Since the late 1950s, she had professionally 
managed one of the most extensive jewellery collections in 
the country, and thanks to her activity in connection with 
the Jablonec symposia, the foundation of an extensive col-
lection of the 20th-century Czech designer jewellery11 was 
laid in the local Museum of Glass and Jewellery. Although 
the Museum of Decorative Arts in Prague's collection was 
not the only one of its kind in Czechoslovakia, the institu-
tion has always been at the forefront in the field of designer 
jewellery and its presentation abroad.12

The Jablonec symposium of silver jewellery appropriately 
continued the modern Czechoslovak tradition of creative 

9 VOKÁČOVÁ, Věra. Symposium o stříbrném šperku. Tvar. Prague: Ústředí lido-
vé umělecké výroby, 1969, 20(9–10), 208.

10 The competitions were organised by the North Bohemian Museum in Liberec 
and Museum of Decorative Arts in Prague.

11 V. Vokáčová has been working on building a collection of the Czech designer 
jewellery, its promotion and professional processing since the early 1960s. 
For more details, see MATĚJOVIČOVÁ, Petra. Věra Vokáčová (1930–2015): 
Eine Wegbereiterin des Autorenschmucks in der Tschechoslowakei. In: Jab-
lonec ’68: Erstes Gipfeltreffen der Schmuckkünstler aus Ost und West. Stuttgart: 
Arnoldsche, 2018, pp. 111–123. ISBN 978-3-89790-519-1.

12 The collection includes jewellery by J. Nušl, J. Šabartová, representing Cze-
choslovakia at the Expo in Brussels, and many other important pieces. In 
the following years, the Museum of Decorative Arts in Prague also became 
the organiser of some exhibitions of foreign jewellers (S. Schmölzer) or, on 
the contrary, of exhibitions of the Czech jewellers abroad. For more details, 
see MATĚJOVIČOVÁ, Petra. Věra Vokáčová, pp. 119–120.
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správní orgány. Místo konání sympozia bylo zvoleno 
nejen díky existenci zdejší optimálně dílensky vyba-
vené odborné uměleckoprůmyslové školy, ale také na 
základě výše zmíněných výstav tradičního bižuterního 
průmyslu. Významný podíl hrála i ochota ke spolupráci 
ze strany vedení jablonecké odborné školy, pracovníků 
bižuterního průmyslu a  odborně zaměřeného Muzea 
skla a bižuterie. 
Slavnostní zahájení prvního mezinárodního sympozia se 
na jabloneckém výstavišti konalo v pondělí 22. července 
1968 v 11 hodin. Tvůrčí práce účastníků trvala od 23. čer-
vence do 19. srpna 1968, což byl téměř osudově zvolený 
termín v souvislosti s československou historií.
Sympozium se konalo jako oborová akce přidružená 
k II. mezinárodní výstavě bižuterie Jablonec ’68, na které 
bylo možné obdivovat kromě nejnovějších trendů v de-
signu bižuterie také individuální práce předních šper-
kařů z celé Evropy. Někteří z nich výstavu navíc osobně 
navštívili.14 Kromě pozoruhodné podívané na exponá-
ty v emotivní scénografické instalaci se výstava stala 
místem oborových schůzek. Například Hermann Jünger 
jich zde se šperkaři a teoretiky ze západních zemí pod-
nikl hned několik.15 
Sympozium mělo velký společenský přesah. Jeho účast-
níci se v průběhu jablonecké mezinárodní výstavy setkali 
s  mnoha pozoruhodnými osobnostmi z  prostředí české 
i světové kulturní scény a samotná tvůrčí práce byla sle-
dována významnými osobnostmi ze světa šperku.16 

14 Z  Německa to byli Hermann Jünger, Friedrich Becker a  Reinhold Reiling, 
z Itálie Lucio Fontana, Ettore Scottsass, Mario Pinton a bratři Arnoldo a Giὁ 
Pomodoro, ze Švýcarska Max Fröhlich, z Velké Británie Helga Zahn, Wendy 
Ramshaw a David Watkins a z Norska Tone Vigeland a Grete Prytz-Korsmo.

15 Vedl rozhovory o dalším vývoji na poli soudobého autorského šperku v Ně-
mecku. HÖLSCHER, Petra, ed. Jablonec ’68, s. 24.

16 Na návštěvu přijel Max Fröhlich z Zürichu, který zde přednášel o propojení 
českých a švýcarských šperkařů. V průběhu jablonecké výstavy došlo také 
k setkání s představiteli mezinárodní výstavní jury, mezi jinými i s ředitelem 
odborné uměleckořemeslné školy v Pforzheimu Karlem Schollmayerem.

meetings held under the auspices of the Union of Cze-
choslovak Fine Artists. These were, for instance, the inter-
national ceramic symposium in Bechyně or the interna-
tional metal symposium in Kremnica, Slovakia. The main 
organiser of the Jablonec symposium was the Metal and 
Jewellery Section of the Czech Fund of Fine Arts. In addition, 
the funds for the material and the stay of the participants 
were provided by the branch directorate of the Průmysl 
jablonecké bižuterie and regional and local administrative 
authorities. The venue of the symposium was chosen 
not only due to the existence of the local optimum work-
shop-equipped vocational school of arts and crafts but 
also on the basis of the aforementioned exhibitions of the 
traditional costume jewellery industry. The willingness to 
cooperate on the part of the management of the Jablonec 
Vocational School of Arts and Crafts, the costume jewellery 
industry and the professionally-oriented Museum of Glass 
and Jewellery also played a significant role. 
The opening ceremony of the first intersymposium Jablo-
nec  '68 took place at the Jablonec Exhibition Centre on 
Monday, 22 July 1968, at 11 am. The creative work of the 
participants lasted from 23 July to 19 August 1968, which 
was an almost fatefully chosen date in the context of the 
Czechoslovak history.
The symposium was held as a  branch event associated 
with the second international costume jewellery exhi-
bition Jablonec '68, where it was possible to admire not 
only the latest trends in the costume jewellery design but 
also individual works by the leading jewellery designers 
from all over Europe. Some of them visited the exhibition 
in person.13 In addition to the remarkable spectacle of 
the exhibits in an emotive scenographic installation, the 
13 The German participants were Hermann Jünger, Friedrich Becker and Rein-

hold Reiling, the Italian Lucio Fontana, Ettore Scottsass, Mario Pinton and 
the brothers Arnoldo and Giὁ Pomodoro, the Swiss Max Fröhlich, the British 
Helga Zahn, Wendy Ramshaw and David Watkins and the Norwegian Tone 
Vigeland and Grete Prytz-Korsmo.
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Účastníci
Pro výběr konkrétních účastníků sympozia byl spolu s Vě-
rou Vokáčovou určen Josef Symon. V návaznosti na zahra-
niční cestu do Mnichova v roce 1967 se společně rozhodli 
k účasti vyzvat významné šperkaře, s nimiž se tam osob-
ně setkali. Hlavní osobností byl samozřejmě Hermann 
Jünger, vůdčí představitel a organizátor akcí propagujících 
individuální autorský šperk v  Bavorsku, dále italský zlat-
ník Bruno Martinazzi, švýcarský zlatník Othmar Zschaler 
a  Elisabeth KodréDefner a  Helfried Kodré z  Rakouska. 
K výběru byli dále zařazeni cizinci ze severských zemí: Per 
Arne Terrs Lundah ze Švédska, Eva Renée Nele z Německa 
a Jane Munch Wiberg z Dánska. Ti se ale nakonec sympozia 
kvůli nedorozuměním v  komunikaci s  organizátory osob-
ně nezúčastnili.17 Vzhledem k  nezbytnému proporčnímu 
rozložení šperkařských sil byli vyzváni také autoři ze zemí 
socialistického bloku: Jerzy Zaremski z Polska, Florica Far
casu z Rumunska a Manaba Magomedova ze Sovětského 
svazu. Za tuzemské šperkaře byli vyzváni ti, jejichž práce 
se po polovině 60. let objevovaly při účasti na oborových 
soutěžích nebo výstavách. V souvislosti se stoupající pod-
porou bižuterního průmyslu ze strany československé-
ho státu se vedení jabloneckého průmyslu na počátku 
60.  let rozhodlo podpořit odborné vzdělání svých návrhá-
řů a vzorkařů. Hlavním krédem měla být funkčnost formy 
v propojení se vzhledem a obsahem. Jedním z nadějných 
a kreativních mladých vzorkařů byl Jaroslav Kodejš, který 
od poloviny 60. let vytvářel kromě komerčních bižuterních 
vzorků pro sériovou produkci také vlastní návrhy na indivi-
duální šperk. Využíváním tradiční techniky vinutých skle-
něných perlí v moderním tvarosloví se charakterem svých 
prací vymykal.18 Další českoslovenští účastníci byli vybráni 

17 HÖLSCHER, Petra, ed. Jablonec ’68, s. 22.
18 Jeho práce byly oceňované ve vnitropodnikových soutěžích a byly také vy-

brány pro reprezentaci podniku Skleněná bižuterie na Expo ’67 v Montrealu. 
Více viz NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora. Sklo je mým drahokamem, s. 64–79.

exhibition became a  venue for the trade meetings. Her-
mann Jünger, for instance, had several meetings with the 
jewellers and theorists from the Western countries.14 
The symposium had a tremendous social impact. During 
the course of the international exhibition in Jablonec, the 
participants met many remarkable personalities from the 
Czech and international cultural scene, and the creative 
work itself was observed by the prominent personalities 
from the world of jewellery.15 

Participants
Věra Vokáčová and Josef Symon were appointed to select 
the specific participants of the symposium. Following 
a trip abroad to Munich in 1967, they decided to invite the 
important jewellers they had met in person to participate. 
The primary personality was, of course, Hermann Jünger, 
the leader and organiser of events promoting the individ-
ual designer jewellery in Bavaria, as well as Bruno Marti
nazzi, an Italian goldsmith, Othmar Zschaler, a Swiss gold-
smith, and Elisabeth KodréDefner and Helfried Kodré 
from Austria. Foreigners from the Nordic countries were 
also selected: Per Arne Terrs Lundah from Sweden, Eva 
Renée Nele from Germany and Jane Munch Wiberg from 
Denmark. However, they did not attend the symposium in 
person due to misunderstandings in communication with 
the organisers.16 Due to the necessary, proportional dis-
tribution of the jewellery forces, the designers from the 
socialist bloc countries were also invited: Jerzy Zaremski 

14 He led talks on further developments in the field of contemporary designer 
jewellery in Germany. HÖLSCHER, Petra, ed. Jablonec ’68, p. 24.

15 Max Fröhlich from Zurich came for a  visit and gave a  presentation on the 
connection between the Czech and Swiss jewellers. During the Jablonec ex-
hibition, there was also a meeting with representatives of the international 
exhibition jury, including the director of the vocational school of arts and 
crafts in Pforzheim, Karl Schollmayer.

16 HÖLSCHER, Petra, ed. Jablonec ’68, p. 22.
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z absolventů pražské UMPRUM, ateliéru Kov a šperk. Byli 
jimi Anton Cepka, Josef Symon, Blanka Nepasická a  Da
rina Horváthová. Jako náhradnice za chybějící zahraniční 
účastníky byly osloveny Eleonora Reytharová, Libuše 
Hlubučková a Helena Frantová. K účasti byl přizván ještě 
Pavel Krbálek, který se spolu s Helenou Frantovou staral 
v  roli pomocných pořadatelů o  zdárný průběh sympozia 
po společenské stránce. Za stipendijní podpory jablonec-
kých podniků bylo mnohým z mladých vzorkařů umožně-
no vystudovat oborové ateliéry skla nebo kovu pražské 
UMPRUM, aby se poté vraceli jako vysoce erudovaní tvůrci 
zpět do výrobních podniků. Touto formou měli o zlepšení 
estetiky výrobků usilovat i  vybrané účastnice sympozia 

– čerstvé absolventky ateliéru Kov a  šperk Blanka Nepa-
sická, Eleonora Reytharová a Libuše Hlubučková. Teoretik 
a pozdější ředitel jabloneckého muzea Antonín Langhamer 
tehdy nadšeně napsal: 

„
Zabývají se z vlastní iniciativy tvor-

bou stříbrných šperků a mají opravdu dobré výsledky. Do jejich 
příchodu – snad – postrádali v Jablonci nad Nisou přesvědčivé 
důkazy o tom, že lze v našich podmínkách dělat stříbrný šperk 
jinak než doposud, lépe a moderněji.“19

Tvůrčí zázemí, téma a materiál
Důležitou podmínkou pro pořádání sympozia bylo kvalitní 
dílenské zázemí  jablonecké odborné školy. Výrazná pod-
pora celému průběhu akce byla zajištěna ředitelem školy 
Aloisem Hubičkou a dalšími odbornými zaměstnanci dílen 
i pedagogického sboru, jimiž byli především Václav Koníček, 
Jaroslav Hradecký a další. Redukované možnosti tehdejší-
ho československého prostředí byly podpořeny velkým 
osobním nasazením organizátorů, v první řadě hlavní ku-
rátorky Věry Vokáčové, ředitele jabloneckého Muzea skla 
a bižuterie Stanislava Urbana a mnoha dalších.
19 LANGHAMER, Antonín. Stříbrné šperky 1968. Domov. Praha: Státní naklada-

telství technické literatury, 1970, (2), 33.

from Poland, Florica Farcasu from Romania and Manaba 
Magomedova from the Soviet Union. The invited domes-
tic jewellers were those whose work appeared in the 
trade competitions or exhibitions after the mid-1960s. In 
connection with the increasing support of the costume 
jewellery industry by the Czechoslovak government, the 
management of the Jablonec industry decided in the 
early 1960s to support the professional education of the 
designers and pattern makers. The main credo was to be 
the functionality of form in connection with appearance 
and content. One of the promising and creative young 
pattern makers was Jaroslav Kodejš, who, from the mid-
1960s, created his own designs for the individual jewel-
lery in addition to the commercial jewellery patterns for 
mass production. By using the traditional technique of 
lampwork glass beads in a modern morphology, he stood 
out in the character of his work.17 The other Czechoslo-
vak participants were selected from the graduates of the 
Metal and Jewellery Studio at the Academy of Arts, Archi-
tecture and Design in Prague. They were Anton Cepka, 
Josef Symon, Blanka Nepasická and Darina Horváthová. 
As substitutes for the missing foreign participants, Eleo
nora Reytharová, Libuše Hlubučková and Helena Fran
tová were approached. Pavel Krbálek was also invited to 
participate, and together with Helena Frantová, he was 
responsible for the social aspects of the symposium. With 
the scholarship support of the Jablonec companies, many 
of the young pattern makers were able to study at the 
glass or metal studios of the Academy of Arts, Architec-
ture and Design in Prague and then return to the produc-
tion companies as highly erudite designers. In this way, the 
selected participants of the symposium – recent gradu-
ates of the Metal and Jewellery Studio Blanka Nepasická, 

17 His work has been awarded in the in-house competitions and was also selected 
to represent the Skleněná bižuterie company at Expo '67 in Montreal. For more 
details, see NOVÁKOVÁ, Kateřina Nora. Sklo je mým drahokamem, pp. 64–79.
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Hlavním tématem sympozia se stal stříbrný šperk. Stří-
bro bylo také rozhodujícím materiálem pro výběr za-
hraničních šperkařů, vybírali se ti, kteří s ním byli zvyklí 
pracovat. Využití stříbra bylo odůvodňováno lepšími eko-
nomickými možnostmi ČSSR. Další tradiční šperkařské 
materiály – zlato a drahé kameny, nebyly pro pořadatele 
prioritou, a to ani tradičně místní kozákovské polodraho-
kamy a  syntetické kameny. 

„
V  praxi se ukázaly jisté potí-

že se zdlouhavostí při opatřování polodrahokamů, a  tak se 
stalo, že po krátké počáteční rozmrzelosti zahraniční účastní-
ky20 okouzlily typicky jablonecké materiály, totiž sklo a břidli-
ce.“21 Každý z účastníků vnesl do práce svůj osobitý styl 
a pohled. Někteří se drželi zažitých tvůrčích klišé, jiní zde 
realizovali šperky ve zcela novém stylu, ovlivněném sa-
mozřejmě novými pracovními podmínkami, materiálem 
a inspirativností místního prostředí. 

Šperky a autoři
Pozoruhodnými pracemi překvapil Ital Bruno Martinaz
zi, který se na sympoziu zdržel pouhý týden. Vytvořil zde 
soubor pěti stříbrných šperků, kombinujících čisté geo-
metrické formy s tvary lidského těla, jako například s ústy, 
okem, ale třeba i hýžděmi, které působily velmi osvěžují-
cím dojmem. Zcela novým přístupem se prezentoval mno-
ha cenami ověnčený německý zlatník Hermann Jünger. 
Jeho šperky v tvarosloví  informelu, kombinované se stří-
brem, růžovými a  zelenými polodrahokamy a  výrazným 

20 Šperkaři ze západních zemí byli zvyklí pracovat s dokonalými materiály v do-
statečném množství. I přes velkou snahu organizátorů sympozia bylo těžké 
zajistit alespoň stříbro. Malé množství stříbra, absence jakýchkoliv kamenů 
a  zlatnicky nedostatečné vybavení školní dílny přineslo některým západ-
ním šperkařům velké rozčarování. V brusírnách kamenů, kam se dostali na 
exkurzi, proto skoupili vše, co bylo jen trochu k využití. Ani tak však mnozí 
nemohli realizovat to, co si přivezli předem načrtnuté, ale museli experimen-
tovat. Více viz HÖLSCHER, Petra, ed. Jablonec ’68, s. 23.

21 VOKÁČOVÁ, Věra. I. mezinárodní symposium Stříbrný šperk – 1968. Ars Vitraria 
3. Jablonec nad Nisou: Muzeum skla a bižuterie, 1971, s. 176. ISSN 0231-5890.

Eleonora Reytharová and Libuše Hlubučková – were also 
to strive to improve the aesthetics of their products. The 
theoretician and later director of the Jablonec Museum, 
Antonín Langhamer, wrote enthusiastically at the time: 

“They are engaged in the creation of silver jewellery on their 
own initiative and have excellent results. Until their arrival – 
perhaps – there was no convincing evidence in Jablonec nad 
Nisou that silver jewellery could be made in our conditions in 
a different, better and more advanced way.”18

Creative Background, Theme and Material
The important symposium prerequisite was the quality 
workshop facilities of the Jablonec Vocational School of 
Arts and Crafts. The significant support for the whole 
event was provided by the school's director Alois Hubička 
and other professional employees of the workshops and 
teaching staff, who were mainly Václav Koníček, Jaroslav 
Hradecký and others. The reduced possibilities of the 
then Czechoslovak environment were supported by the 
great personal commitment of the organisers, first and 
foremost Věra Vokáčová, the chief curator, Stanislav 
Urban, the director of the Jablonec Museum of Glass and 
Jewellery, and many others.
The main theme of the symposium was silver jewellery. 
Silver was also a  decisive material for the selection of 
foreign jewellers, and those who were used to working 
with it were chosen. The use of silver was justified by the 
better economic possibilities of Czechoslovakia. Other 
traditional jewellery materials – gold and precious stones 

– were not a priority for the organisers, nor were tradition-
ally local Kozákov semi-precious and synthetic stones. “In 
practice, there were some difficulties with the lengthy pro-
curement of semi-precious stones, and so it happened that 
18 LANGHAMER, Antonín. Stříbrné šperky 1968. Domov. Prague: Státní nakla-

datelství technické literatury, 1970, (2), 33.
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after a short initial indignation, the foreign participants19 were 
enchanted by the typically Jablonec materials, namely glass 
and slate.”20 Each participant brought their own distinctive 
style and perspective to the work. Some of them stuck to 
the familiar creative clichés, while others realised jewel-
lery in a  completely new style, influenced, of course, by 
the new working conditions, materials, and inspiration of 
the local environment. 

Jewellery and Designers
The Italian Bruno Martinazzi, who stayed only a  week 
at the symposium, surprised with his remarkable works. 
He created a set of five silver jewellery pieces combining 
pure geometric forms with the shapes of the human body, 
such as the mouth, the eye, and even the buttocks, which 
made a  very refreshing impression. The award-winning 
German jeweller Hermann Jünger presented a completely 
new approach. His jewellery in the Informel morphol-
ogy, combined with silver, pink and green semi-precious 
stones and striking black and white enamel, had a  dis-
tinctly technical touch. With the Jablonec symposium, 
he launched a  new creative style of his work, which he 
then further developed on his home soil. Jerzy Zaremski, 
a Pole, had a different conception of and relationship to 
silver metal and jewellery, and he stuck quite firmly to the 
established forms. He clearly understood his necklaces 
as ornaments combined with a certain amount of wit and 

19 The Western jewellers were used to working with perfect materials in abun-
dance. Despite the great efforts of the symposium organizers, it was difficult 
to secure at least silver. The small amount of silver and the absence of any 
stones in the goldsmith's workshop brought great disappointment to some 
Western jewellers. In the stone-cutting shops, where they went on excursion, 
they therefore bought up everything that was of any use. Thus, many artists 
could not realize what they had brought back pre-planned but had to experi-
ment. For more details, see HÖLSCHER, Petra, ed. Jablonec ’68, p. 23.

20 VOKÁČOVÁ, Věra. I. mezinárodní symposium Stříbrný šperk – 1968. Ars Vitraria 
3. Jablonec nad Nisou: Muzeum skla a bižuterie, 1971, p. 176. ISSN 0231-5890.

Bruno Martinazzi, brož / brooch, 1968, stříbro / silver, Sympozium 
Stříbrný šperk Jablonec '68 / The Silver Jewellery Jablonec 1968 
Symposium, 47 × 40 × 8 mm, inv. č. / inv. no. Š341

černobílým smaltem, měly výrazně technicistní nádech. 
Jabloneckým sympoziem zahájil nový tvůrčí styl své práce, 
který pak dále rozvíjel i na domovské půdě. Rozdílné pojetí 
a vztah ke stříbrnému kovu a šperku měl Polák Jerzy Za
remski, který se poměrně pevně držel zažitých forem. Své 
náhrdelníky jednoznačně chápal jakožto ozdobu propoje-
nou s  jistou dávkou vtipu a  hravosti. Zcela jinou výtvar-
nou i řemeslnou polohu reprezentovali manželé Elisabeth 
KodréDefner a Helfried Kodré. Ti i na jabloneckém sym-
poziu pokračovali v intencích vyzkoušených tvarů šperků. 
V náhrdelníku, který patřil mezi nejlepší práce sympozia, 
využili vrstvení organicky rozvolněných tvarů, které vzdá-
leně připomínají přírodniny. Do broží zakomponovali navíc 
i místní břidlici, mušle, drahé kameny a skleněné korálky. 
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Herrmann Jünger, náhrdelník / necklace, 1968, stříbro, email / 
silver, enamel, Sympozium Stříbrný šperk Jablonec ’68 / The Sil-
ver Jewellery Jablonec 1968 Symposium, 260 × 150 × 100 mm, 
inv. č. / inv. no. Š315

Jezy Zaremski, náhrdelník / necklace, 1968, stříbro, zrcadlo / silver, 
mirror, Sympozium Stříbrný šperk Jablonec ’68 / The Silver Jewellery 
Jablonec 1968 Symposium, 180 × 150 × 5 mm, inv. č. / inv. no. Š337

playfulness. Elisabeth KodréDefner and Helfried Kodré 
represented a  completely different fine art and craft 
position. They also continued the intentions of the tried 
and tested jewellery shapes at the Jablonec symposium. 
In the necklace, which was one of the best works of the 
symposium, they used layering of organically loosened 
shapes that remotely resemble natural forms. In addi-
tion, they incorporated local slate, shells, gemstones, and 
glass beads into the brooches. A  completely different 
approach was demonstrated in the work of Florica Far
casu, a Romanian jewellery designer, who created a com-
positionally complex but coherent in expression set of 
necklace, bracelet and ring made of intertwined stretched 
silver wires. A unique excursion was the work of Manaba 
Magomedova, a Georgian jewellery designer. Her works 



Elisabeth a Hilfried Kodré, náhrdelník / 
necklace, 1968, stříbro / silver, Sympozium 
Stříbrný šperk Jablonec ’68 / The Silver 
Jewellery Jablonec 1968 Symposium, 
260 × 150 × 100 mm, inv. č. / inv. no. Š319
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Zcela jiný přístup prokázala ve své tvorbě rumunská šper-
kařka Florica Farcasu, která vytvořila kompozičně slo-
žitou, ale výrazem ucelenou soupravu náhrdelníku, ná-
ramku a  prstenu z proplétaných roztepaných stříbrných 
drátků. Ojedinělý byl exkurz tvorby gruzínské šperkařky 
Manaby Magomedové. Její práce plně respektovaly tra-
diční lidovou tvorbu tamního uměleckého řemesla. Příno-
sem pro ostatní sympozisty byla možnost sledovat tvor-
bu filigránu, granulace a niella v kombinaci s místní břidlicí 
a acháty na tradičních i soudobých špercích. Poslední za-
hraniční účastník Othmar Zschaler zapracoval do svých 
geometrických kompozic v  náhrdelníku a  brožích břidli-
cové destičky, které ve spojení se stříbrem působily velmi 
decentním dojmem. 
Většina československých autorů se předem na sympozi-
um příliš nepřipravovala a své šperky většinou vymýšlela 
až aktuálně na místě. Osobitá a  výtvarně výrazná byla 
tvorba Antona Cepky. V  základním jednoduchém ohra-
ničení geometrickým tvarem plechu se objevily živé, ale 
exaktně uspořádané struktury teček, otvorů, čar či žebro-
ví. Zcela jiným výrazem svých šperků se zapsala o něco 
mladší výtvarnice Darina Horváthová. Ve spletích struk-
tur stříbrného pletiva nebo složitých kompozicích z trubi-
ček popustila uzdu fantazii. Jaroslav Kodejš se na sym-
poziu představil šperky s využitím tradičních skleněných 
komponentů tvarovaných do podoby výrazných perel 
z  kompozitní skloviny nad kahanem. Ještě větší uvolně-
nost si dopřál u náhrdelníku s volnými a velkými pláty pas-
telově zabarvené skloviny, která tvořila spolu s  jemnými 
stříbrnými drátky nosnou konstrukci pro další abstraktně 
tvarované skleněné perle. Josef Symon realizoval exakt-
ní stříbrné brože, jejichž formu rozehrály přesně řezané 
a  vrstvené kovové lamely v  nesčetných variacích, které 
působily jako živoucí organismus. Čerstvá absolvent-
ka UMPRUM Blanka Nepasická vytvořila stříbrné brože 
s  volně využitým základem geometrického tvarosloví 

fully respected the traditional folk art of the Georgian 
craft. Other symposium participants benefited from the 
opportunity to observe the creation of filigree, granula-
tion and niello in combination with local slate and agates 
on the traditional and contemporary jewellery. The last 
international participant, Othmar Zschaler, incorporated 
the slate plates into his geometric compositions in neck-
laces and brooches, which, combined with silver, made 
a very subtle impression. 
Most Czechoslovak artists did not prepare for the sym-
posium in advance and usually invented their jewellery on 
the spot. The work of Anton Cepka was distinctive and 
expressive in a fine art way. In the basic simple geometric 
border of the sheet metal, there were vivid but precisely 
arranged structures of dots, holes, lines, or ribs. The 
slightly younger artist Darina Horváthová made her mark 
with a  completely different expression of her jewellery. 
She let her imagination run wild in the intricate structures 
of silver mesh or complex compositions made of tubes. 
Jaroslav Kodejš presented his jewellery at the sympo-
sium using traditional glass components shaped into the 
distinctive pearls made of composite molten glass over 
a flame. He indulged in even more relaxation with a neck-
lace featuring loose and large sheets of pastel-coloured 
enamel, which, together with fine silver wires, formed 
the supporting structure for other abstractly shaped 
glass beads. Josef Symon realised exact silver brooches, 
whose form was played out by precisely cut and layered 
metal slats in countless variations that acted as a  living 
organism. Blanka Nepasická, a  recent graduate of the 
Academy of Arts, Architecture and Design in Prague, cre-
ated silver brooches with a freely used basis of geomet-
ric morphology and bent and hammered details, which 
included a  humorous kinetic element. Her classmate 
Eleonora Reytharová's symposium works continued her 
diploma series with a sensitive combination of the larger 
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Othmar Zschaler, náhrdelník / necklace, 1968, stříbro, břidlice / silver, 
slate, Sympozium Stříbrný šperk Jablonec ’68 / The Silver Jewellery 
Jablonec 1968 Symposium, 265 × 150 × 10 mm, inv. č. / inv. no. Š323

Anton Cepka, brož / brooch, 1968, stříbro, onyx, sklo / silver, onyx, 
glass, Sympozium Stříbrný šperk Jablonec '68 / The Silver Jewellery 
Jablonec 1968 Symposium, 103 × 48 × 7 mm, inv. č. / inv. no. Š355
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a  ohýbanými a  tepanými detaily, v  nichž nechyběl vtip-
ný kinetický prvek. Její spolužačka Eleonora Reytharová 
v  sympoziálních pracích navázala na svou diplomní sérii, 
když pokračovala s  citlivým  kombinování větších stříbr-
ných ploch a  jemného drátěného pletiva. Jejich kolegyně 
Libuše Hlubučková také volně pokračovala ve formách 
své diplomní práce a ve špercích pro sympozium využila 
tradičních rokajlových perliček v šitých pásech, které zcela 
inovativně propojila se stříbrným plechem a drátem. Vy-
tvořila také výrazný náhrdelník s využitím foukaných skle-
něných perlí. Ani dva dobrovolní účastníci sympozia svou 
prací rozhodně za ostatními nezaostali. Helena Frantová 
vytvořila náhrdelníky a brože, v nichž na hladké geomet-
rické stříbrné ploše uplatnila struktury drátků a  plíšků 
s podílem barevných smaltů, a Pavel Krbálek zúročil ko-
vářské řemeslo, pomocí nějž vytvořil velkorysé a  monu-
mentální šperky z  kovaného stříbra. Jejich nesnadná no-
sitelnost byla při výstavách sympozia často diskutována.

Výsledky a hodnocení
Soubor 71 kusů šperků vzniklých během sympozia byl 
i přes dané základní materiálové propojení různorodý prá-
vě tak, jak odlišní byli vyzvaní autoři svým původem, pra-
covním prostředím, vzděláním, zkušeností i dovednostmi. 
Na sympoziu vznikly zejména brože, náhrdelníky a  ná-
ramky mnoha výtvarných názorů, technik a materiá lů a ty 
se následně staly součástí sbírek jabloneckého muzea. 
Výsledky sympozia byly kladně hodnoceny už v samém 
závěru akce, což bylo tím nejlepším vyznamenáním nejen 
pro samotné šperkaře, ale také pro organizátory a původ-
ce myšlenky. Konfrontace zralých zahraničních účastníků 
přinesla mladým českým tvůrcům jisté zvýšení sebedů-
věry. Sympozium mělo ale i své nedostatky. Diskutovalo 
se o  výběru konkrétních autorů, zejména těch zahranič-
ních, nebo o  příliš velkém počtu frekventantů. Někteří 

silver surfaces and fine wire mesh. Their colleague Libuše 
Hlubučková also loosely continued the forms of her 
diploma thesis, and in her jewellery for the symposium, 
she used the traditional rocaille beads in sewn bands, 
which she combined quite innovatively with silver plate 
and wire. She also created a striking necklace using blown 
glass beads. The two volunteer participants in the sym-
posium were undoubtedly not behind the others in their 
work. Helena Frantová created necklaces and brooches in 
which she applied the structures of wires and plumes with 
a proportion of coloured enamels on a smooth geometric 
silver surface, and Pavel Krbálek made use of the black-
smith's craft to create generous and monumental jewel-
lery made of forged silver. Their difficult wearability was 
often discussed during the symposium exhibitions.

Results and Evaluation
The set of 71 pieces of jewellery produced during the 
symposium was diverse, despite the basic material con-
nections, just as the invited artists were diverse in their 
backgrounds, working environments, education, expe-
rience and skills. Brooches, necklaces and bracelets of 
many artistic views, techniques and materials were cre-
ated at the symposium and subsequently became part of 
the collections of the Jablonec museum. The results of the 
symposium were positively evaluated at the very end of 
the event, which was the best accolade not only for the 
jewellers themselves but also for the organisers and orig-
inators of the idea. The confrontation of mature foreign 
participants brought a  particular boost of confidence to 
the young Czech artists. However, the symposium also 
suffered from the shortcomings. There were discussions 
about the selection of specific authors, especially foreign 
ones, or about the too large number of participants. Some 
theorists also called for a common task – a theme – that 



Josef Symon, brož / brooch, 1968, stříbro, tyrkys, sklo / 
silver, turquoise, glass, Sympozium Stříbrný šperk Jablo-
nec ’68 / The Silver Jewellery Jablonec 1968 Symposium, 
73 × 65 × 12 mm, inv. č. / inv. no. Š328

Blanka Nepasická, brož / brooch, 1968, stříbro, rubín / 
silver, ruby, Sympozium Stříbrný šperk Jablonec ’68 / 
The Silver Jewellery Jablonec 1968 Symposium, 
95 × 75 × 5 mm, inv. č. / inv. no. Š313

Jaroslav Kodejš, náhrdelník / necklace, 1968, stříbro, sklo / silver, glass, Sympo-
zium Stříbrný šperk Jablonec ’68 / The Silver Jewellery Jablonec 1968 Sympo-
sium, 210 × 132 × 20 mm, inv. č. / inv. no. Š368



Jaroslav Kodejš, náhrdelník / necklace, 
1968, stříbro, sklo / silver, glass, Sympo-

zium Stříbrný šperk Jablonec ’68 / The Sil-
ver Jewellery Jablonec 1968 Symposium, 

175 × 7 mm, inv. č. / inv. no. Š365



Libuše Hlubučková, náhrdelník / necklace, 1968, stříbro, sklo / silver, 
glass, Sympozium Stříbrný šperk Jablonec '68 / The Silver Jewellery 
Jablonec 1968 Symposium, ø 135 × 2 mm, inv. č. / inv. no. Š351

Eleonora Reytharová, náhrdelník / necklace, 1968, stříbro / silver, 
Sympozium Stříbrný šperk Jablonec ’68 / The Silver Jewellery Jablo-
nec 1968 Symposium, ø 110 × 15 mm, inv. č. / inv. no. Š344

Eleonora Reytharová, náhrdelník / necklace, 1968, stříbro / silver, 
Sympozium Stříbrný šperk Jablonec ’68 / The Silver Jewellery Jablo-
nec 1968 Symposium, ø 110 × 15 mm, inv. č. / inv. no. Š345

Libuše Hlubučková, brož / brooch, 1968, stříbro, sklo / silver, glass, 
Sympozium Stříbrný šperk Jablonec '68 / The Silver Jewellery Jablo-
nec 1968 Symposium, 75 × 55 × 2 mm, inv. č. / inv. no. Š352
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teoretici volali i po jakémsi společném úkolu – tématu – 
který by rozdíly v pojetí ukázal ještě markantněji. V rámci 
sympozia proběhl také poměrně velký počet besed, vý-
letů, oborových exkurzí a společenských akcí. Ty nebyly 
některými odborníky hodnoceny příliš kladně, protože 
šperkařům ubraly na pracovním tempu, které pak museli 
dohánět v posledním týdnu. Z některých dobových textů 
lze vyčíst vlažný přístup zástupců jabloneckého průmyslu, 
kteří prý většinou neprojevili zájem navštívit ani samotné 
sympozium, ani závěrečnou výstavu. To vedlo mnohé or-
ganizátory i autory k jistému rozčarování, protože nabyli 
dojmu, že hlavní cíl sympozia, totiž navázat nové spolu-
práce výtvarníků s průmyslovou výrobou, nebyl naplněn. 
A v  tom se bohužel nemýlili. Pracovní výsledek českých 
autorů byl ale vesměs kladně hodnocen: 

„
Je v tom snaha 

po vzájemném odlišení, ale zároveň i  vážné zamýšlení nad 
funkcí šperku v naší době, hledání osobitého vyjádření celko-
vé koncepce, tvaru i dekoru v souzvuku s hmotnými možnost-
mi naší společnosti, jež zaslouží uznání a podporu.“22 
V  souhrnném postoji frekventantů sympozia byl pro 
všechny spojovacím článkem nový pohled na šperk, kte-
rý nepojímali jen jako pouhou ozdobu těla se zajímavým 
designem, ale snažili se do něj vnést novou kreativitu 
a posunout jej až na samý okraj materiálových možnos-
tí, dát mu punc malého výtvarného díla, plastiky, obrazu 
či grafiky, vyskočit ze svazujících intencí uměleckého ře-
mesla, které definují šperk jen jako nositelný a zkrášlující 
předmět, a posunout jeho hranici při zachování kvalitního 
řemeslného provedení a limitů materiálu dále, tak jak to 
začali dělat noví umělci například v oboru keramiky, skla 
a textilu. Intenzívní čtyři týdny práce přinesly všem účast-
níkům velké uvolnění a náboj do další samostatné tvorby. 
Hlavní význam sympozia byl ve společné práci. Pro mladší 
československé šperkaře to bylo podnětné tvůrčí setkání 
22 POCHE, Emanuel. Stříbrný šperk. Umění a  řemesla. Praha: Ústředí lidové 

umělecké výroby, 1969 (3), 149.

would make the differences in conception even more 
striking. The symposium also included a  relatively large 
number of talks, trade trips and social events. These were 
not evaluated very positively by some experts because 
they took away from the jewellers' work pace, which they 
then had to make up in the last week. Some contempo-
rary texts indicate a  lukewarm attitude on the part of 
representatives of the Jablonec industry, who reportedly 
showed no interest in attending either the symposium 
itself or the final exhibition. This led many organisers and 
authors to some disillusionment, as they had the impres-
sion that the main goal of the symposium, namely to 
establish new collaborations between the fine artists and 
industrial production, was not fulfilled. And unfortunately, 
they were not wrong. However, the work of the Czech art-
ists was generally positively evaluated: “There is an effort 
at mutual differentiation, but also a serious reflection on the 
function of jewellery in our time, a  search for a  distinctive 
expression of the overall concept, shape and decoration in 
harmony with the material possibilities of our society, which 
deserves recognition and support.”21 
In the overall attitude of the symposium participants, the 
connecting link for all was a new view of jewellery, which 
they did not perceive as a mere body decoration with an 
exciting design, but tried to bring fresh creativity to it and 
push it to the very edge of material possibilities, to give it 
the hallmark of a small work of art, a sculpture, painting or 
graphic art, to leap out of the binding intentions of artistic 
craftsmanship, which define jewellery only as a wearable 
and beautifying object, and to push its boundary while 
maintaining the quality of craftsmanship and the limits 
of the material further, as new artists have begun to do, 
for instance, in the field of ceramics, glass and textiles. 
The intensive four weeks of work brought all participants 
21 POCHE, Emanuel. Stříbrný šperk. Umění a  řemesla. Prague: Ústředí lidové 

umělecké výroby, 1969 (3), 149.
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se zralými osobnostmi, které mohli pozorovat při proce-
su myšlenkové i skutečné tvorby. Pro zahraniční umělce 
to byl zajímavý exkurz do české umělecké kultury, která 
byla pro dané období maximálně soustředěna do jednoho 
města, aby v celé šíři ukázala to nejlepší. Byla navázána 
profesní i  osobní přátelství, která u  mnohých přetrvala 
i přes následující těžká léta až do dnešních dnů.
Po jablonecké premiérové výstavě výsledků sympozia 
v  prostorách Muzea skla a  bižuterie byly šperky pre-
zentovány v roce 1969 ve výstavní síni na Betlémském 
náměstí v  Praze, v  německém Pforzheimu, v  Umělec-
koprůmyslovém museu v Curychu a v Moravské galerii 
v Brně. Jednou z dalších zastávek mělo být také italské 
Miláno, ale k  té již nedošlo. K  sympoziu byl vydán vý-
tvarně a typograficky dobře provedený katalog v úpravě 
Jiřího Rathouského a s uměleckými černobílými fotogra-
fiemi Adolfa Vrhela.
Po vzoru jabloneckých šperkařských sympozií bylo 
ve druhé polovině 20. století pořádáno ve světě několik 
obdobných oborových pracovních setkání.23 Organizátoři 
toho jabloneckého upřímně doufali, že se stanou přiroze-
nou součástí mezinárodního oborového dění, ale vzhle-
dem k nastalé politické situaci zůstalo bohužel první jab-
lonecké šperkařské sympozium v Československu svým 
rozsahem a volností ojedinělým solitérem. 

Stříbrný šperk Jablonec ’71
Již v  době ukončení prvního ročníku sympozia bylo díky 
jeho úspěšnosti počítáno s cyklickým pokračováním v tří-
letých periodách tak, jak byly plánovány také mezinárodní 
jablonecké výstavy bižuterie. I přes narůstající sevřenost 
23 Například Internationales Sympozium Schmuck aus Stahl, Leoben – Do-

nawitz, Rakousko; Sympozium Schmuck und Raum, Vorchdorf, Rakousko; 
Erfurter Schmucksympozium, Německo; Schmucksympozium Zimmerhof, 
Rakousko; Medzinárodné šperkárské sympozium Kremnice, Slovensko; In-
ternational Sympozium Amber, Gdaňsk, Polsko a další.

a great release and a boost for further independent work. 
The main significance of the symposium was in the col-
laborative work. For the younger Czechoslovak jewellery 
makers, it was a  stimulating creative encounter with 
mature personalities whom they could observe in the 
process of thought and actual creation. For the foreign 
artists, it was an exciting excursion into the Czech artistic 
culture, which for that period was concentrated as much 
as possible in one city to show the best in its entirety. 
Professional and personal friendships were established, 
which for many have endured through the subsequent 
difficult years to the present day.
After the première exhibition of the symposium results 
in the premises of the Museum of Glass and Jewellery 
in Jablonec, the jewellery was presented in 1969 in the 
exhibition hall on the Bethlehem Square in Prague, in 
Pforzheim, Germany, in the Museum of Decorative Arts 
in Zurich and in the Moravian Gallery in Brno. One of the 
following stops was also supposed to be Milan, Italy, but 
it never happened. The symposium was accompanied by 
a well-designed and typographically well-executed cata-
logue edited by Jiří Rathouský and with artistic black and 
white photographs by Adolf Vrhel.
Following the example of the Jablonec jewellery sympo-
siums, several similar working meetings were organised 
worldwide in the second half of the 20th century.22 The 
organisers of the Jablonec event sincerely hoped that they 
would become a natural part of the international industry, 
but unfortunately, due to the political situation, the first 
Jablonec jewellery symposium in Czechoslovakia remained 
a unique solitary event in terms of its scope and freedom. 

22 For instance, Internationales Sympozium Schmuck aus Stahl, Leoben – Do-
nawitz, Austria; Symposium Schmuck und Raum, Vorchdorf, Austria; Erfur-
ter Schmucksympozium, Germany; Schmucksympozium Zimmerhof, Aus-
tria; International Jewellery Symposium Kremnica, Slovakia; International 
Symposium Amber, Gdansk, Poland and others.
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Helena Frantová, náhrdelník / necklace, 1968, stříbro, email / 
silver, enamel, Sympozium Stříbrný šperk Jablonec '68 / The Silver 
Jewellery Jablonec 1968 Symposium, ø 135 × 220 × 7 mm, inv. č. / 
inv. no. Š371

tuzemské politické situace po vpádu „spřátelených“ vojsk 
do ČSSR v srpnu 1968 Věra Vokáčová tuto myšlenku ne-
opustila. Její záměr na uspořádání akce stále trval a spolu 
s  Alenou Novákovou, odbornou asistentkou Jana Nušla 
v  ateliéru Kov a  šperk na pražské UMPRUM, zamýšlely 
vyzvat na druhý ročník dvojnásobný počet zahraničních 
účastníků proti českým. Od československého minister-
stva kultury chtěly získat povolení k účasti pro šestnáct 
zahraničních účastníků. Měli jimi být: Violeta Dunin (Bul-
harsko), Robert Smit a  Lous Martin (Nizozemí), Arnoldo 
Pomodoro (Itálie), Kengiro Azuma (Itálie/Japonsko), Karl 
Heinz Reister (Itálie/NSR), Björn Weckstöm (Finsko), Eleo-
nore D'Ane (Francie), Jutta Nentwig a Peter Zinecker (DDR), 
Hubertus von Skal a  Claus Bury (NSR), Maire Morgen 

The Silver Jewellery 
Jablonec 1971 Symposium
At the time of the end of the first symposium, due to its 
success, a cyclical continuation in three-year periods was 
envisaged, just as the international Jablonec costume jew-
ellery exhibitions were also planned. Despite the increas-
ing tightness of the domestic political situation after the 
invasion of Czechoslovakia by the “allied” troops in August 
1968, Věra Vokáčová did not abandon this idea. Her inten-
tion to organise the event still persisted, and together 
with Alena Nováková, the professor assistant to Jan Nušl 
in the Metal and Jewellery Studio at the Academy of Arts, 
Architecture and Design in Prague, they intended to invite 
twice as many foreign participants as Czech ones to the 
second event. They wanted to obtain permission from the 
Czechoslovak Ministry of Culture for sixteen foreign par-
ticipants to come. They were to be: Violeta Dunin (Bulgaria), 
Robert Smit and Lous Martin (The Netherlands), Arnoldo 
Pomodoro (Italy), Kengiro Azuma (Italy/Japan), Karl Heinz 
Reister (Italy/West Germany), Björn Weckstöm (Finland), 
Eleonore D'Ane (France), Jutta Nentwig and Peter Zinecker 
(East Germany), Hubertus von Skal and Claus Bury (West 
Germany), Maire Morgen (Soviet Union/Estonia), Bri git ta 
Menne (Austria), Joaquim Capdevila (Spain) and Irena 
Brynner (USA). Although the two organisers also tried to 
establish contact with Hungary (Zoltán Tamás and Jószef 
Péri) and wanted to fill one place with a  Cuban jeweller, 
their requests were not accepted.23 However, the increas-
ingly binding normalisation atmosphere caused that, 
despite many negotiations, the ministry set a condition for 
the participation of only Czech designers. It was, therefore, 
inevitable to forget about foreign partners and reduce the 
total number of participants to twelve. 

23 MATĚJOVIČOVÁ, Petra. Věra Vokáčová, pp. 117–118.
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(SSSR/Estonsko), Brigitta Menne (Rakousko), Joaquim Ca-
pdevila (Španělsko) a  Irena Brynner (USA). I  když se obě 
organizátorky pokoušely navázat také kontakt s  Maďar-
skem (Zoltán Tamás a  Jószef Péri) a  chtěly jedno místo 
obsadit i kubánským šperkařem, nebyly jejich požadavky 
akceptovány.24 Stále více svazující normalizační atmosfé-
ra však způsobila, že přes mnohá jednání ministerstvo 
stanovilo podmínku účasti výhradně českých autorů. Bylo 
tedy nevyhnutelné zapomenout na zahraniční partnery 
a redukovat celkový počet účastníků na dvanáct. 
Sympozium proběhlo mezi 19. červencem až 8. srpnem 
1971 opět v prostorách jablonecké průmyslové školy a po-
zvaní sympozisté během něj vytvořili na třicet stříbrných 
šperků. Pořádajícími subjekty byly tentokrát Mu zeum 
skla a  bižuterie v  Jablonci nad Nisou a  Uměleckoprů-
myslové museum v Praze za finanční podpory Českého 
fondu výtvarných umění a Průmyslu jablonecké bižute-
rie. Absence zahraničních šperkařů byla znatelná jak ve 
výsledcích, které byly ve výtvarném výrazu skromnější, 
tak i na mezinárodním ohlasu, přesto byla akce pro čes-
ké autory významná, neboť se díky ní mohli jednoduše-
ji dostat k  práci s  drahým kovem. Kromě erudovaných 
zlatníků Jiřího Drlíka a  Daniely VodákovéVinopalové 
se tohoto ročníku sympozia účastnili zejména absolven-
ti Nušlova ateliéru Libuše Hlubučková, Vojtěch Kobylka, 
Marie Mlynářová, Karla Nováková, Eleonora Reytharo
vá, Imrich Svitana a  Eva ŽákováŠťastná v  čele s  Ale
nou Novákovou. Pro užší vazbu na jablonecký bižuterní 
průmysl doplnili jejich řady dva bižuterní návrháři – Du
šan Novotný a Luděk Roubíček. I přes neúčast zahranič-
ních šperkařů vznikly kvalitní práce, které v sobě svým 
způsobem ak tuál ní československou tvorbu odrážely. 
Autory a  jejich práce bychom mohli poměrně snadno 
rozdělit do několika skupin. První tvořily šperky, které 

24 MATĚJOVIČOVÁ, Petra. Věra Vokáčová, s. 117–118.

The symposium took place between 19 July and 8 August 
1971, again in the premises of the Jablonec Vocational 
School of Arts and Crafts, and the invited symposium par-
ticipants created thirty silver jewels. The organising bod-
ies this time were the Museum of Glass and Jewellery in 
Jablonec nad Nisou and the Museum of Decorative Arts 
in Prague with the financial support of the Czech Fund of 
Fine Arts and the Průmysl jablonecké bižuterie company. 
The absence of foreign jewellery makers was noticeable 
both in the results, which were more modest in the fine art 
expression, and in the international response, yet the event 
was significant for the Czech designers, as it made it easier 
for them to get to work with precious metal. In addition to 
the erudite goldsmiths Jiří Drlík and Da nie la Vodá ková
Vinopalová, this year's  symposium was atten ded mainly 
by graduates of Nušl's studio Libuše Hlubučková, Vojtěch 
Kobylka, Marie Mlynářová, Karla Nováková, Eleo nora 
Reytharová, Imrich Svitana and Eva ŽákováŠťastná, led 
by Alena Nováková. Two costume jewellery designers, 
Dušan Novotný and Luděk Roubíček, joined the ranks 
of the Jablonec costume jewellery industry. Despite the 
absence of foreign jewellery designers, quality works 
were created that, in a way, reflected the current Czech-
oslovak production. The designers and their works could 
be divided into several groups quite easily. The first 
group consisted of jewellery that reflected geometry 
but also organic shapes and kinetics. In the hands of Jiří 
Drlík, Libuše Hlubučková, Vojtěch Kobylka, Karla Nová-
ko vá, Eleonora Reytharová and Imrich Svitana, one could 
observe the alternation of large areas of silver sheet with 
variously shaped wires. These were either bent precisely 
or melted into the geometric shapes, often with a sophis-
ticated movement of the individual segments in a notice-
able inspiration of techno-inspired devices. The second 
distinctive group consisted of works by Marie Mlynářová, 
Eva Žáková-Št'astná and Daniela Vodáková-Vinopalová, 
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reflektovaly geometrii, ale také organické tvary a  ki-
netiku. V  rukách Jiřího Drlíka, Libuše Hlubučkové, Voj-
těcha Kobylky, Karly Novákové, Eleonory Reytharové 
a  Imricha Svitany šlo sledovat střídání velkých ploch 
stříbrného plechu s  různě tvarovanými dráty. Ty byly 
buď exaktně ohýbané, nebo roztepávané do geometric-
kých tvarů, často s promyšleným pohybem jednotlivých 
segmentů ve znatelné inspiraci technicistními přístroji. 
Druhou výraznou skupinu tvořily práce Marie Mlynářo-
vé, Evy Žákové-Šťastné a Daniely Vodákové-Vinopalové, 
které tvořily technikou litého stříbra brože a  náramky. 
Jejich šperky spojuje, i přes rozdílnost výtvarného proje-
vu, zejména hmotnost, vrstvení, strukturální abstrakce 
a kombinace kovu s dalšími vsazenými materiály (achát, 
slída, smalt, vltavín). Tuto skupinu uzavírala Alena No-
váková svým typickým, tvarově jednoduchým stříbrným 
náramkem a broží, které byly na povrchu opatřeny smal-
tovaným geometrickým motivem. Odlišným typem prací 
se prezentoval vzorkař jablonecké bižuterie Luděk Rou-
bíček, který se ve svém hravém šperku s částmi z hodi-
nového strojku přiblížil výtvarným dobovým asamblá-
žím z  volného umění. Zcela rozdílným výrazem zaujala 
souprava jednoduchých, organicky tvarovaných šperků 
ze spájených dutých exaktních tvarů Dušana Novotné-
ho. Zklamání z  omezených podmínek sympozia je cítit 
i v úvodním textu sympoziálního katalogu od Věry Voká-
čové. Text končí přáním kurátorky uspořádat v roce 1974 
další sympozium, tentokrát už snad opět s mezinárodní 
účastí. To se ale kvůli změnám postoje vedení jablonec-
kého průmyslu a utužující se normalizaci bohužel už ne-
uskutečnilo. Jablonecké sympozium Stříbrný šperk  ’71 
tak bylo na dlouho poslední akcí tohoto druhu.25 
V  roce 1980 sice bylo uspořádáno další sympozium, ov-
šem jen v podobě přednášek pro výtvarníky a vzorkaře 
25 Také osobní kontakty československých autorů se pomalu zpřetrhaly. Poli-

tická situace v ČSSR po roce 1968 dovedla k emigraci P. Krbálka a J. Symona.

who created brooches and bracelets using the technique 
of cast silver. Their jewellery is united by weight, layering, 
structural abstraction, and the combination of the metal 
with other embedded materials (agate, mica, enamel, 
moldavite), despite the differences in the fine art expres-
sion. This group was rounded off by Alena Nováková 
with her typical simple silver bracelet and brooch, which 
were enamelled with a  geometric motif on the surface. 
A  different type of work was presented by the Jablonec 
jewellery designer Luděk Roubíček, who, in his playful 
jewellery with parts from a  clockwork, approached the 
fine art assemblages of the free art period. Dušan Novot-
ný's  set of simple organically shaped jewellery made of 
fused hollow exact shapes took on a completely different 
expression. Disappointment with the limited conditions 
of the symposium can be felt in the introductory text of 
the symposium catalogue by Věra Vokáčová. The text 
ends with the curator's  wish for another symposium in 
1974, this time hopefully with international participation. 
Unfortunately, the next symposium did not take place 
due to the changes in the attitude of the management of 
the Jablonec industry and the consolidating normalisation. 
The Silver Jewellery '71 Symposium in Jablonec was thus 
the last event of this kind for a long time.24 
In 1980, another symposium was organised, but only in 
the form of lectures for the fine artists and pattern mak-
ers of the Jablonecká bižuterie group, who were awarded 
in the internal competitions in 1979 and 1980. The main 
advantage was to respect the available technologies and 
the possibilities of the production plants.
The next full-fledged Czechoslovak symposium of the 
designer jewellery had to wait until 1984 when it was 
organised under the name Šperk a drahokam in the Granát 

24 The personal contacts of the Czechoslovak authors also slowly broke down. 
The political situation in Czechoslovakia after 1968 led to the emigration of 
P. Krbálek and J. Symon.
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koncernu Jablonecká bižuterie, kteří byli oceněni ve vni-
trooborových soutěžích v letech 1979 a 1980. Předností 
mělo být zejména respektování dostupných technologií 
a možností výrobních závodů.
Na další plnohodnotné československé sympozium au-
torského šperku se muselo čekat až do roku 1984, kdy 
se jej podařilo uspořádat pod názvem Šperk a drahokam 
v Družstvu umělecké výroby Granát v Turnově. Také u něj 
figurovala jako hlavní kurátorka Věra Vokáčová, která se 
v  souvislosti se svými neutuchajícími aktivitami na poli 
autorského šperku a mírným uvolněním politické situace 
stala spolu s  Jozefem Soukupem jednou z  jeho hlavních 
organizátorek i v dalším ročníku 1989. Tak jako v Jablon-
ci, byla i  tady jedním z hlavních motivů sympozia snaha 
vnést inovativní prvky do tradiční výroby šperků s  čes-
kými granáty, a stejně jako v Jablonci ani tady se záměr 
kvůli velké kreativnosti autorů příliš nezdařil. 
Od roku 1991 se sympozia v Turnově začala konat pravi-
delně a v mezinárodním obsazení. Díky velkému osobnímu 
nasazení Miroslava Cogana, kurátora tamního muzea, se 
z nich staly oborové akce známé po celém světě. Autorské 
šperky ze sympozií jsou dnes uloženy ve sbírce turnovské-
ho muzea, která se tak každým ročníkem rozšiřuje.26

Svým způsobem na jablonecký Stříbrný šperk navázala na 
počátku 90. let také šperkařská sympozia, která pořádala 
soukromá zlatnická firma Hejral Kov a šperk ve Smržovce. 
Jejich vznik byl podnícen tradicí předchozích jabloneckých 
sympozií z let 1968 a 1971, kterou chtěli šperkaři sdruže-
ní v Asociaci výtvarníků oboru kov a šperk ve spolupráci 
s jabloneckým muzeem znovu oživit a hledali spolupracují-
cí zlatnickou firmu. I když se plány na velkou účast českých 
a zahraničních autorů v prvním ročníku, pořádaném v roce 
1994, nakonec omezily jen na tři přihlášené české autory, 

26 Více viz COGAN, Miroslav. Současný Evropský šperk 1984–2018: Mezinárod-
ní šperkařská sympozia v  Turnově. Turnov: Muzeum Českého ráje v  Turnově, 
2020. ISBN 978-80-87416-30-3.

Art Production Cooperative in Turnov. Věra Vokáčová was 
also the leading curator, and in connection with her unceas-
ing activities in the field of the designer jewellery and the 
slight easing of the political situation, she became one of 
the main organisers of the next event in 1989, together 
with Jozef Soukup. As in Jablonec, one of the main motives 
of the symposium was to introduce innovative elements 
into the traditional production of jewellery with Czech gar-
nets, and just as in Jablonec, the intention failed due to the 
great creativity of the authors. 
Since 1991, symposia in Turnov have been held regularly and 
internationally. Thanks to the great personal commitment 
of Miroslav Cogan, the local museum curator, they became 
the trade events known worldwide. The designer jewellery 
from the symposiums is now stored in the collection of the 
Turnov museum, which is expanding every year.25

In a way, the Silver Jewellery Symposium was followed 
in the early 1990s by jewellery symposia organised by 
Hejral Kov a  šperk, the private jewellery company in 
Smržovka. Their creation was stimulated by the tradi-
tion of previous symposia in Jablonec from 1968 and 
1971, which jewellers associated in the Association of 
Metal-Jewellery Fine Artists wanted to revive in coop-
eration with the Jablonec museum and were looking for 
a cooperating goldsmithing company. Although the plans 
for a large participation of the Czech and foreign artists 
in the first event, held in 1994, were eventually limited 
to only three registered Czech artists, they were bet-
ter fulfilled in the subsequent events.26 Since 1995, the 
symposia have been held in two-year cycles and have 
been regularly attended by Czech and foreign designers, 
whose selection has been the responsibility of Kateřina 
25 For more details, see COGAN, Miroslav. Současný Evropský šperk 1984–2018: 

Mezinárodní šperkařská sympozia v  Turnově. Turnov: Muzeum Českého ráje 
v Turnově, 2020. ISBN 978-80-87416-30-3.

26 For more details, see the archives of the Museum of Glass and Jewellery, 
unorganized.



Jiří Drlík, prsten / ring, 1971, stříbro / silver, Sympozium Stříbrný 
šperk Jablonec '71 / The Silver Jewellery Jablonec 1971 Symposium, 
22 × 22 × 15 mm, inv. č. / inv. no. Š384

Daniela Vodáková-Vinopalová, náramek / bracelet, 1971, stříbro, 
achát / silver, agate, Sympozium Stříbrný šperk Jablonec ’71 / The Silver 
Jewellery Jablonec 1971 Symposium, ø 70 × 95 mm, inv. č. / inv. no. Š418

Libuše Hlubučková, náhrdelník / necklace, 1971, stříbro / silver, Sym-
pozium Stříbrný šperk Jablonec ’71 / The Silver Jewellery Jablonec 1971 
Symposium, 250 × 140 × 15 mm, inv. č. / inv. no. Š389



Vojtěch Kobylka, náhrdelník / necklace, 
1971, stříbro / silver, Sympozium 

Stříbrný šperk Jablonec ’71 / The Silver 
Jewellery Jablonec 1971 Symposium, 

260 × 220 × 8 mm, inv. č. / inv. no. Š368



Karla Nováková, souprava / set, 1971, stříbro, 
perly / silver, pearl, Sympozium Stříbrný šperk 
Jablonec ’71 / The Silver Jewellery Jablonec 1971 
Symposium, 92 × 40 × 5 mm, 180 × 150 × 5 mm, 
inv. č. / inv. no. Š400, 402
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Marie Mlynářová, brož / brooch, 1971, stříbro, vltavín / silver, Mol-
davite, Sympozium Stříbrný šperk Jablonec ’71 / The Silver Jewellery 
Jablonec 1971 Symposium, 79 × 68 × 12 mm, inv. č. / inv. no. Š396

Alena Nováková, náramek / bracelet, 1971, stříbro, smalt / silver, 
enamel, Sympozium Stříbrný šperk Jablonec ’71 / The Silver Jewel-
lery Jablonec 1971 Symposium, ø 85 mm, inv. č. / inv. no. Š397

Dušan Novotný, souprava / set, 1971, stříbro / silver, Sympozium 
Stříbrný šperk Jablonec ’71 / The Silver Jewellery Jablonec 1971 Sym-
posium, 98 × 43 × 20 mm, 165 × 150 × 20 mm, 33 × 20 × 10 mm, 
70 × 50 × 18 mm, inv. č. / inv. no. Š403, 404, 405, 406

Eva Žáková-Šťastná, brož / brooch, 1971, stříbro, křišťál, email / 
silver, crystall, enamel, Sympozium Stříbrný šperk Jablonec ’71 / 
The Silver Jewellery Jablonec 1971 Symposium, 84 × 70 × 10 mm, 
inv. č. / inv. no. Š415
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Nora Nováková, a  curator, since 1996. The symposia 
jewellery is included in the private collection of the com-
pany owner and was presented in the Museum of Glass 
and Jewellery in Jablonec nad Nisou in 1994, 1995, 1997, 
1999 and 2002.

The International Jewellery 
Symposium 2008 

The desire to build on the past glory of the Silver Jewel-
lery Symposium in Jablonec led the management of the 
Museum of Glass and Jewellery to organise another jewel-
lery symposium. It was not to focus on the silver jewellery 
anymore but on glass beads, which was to link the theme 
of the symposium with the local costume jewellery indus-
try. The creative meeting of the designers was held on the 
occasion of the Oděv a jeho doplněk International Triennial, 
which the organisers wanted to symbolically continue 
the past glory of the Jablonec's  international exhibitions 
held before 1989 (the previous events of which were held 
without the jewellery symposia).27 The fortieth anniver-
sary of the Silver Jewellery '68 symposium was a signif-
icant opportunity to continue a tradition that had begun 
so promisingly. As in previous years, the symposium was 
practically held in the premises of the Vocational School 
of Arts and Crafts in Jablonec nad Nisou.28 Jaroslav Ko dejš 
and Libuše Hlubučková, who took part in the first event, 
were invited to participate in the symposium. Both of 
them subsequently worked as glass costume jewellery 
designers and as independent jewellery makers and cre-
atively used glass components. They presented a similar 
27 KŘÍŽOVÁ, Alena – NOVÝ, Petr – NOVÁ, Jana – SLABÁ, Jaroslava. Mezinárodní 

Trienále Jablonec 2008: Oděv a  jeho doplněk. V  Jablonci nad Nisou: Muzeum 
skla a bižuterie, 2007, pp. 197–223. ISBN 978-80-86397-08-5.

28 The curator of the symposium and the exhibition on behalf of the Museum of 
Glass and Jewellery was Marcela Provazníková.

v  dalších ročnících se již dařilo naplnit je lépe.27 Od roku 
1995 se sympozia konala ve dvouletých cyklech a  pravi-
delně se jich účastnili čeští i zahraniční autoři, jejichž výběr 
měla od roku 1996 na starosti kurátorka Kateřina Nora 
Nováková. Šperky ze sympozií jsou shromážděny v  sou-
kromé sbírce majitele firmy a  byly v  letech 1994, 1995, 
1997, 1999 a 2002 prezentovány v prostorách Muzea skla 
a bižuterie v Jablonci nad Nisou.

Mezinárodní šperkařské 
sympozium 2008 

Snaha navázat na zašlou slávu jabloneckých sympozií Stří-
brný šperk dovedla vedení Muzea skla a bižuterie k uspo-
řádání dalšího šperkařského sympozia. To už nemělo být 
zaměřeno na stříbrný šperk, ale na skleněnou perli, která 
měla motiv sympozií propojit se zdejším bižuterním prů-
myslem. Tvůrčí setkání autorů se konalo při příležitosti 
mezinárodního trienále Oděv a jeho doplněk, kterým chtěli 
organizátoři symbolicky navázat na zašlou slávu jablonec-
kých mezinárodních výstav konaných před rokem 1989 
(jejichž předchozí ročníky se konaly bez šperkařských 
sympozií).28 Čtyřicáté výročí sympozia Stříbrný šperk ’68 
bylo významnou příležitostí k  navázání na slibně zača-
tou tradici. Stejně jako v minulých letech bylo sympozium 
prakticky uskutečněno v  prostorách jablonecké Střední 
uměleckoprůmyslové školy.29 K  účasti byli s  ohledem na 
návaznost přizváni Jaroslav Kodejš a Libuše Hlubučková, 
kteří se zúčastnili prvního ročníku. Oba následně pracovali 
jako návrháři skleněné bižuterie i  jako samostatní šper-
kaři a kreativně využívali skleněné komponenty. Obdobný 
27 Více viz archiv výstav MSB, neuspořádáno.
28 KŘÍŽOVÁ, Alena – NOVÝ, Petr – NOVÁ, Jana – SLABÁ, Jaroslava. Mezinárodní 

Trienále Jablonec 2008: Oděv a  jeho doplněk. V  Jablonci nad Nisou: Muzeum 
skla a bižuterie, 2007, s. 197–223. ISBN 978-80-86397-08-5.

29 Kurátorkou sympozia i výstavy byla za MSB Marcela Provazníková.
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Libuše Hlubučková, náhrdelník / necklace, 2008, stříbro, sklo / silver, 
glass, Mezinárodní šperkařské sympozium 2008 / The International 
Jewellery Symposium 2008, ø 185 × 240 mm, inv. č. / inv. no. Š756

Jaroslav Kodejš, náhrdelník / necklace, 2008, stříbro, sklo / silver, glass, 
Mezinárodní šperkařské sympozium 2008 / The International Jewel-
lery Symposium 2008, 420 × 140 × 22 mm, inv. č. / inv. no. Š759
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přístup, byť v  aktualizovaném posunu k  soudobému tva-
rosloví a materiálu, představili ve svých špercích i na sym-
poziu v  roce 2008. Téma šperku s  využitím skleněných 
perlí rozšířilo rejstřík autorů z klasických zlatníků na kre-
ativní šperkaře pracující se sklem. Výběr konkrétních jmen 
už pro tentokrát nebyl v dikci Uměleckoprůmyslového mu-
sea v Praze, nýbrž výhradně v kurátorském výběru MSB.30 
Vedle Hlubučkové a Kodejše byli přizváni tvůrci o generaci 
mladší, a to Zdeňka Laštovičková a Svatopluk Kasalý, kteří 

30 Výběr účastníků učinila kurátorka MSB Šárka Sirůčková pod supervizí 
ředitelky muzea Ing.  Jaroslavy Slabé a  externí odborné spolupracovnice 
PhDr. Aleny Křížové, Ph.D.

approach, albeit in an updated shift to the contemporary 
morphology and material, in their jewellery at the 2008 
symposium. The theme of jewellery using glass beads 
expanded the register of artists from classical goldsmiths 
to creative jewellers working with glass. The selection 
of specific names was no longer in the dictates of the 
Museum of Decorative Arts in Prague but solely in the 
curatorial choice of the Museum of Glass and Jewellery in 
Jablonec nad Nisou.29 In addition to Hlubučková and Ko -
dejš, artists a generation younger than them were invited, 

29 The selection of participants was made by the curator of the Museum of 
Glass and Jewellery, Šárka Sirůčková, under the supervision of Jaroslava Sla-
bá, the museum director, and Alena Křížová, an external expert.

Zdeňka Laštovičková, náhrdelník / necklace, 2008, zlacené stříbro, 
české granáty, sklo / gold plated silver, bohemian garnets, glass, 
Mezinárodní šperkařské sympozium 2008 / The International 
Jewellery Symposium 2008, ø 230 × 22 mm, inv. č. / inv. no. Š752

Petr Dvořák, náhrdelník / necklace, 2008, titan, sklo / titan, glass, 
Mezinárodní šperkařské sympozium 2008 / The International 
Jewellery Symposium 2008, ø 290 × 23 mm, inv. č. / inv. no. Š751
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namely Zdeňka Laštovičková and Svatopluk Kasalý, who, 
in their free work, worked primarily with leaned, fused or 
cut glass. At the symposium, Svatopluk Kasalý created 
necklaces made of silver wire and sheet metal with large 
glass beads. Zdeňka Laštovičková has set Czech garnets 
in large, distinctive beads made of crystal glass. The other 
participants, Ludmila Šikolová and Vladimír Komňacký, 
come from Jablonec nad Nisou and both work with old 
glass jewellery components in their free work, which have 
influenced them since childhood. They use them as the 
icing on the cake to complete the stories that their jew-
ellery tells. Vladimír Komňacký created a  large pectoral 
made of silver plate with enchased lizards playing with 
glass beads. Ludmila Šikolová used the motif of glass 
beads in a photograph, which she transferred by thermal 

ve své volné tvorbě pracovali prioritně s lehaným, taveným 
nebo broušeným sklem. Svatopluk Kasalý na sympoziu 
vytvořil náhrdelníky ze stříbřitého drátu a plechu s velký-
mi skleněnými perlemi. Zdeňka Laštovičková zatavila do 
velkých osobitých perlí z křišťálové skloviny české graná-
ty. Další účastníci Ludmila Šikolová a Vladimír Komňacký 
pocházejí z Jablonce nad Nisou a oba ve své volné tvorbě 
pracují se starými skleněnými  bižuterními komponenty, 
které je ovlivňovaly od dětství. Využívají je jako třešničku 
na dortu k dotváření příběhů, které jejich šperky vyprávě-
jí. Vladimír Komňacký vytvořil ze stříbrného plechu velký 
pektorál s  cizelovanými ještěrkami, které si pohrávají se 
skleněnými perlemi. Ludmila Šikolová využila motiv skle-
něných perlí ve fotografii, kterou převedla termotiskem na 
polyester a z něj pak vytvářela šperky v podobě rámečku 

Vladimír Komňacký, pektorál / pectoral, 2008, stříbro, sklo / silver, 
glass, Mezinárodní šperkařské sympozium 2008 / The International 
Jewellery Symposium 2008, 400 × 256 × 25 mm, inv. č. / inv. no. Š757

Ludmila Šikolová, brož / brooch, 2008, stříbro, textil / silver, texti-
le / Mezinárodní šperkařské sympozium 2008 / The International 
Jewellery Symposium 2008, 197 × 197 mm, inv. č. / inv. no. Š753
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na vyšívání. K účasti byli přizváni i zahraniční šperkaři. Ra-
kousko reprezentoval původem český šperkař Petr Dvořák, 
který na sympoziu vytvořil unikátní kinetický náhrdelník ze 
stříbřitých drátů propojených skleněnými perlami jako lo-
žisky. Za Německo se účastnila Susanne KindlerBodamer 
z odborné školy v Neugablonz, která technikou vinutí skla 
vytvářela unikátní hvězdové perle a ty skládala do velkého 
náhrdelníku. Její studentka Nora Bauer vytvořila fantask-
ní náhrdelník ze stříbrných květinových kalichů s pestíky 
ze skla. Další studentka Carla Bauer vytvořila náhrdelník 
s válcovou ozdobou pošitou rokajlem. Francouzská autor-
ka Jacqueline I. Lilie zhotovila unikátní náhrdelník z barev-
ných bužírek propojených s háčkovanými jehlany a korálky 
rokajlu. Unikátní šperky ze sympozia jsou opět zachovány 
ve sbírce jabloneckého muzea. 

Mezinárodní studentské 
sympozium 2014

Další šperkařské sympozium na téma bižuterie nakonec 
proběhlo až v roce 2014 v rámci Mezinárodního trienále 
skla a bižuterie Jablonec 2014. Bylo opět pořádáno jablo-
neckým Muzeem skla a bižuterie, a to pod záštitou Mini-
sterstva školství, mládeže a tělovýchovy ČR a Svazu vý-
robců skla a bižuterie. Sympozium se konalo v termínu 
30. června až 3. července 2014 opět v dílnách jablonecké 
uměleckoprůmyslové školy a bylo tentokrát směřováno 
na práci studentů středních a  vysokých uměleckoprů-
myslových škol z ČR, Slovenska a Polska, kteří měli ve 
svých pracích využívat bižuterní komponenty. Sedmnáct 
studentů z Akademie Sztuk pięknych v polské Wrocłavi, 
Vysoké školy výtvarných umení v  Bratislavě, Střední 
uměleckoprůmyslové školy sklářské v Železném Brodě, 
Střední uměleckoprůmyslové školy v  Turnově, Střední 
školy řemesel a služeb v Jablonci nad Nisou a hostitelské 

printing onto polyester and then used it to create jewel-
lery in the form of an embroidery frame. Foreign jewellers 
were also invited to participate. Austria was represented 
by Petr Dvořák, a  jeweller of Czech origins, who created 
a unique kinetic necklace from silver wires connected by 
glass beads as bearings. The German participant was 
Susanne KindlerBodamer from the vocational arts and 
crafts school in Neugablonz, who used a glass lampwork 
technique to create unique star beads, which she stacked 
into a large necklace. Her student Nora Bauer made a fan-
ciful necklace of silver flower cups with glass pistils. Carla 
Bauer, a  student, created a  necklace with a  cylindrical 
ornament sewn with rocaille. Jacqueline I. Lilie, a French 
designer, made a unique necklace of coloured beads con-
nected to crocheted pyramids with rocaille beads. The 
unique jewellery from the symposium is again preserved 
in the collection of the Jablonec museum. 

The International Students' 
Symposium 2014

Another jewellery symposium on the costume jewellery 
was finally held in 2014 as part of the International Trien-
nial of Glass and Costume Jewellery Jablonec 2014. It was 
again organised by the Jablonec Museum of Glass and 
Jewellery under the auspices of the Ministry of Education, 
Youth and Sports of the Czech Republic and the Associa-
tion of Glass and Costume Jewellery Manufacturers. The 
symposium was held from 30 June to 3 July 2014 again 
in the workshops of the Jablonec Vocational School of 
Arts and Crafts, and this time it was focused on the work 
of students of the vocational and higher schools of arts 
and crafts from the Czech Republic, Slovakia and Poland, 
who had to use costume jewellery components in their 
works. Seventeen students from the Academy of Fine 
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Střední uměleckoprůmyslové školy v Jablonci nad Nisou 
pracovalo opět ve školních  dílnách stejně, jako během 
předchozích ročníků jabloneckých sympozií. V  jejich ru-
kách vznikly velmi rozmanité a kreativní práce. Využívali 
obecné kovy a kovové bižuterní výlisky, skleněné a plas-
tové perle a  skleněné kameny, které inovativně trans-
formovali do náhrdelníků, náramků, broží, vlasových 
čelenek nebo velkých tělesných objektů. Výsledky sym-
pozia byly prezentovány na výstavě v  Galerii Belveder 
v Jablonci nad Nisou.
Přestože byla první sympozia plánována jako  kreativní 
podpora pro bižuterní výrobu, z výběru účastníků, jejich 
přístupu i  výsledků bylo zřejmé, že se toto předsevze-
tí naplnit rozhodně nepodaří. V  dalších ročnících o  to již 
organizátoři ani neusilovali, protože seznali, že souvis-
lost sympozia s  jabloneckým průmyslem je jen formální 
a k žádnému většímu propojení jeho návrhářů a invence 
šperkařů nedochází. Po pěti desetiletích konání sympozií 
autorského šperku se tedy ukázalo, že využitelnost vý-
sledných prací není v  komerční produkci většinově mož-
ná, a tudíž se šperky ze sympozií stávají spíše jedinečnou 
artovou záležitostí, která dokumentuje dobové zacháze-
ní s tvary a materiály a také výtvarný názor jejich tvůrců. 
I  přesto jsou všechna šperkařská sympozia velkým za-
dostiučiněním pro tento jedinečný obor. Esenciálně v nich 
totiž nadále přežívá myšlenkový odkaz prvního jablonec-
kého sympozia z roku 1968. 
V roce 2023 navázalo jablonecké Muzeum skla a bižuterie 
na sympoziální tradici a připravilo mezinárodní šperkařské 
sympozium s využitím bižuterních technik a komponentů 
na téma Computer & Jewellery. To bylo vybráno ve snaze 
poukázat na míru, jakou je naše společnost ovlivněna kul-
turou techniky a všudypřítomných počítačů a  jak se tato 
zdánlivě nesouvisející záležitost dotýká kreativity mladých 
tvůrců a s nimi i celé naší společnosti. Sympo zium bylo po-
řádáno pod kurátorstvím Kateřiny Nory Novákové v rámci 

Arts in Wroclaw, Poland, the Academy of Fine Arts in 
Bratislava, Slovakia, the Vocational School of Glass Arts 
and Crafts in Železný Brod, the Vocational School of Arts 
and Crafts in Turnov, the Secondary School of Crafts and 
Services in Jablonec nad Nisou and the host Vocational 
School of Arts and Crafts in Jablonec nad Nisou worked 
again in school workshops as they did during the previ-
ous years of the Jablonec symposia. In their hands, very 
diverse and creative works originated. They used base 
metals and metal costume jewellery mouldings, glass 
and plastic beads and glass stones, which they innova-
tively transformed into necklaces, bracelets, brooches, 
hair headbands or large body objects. The symposium 
results were presented at an exhibition at the Belveder 
Gallery in Jablonec nad Nisou.
Although the first symposia were planned as a  creative 
support for jewellery production, it was obvious from the 
selection of participants, their approach and the results 
that this resolution would definitely not be fulfilled. In 
the following years, the organisers did not even try to do 
so because they realised that the symposium's  connec-
tion with the Jablonec industry was only formal and that 
there was no greater connection between the designers 
and the inventiveness of jewellery makers. After five 
decades of the symposiums of the designer jewellery, it 
has become clear that the usability of the resulting works 
is not possible in commercial production for the most 
part, and therefore the jewellery from the symposiums 
becomes rather a  unique fine art affair that documents 
the contemporary treatment of shapes and materials as 
well as the artistic opinion of their creators. Nevertheless, 
all jewellery symposia are a  great satisfaction for this 
unique field. Essentially, the legacy of the first Jablonec 
symposium in 1968 still survives in them. 
In 2023, the Jablonec Museum of Glass and Jewellery 
continued the symposium tradition and organised an 
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akcí Mezinárodního trienále skla a bižuterie Jablonec 2023. 
Spolupracující Katedra designu Technické univerzity v  Li-
berci sympozistům poskytla dílny a další zázemí. Pozvání 
přijali pedagogové z českých i zahraničních vysokých škol, 
kteří nejen vyučují, ale také sami tvoří v oblasti autorské-
ho šperku: Martin J. Pouzar, Martin Verner, Kamila Houso-
vá-Mizerová, Mia Čopíková (Slovensko) a  Carolin Denter 
(Německo). Výsledné práce byly prezentovány na výstavě 
a staly se součástí sbírky šperku jabloneckého muzea. 

international jewellery symposium using costume jew-
ellery techniques and components on the theme of 
Computer & Jewellery. This was chosen in an effort to 
highlight the extent to which our society is influenced by 
the culture of technology and ubiquitous computers and 
how this seemingly unrelated issue affects the creativity 
of young artists and, with them, our society as a whole. 
The symposium was organised under the curatorship 
of Kateřina Nora Nováková as part of the events of the 
International Triennial of Glass and Jewellery Jablonec 
2023. The cooperating Department of Design of the Tech-
nical University of Liberec provided the symposium par-
ticipants with workshops and other facilities. The invita-
tion was accepted by teachers from the Czech and foreign 
universities who not only teach but also create in the field 
of the designer jewellery: Martin J. Pouzar, Martin Verner, 
Kamila Housová-Mizerová, Mia Čopí ková (Slovakia) and 
Carolin Denter (Germany). The resulting works were pre-
sented at the exhibition and became part of the jewellery 
collection of the Jablonec museum. 
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Poslední desetiletí 20. století otevřelo pro české i sloven-
ské šperkaře nový prostor. Vývoj uplynulých tří desetiletí 
ukázal, že šperk není jen zástupcem finanční hodnoty nebo 
kvalitním výsledkem specializovaného řemesla. Může se 
totiž stát i plnohodnotným uměleckým dílem v malém for-
mátu, které má proti ostatním typům umění jednu těžkou 
roli navíc – musí se přizpůsobit lidskému tělu.
Nová doba přinesla nejen proměnu společnosti, dosud 
pevně svázané prohnívajícím socialistickým režimem, ale 
také rozpad v  minulosti budovaných a  zdánlivě pevných 
vazeb. Výtvarníci, kteří tvořili a  prezentovali své šperky 
v  minulých desetiletích, byli sdruženi zejména do Svazu 
československých výtvarných umělců a jeho oborové sek-
ce Kov a šperk. Ta jim umožňovala účast na tuzemských 
skupinových výstavách a  zprostředkovávala prodej jejich 
prací do veřejných sbírek nebo do rukou soukromníků pro-
střednictvím sítě galerií Dílo. Ve spolupráci s českosloven-
skými sbírkovými institucemi a jejich odbornými kurátory 
byly šperky českých a  slovenských autorů vybírány na 
skupinové nebo individuální výstavy a propagovány v do-
bovém odborném tisku. I  přes různorodost výtvarného 
projevu zdejších šperkařů, danou aktuálními trendy vývoje 
výtvarného umění a osobnostmi autorů, můžeme konsta-
tovat, že z jejich dílen vycházely šperky, které v sobě až na 
výjimky udržovaly tradici nositelné ozdoby.
Devadesátá léta jsou dodnes synonymem velké tvůrčí 
volnosti a  zároveň i  rozpadu dosavadních schémat české 
šperkařské scény. Namísto skutečného stmelení zástupců 
českého a slovenského individuálního šperku přišlo v  roce 
1993 definitivní rozdělení našeho společného státu a s ním 
i určité odloučení aktivit obou národních skupin. Rozdělení 
hranic ale zcela nezrušilo oborové aktivity a dlouholetá přá-
telství. Naopak. Češi se stali vítanými hosty na slovenských 
výstavách, které organizovalo tamní sdružení Aura, a také 
na mezinárodních šperkařských sympoziích v Kremnici. Slo-
váci se zase účastnili společných výstav nebo šperkařských 

The last decade of the 20th century opened up a new space 
for the Czech and Slovak jewellers. The development of 
the past three decades has shown that jewellery is not 
just a representative of financial value or a quality result 
of specialised craftsmanship. In fact, it can also become 
a full-fledged work of art in a small format, which has one 
extra challenging role compared to other types of art – it 
must adapt to the human body.
The new era has brought not only the transformation of 
a society still tightly bound by a  rotting socialist regime 
but also the disintegration of the seemingly strong bonds 
built in the past. The artists who created and presented 
their jewellery in the past decades were mainly associated 
with the Union of Czechoslovak Fine Artists and its Metal 
and Jewellery section. The latter allowed them to partici-
pate in the domestic group exhibitions and facilitated the 
sale of their works to public collections or to private indi-
viduals through the Dílo gallery network. In cooperation 
with the Czechoslovak collection institutions and their 
expert curators, the jewellery by Czech and Slovak artists 
was selected for group or individual exhibitions and pro-
moted in the contemporary specialist press. Despite the 
diversity of the fine art expression of the local jewellery 
makers, determined by the current trends in the develop-
ment of fine art and the personalities of the designers, it 
can be stated that jewellery came out of their workshops 
which, with a few exceptions, maintained the tradition of 
wearable adornment.
The nineties are still synonymous with great creative free-
dom and also with the disintegration of the existing schemes 
of the Czech jewellery scene. Instead of a real unification of 
the representatives of the Czech and Slovak individual jew-
ellery, the definitive division of the common state came in 
1993, and with it, a  certain separation of the activities of 
both national groups. However, the division of borders did 
not completely cancel the trade activities and long-standing 
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sympozií v České republice. Před založením dalších českých 
vysokoškolských ateliérů s možností studia šperku odjížděli 
Češi studovat na Výtvarnou školu výtvarných umení do Bra-
tislavy, kde v roce 1990 vznikl zásluhou Antona Cepky spe-
cializovaný ateliér S+M+L_XL Kov a šperk. Od roku 1995 byl 
ateliér veden architektem a šperkařem Karolem Weisslech-
nerem, kterého v roce 2023 nahradila Kristýna Španihelová. 
Pozici asistenta od roku 1995 zastává Matúš Cepka. V Čes-
ké republice naopak studovalo a studuje mnoho Slováků a ti, 
kteří zde žijí déle, jsou našimi kurátory vyzýváni na společné 
výstavy českého šperku nebo organizují společné výstavní 
projekty. Dlouholeté soužití a přátelství se tedy nezměnilo 
v rivalitu, ale ve vzájemnou pomoc a obohacení.

Nadějný začátek 
nenadálého rozkladu

V roce 1990 se ve Špálově galerii v Praze konala poslední 
velká oborová výstava Kov a šperk. Počet vystavujících byl 
ohromující: šedesát dva tvůrců šperků a kovových plastik. 
Mezi autory byli i ti, kteří se vrátili po dlouhých letech emi-
grace ze zahraničí a rádi se znovu shledali se svými kolegy. 
Výstava byla řízena kurátorským výběrem Věry Vokáčo-
vé a představila aktuální šperkařskou tvorbu v celé škále. 
Účastnili se jí jak zavedení tvůrci, tak i nejmladší autoři za-
čínající generace. Výběr šperků byl široký a zachycoval růz-
né tvůrčí přístupy, od těch klasických až po extravagantní 
a realizované v rozmanitých materiálech od drahých kovů 
po textil. V úvodním textu katalogu Vokáčová konstatovala, 
že byla uzavřena jedna etapa historie a autoři konečně za-
čali pracovat v nových podmínkách, jejichž přínos měla uká-
zat až další oborová výstava.1 K té však už nedošlo, neboť 

1 Výstava byla pořádána Unií výtvarných umělců, která v roce 1990 nahradila 
původní Svaz československých výtvarných umělců. VOKÁČOVÁ, Věra. Kov 
a šperk: oborová výstava. Praha, 1990. [Katalog výstavy]. 

friendships. Quite the opposite. The Czechs became wel-
come guests at the Slovak exhibitions organised by the local 
Aura association and at the international jewellery sympo-
sia in Kremnica. The Slovaks, in turn participated in the joint 
exhibitions or jewellery symposia in the Czech Republic. 
Before establishing other Czech university studios with the 
possibility of studying jewellery, the Czechs went to study 
at the Academy of Fine Arts in Bratislava, where in 1990, 
thanks to Anton Cepka, the specialised S+M+L_XL Metal 
and Jewellery studio was established. Since 1995, the studio 
was led by the architect and jeweler Karol Weisslechner, who 
was replaced by Kristýna Španihelová in 2023. They were 
assisted by Matúš Cepka the whole time. On the other hand, 
many Slovaks have studied and are studying in the Czech 
Republic, and those who have lived here longer are invited 
by the Czech curators to the joint exhibitions of the Czech 
jewellery or organise the joint exhibition projects. Thus, the 
long-standing coexistence and friendship, has not turned 
into rivalry but mutual help and enrichment.

Hopeful Beginning of 
a Sudden Decay

In 1990, the last major branch exhibition, titled Kov a šperk, 
was held at the Václav Špála Gallery in Prague. The number 
of exhibitors was staggering: sixty-two makers of jewel-
lery and metal sculptures. Among the designers were also 
those who had returned after long years of emigration from 
abroad and were happy to be reunited with their colleagues. 
The exhibition was curated by Věra Vokáčová and presented 
a  full range of current jewellery making. It was attended 
by both established designers and the youngest artists of 
the emerging generation. The selection of jewellery was 
broad and captured a variety of creative approaches, from 
the classical to the extravagant and realised in a variety of 
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výstava ve Špálově galerii byla poslední velkou společnou 
prezentací oboru. Jasně ukázala, že na scénu přišla nová 
generace šperkařů, kteří již nechtěli mít nic společného 
s těmi, kteří budovali tvář moderního šperku v 60. až 80. le-
tech. Nechtěli pracovat s tradičními materiály a ve starých 
vzorcích ani být nuceně organizováni v nějakém svazu. In-
tenzivně cítili potřebu se za každou cenu vymanit ze zažité-
ho formátu šperku v pojetí konkrétních typů a spolu s ním 
i ze zažitých konvencí vystavování. Nevnímali už šperk jen 
jako zajímavý výsledek propojení krásných materiálů s při-
danou estetickou hodnotou, ale po vzoru západních kolegů 
si chtěli vyzkoušet něco z toho, co měli autoři ze svobod-
ných zemí již dávno za sebou. Například pojímat šperk jako 
součást performativních nebo konceptuálních projektů či 
jako body art. Přidávat k  jeho materiální a  estetické hod-
notě něco navíc: motiv, příběh či nové netradiční materiá-
ly, a učinit z něj tak kromě zajímavého užitého předmětu 
i malé umělecké dílo se silnou výpovědí.
V  následujících letech se situace v  oboru ještě více vy-
ostřila. Nové tendence ve šperku byly prosazované pe-
dagogem ateliéru Kov a šperk na UMPRUM Vratislavem 
Karlem Novákem, který v něm začal působit v roce 1990. 
Svým přístupem ovlivnil některé šperkaře ze střední 
a  zvláště mladší generace. Jeho radikální postoje vůči 
starým seskupením autorů a  protekcionalismu, který 
přetrvával v Unii výtvarných umělců, byly jednou z příčin 
rozpadu. Druhou výraznou a kontroverzní osobností byl 
v té době sochař a šperkař Pavel Opočenský. Ten se do 
českého prostředí vrátil s  bohatými zkušenostmi z  ná-
ročného prosazování se v nesvázaném světě svobodné 
společnosti  USA. Všichni šperkaři, a  zvláště ti z  mladé 
a  střední generace, se tehdy mohli rozhodnout pro dvě 
základní cesty. Setrvat i  nadále ve skomírajícím Svazu 
československých výtvarných umělců s  jeho těžkopád-
nými aktivitami a  klasickou formou tvorby i  prezentace, 
nebo se přidat k  radikálnímu křídlu Novák–Opočenský 

materials from precious metals to textiles. In the introduc-
tory text of the catalogue, Vokáčová stated that one stage 
of history had been closed, and the artists had finally begun 
to work in new conditions, the contribution of which would 
only be shown at the next trade exhibition.1 However, this 
did not happen, as the exhibition at the Václav Špála Gallery 
was the last major joint presentation of the field. It clearly 
showed that a new generation of jewellers had arrived on 
the scene who no longer wanted to have anything in com-
mon with those who had built the face of the modern jewel-
lery in the 1960s to 1980s. They did not want to work with 
traditional materials and in old patterns, nor did they want 
to be forced to organise in a union. They intensely felt the 
need to break out of the established format of jewellery in 
terms of specific types and, with it, the established conven-
tions of display at all costs. They no longer saw jewellery as 
just an exciting result of combining beautiful materials with 
the added aesthetic value, but, following the example of 
their Western colleagues, they wanted to try something of 
what artists from free countries had already done long ago. 
For instance, to conceive of jewellery as part of performa-
tive or conceptual projects or as body art, to add something 
extra to its material and aesthetic value: a motif, a story or 
new unconventional materials, and to turn it into a  small 
work of art with a strong statement, in addition to an inter-
esting utilitarian object.
In the following years, the situation in the trade became 
even more acute. The new tendencies in jewellery were 
promoted by Vratislav Karel Novák, a  teacher of the 
Metal and Jewellery Studio at the Academy of Arts, Archi-
tecture and Design in Prague, who started working there 
in 1990. His approach influenced some jewellers from 
the middle and especially the younger generation. His 

1 The exhibition was organized by the Union of Fine Artists, which replaced 
the original Union of Czechoslovak Fine Artists in 1990. VOKÁČOVÁ, Věra. 
Kov a šperk: oborová výstava. Prague, 1990. [Exhibition catalogue]. 



Vratislav Karel Novák, objekt ANI – Refrakce / 
object ANI – Refraction, 1995, nerezocel / stainless 
steel, 118 × 220 × 220 mm, inv. č. / inv. no. Š652
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a začít dělat věci jinak. Dalším podstatným důvodem pro 
změnu byl odchod Věry Vokáčové, od konce 50. let vůdčí 
osobnosti československého šperku, do penze. Nastalá 
situace se tak začala rozmělňovat do podoby mnoha vý-
stav, organizovaných již nejen sbírkovými institucemi, ale 
také samotnými šperkaři nebo nově vznikajícími malými 
soukromými galeriemi. 
Významným výstavním počinem začátku 90. let byly vý-
stavy Prostor pro šperk I. a II.2 v pražském Mánesu a v ga-
lerii UMPRUM. Organizovala je skupina šperkařů, kteří 
2 Výstava Prostor pro šperk II. měla reprízu v  Severočeském muzeu v  Liberci. 

Katalog k první výstavě se z finančních důvodů vydat nepodařilo, k druhé vý-
stavě byl vydán katalog spolu s výsledky dvou turnovských sympozií a sym-
pozia ve Smržovce. Viz NOVÁK, Vratislav Karel (ed.). Tentokrát (1996) = This 
Time (1996). Praha: Společnost Kyvadla, 1999. [Katalog výstavy].

radical attitudes towards the old groupings of artists 
and the protectionism that persisted in the Union of Fine 
Artists were one of the causes of the breakup. The sec-
ond prominent and controversial figure at the time was 
Pavel Opočenský, a sculptor and jeweller. He returned to 
the Czech environment with a wealth of experience from 
the complex process of asserting himself in the unre-
stricted world of the free society of the USA. All jewellery 
designers, especially those of the young and middle gen-
eration, could then decide on two basic paths. To remain 
in the declining Union of Czechoslovak Fine Artists with 
its cumbersome activities and classical form of creation 
and presentation, or to join the radical Novák-Opočenský 
wing and start doing things differently. Another signif-
icant reason for the change was the retirement of Věra 
Vokáčová, a leading figure in Czechoslovak jewellery since 
the late 1950s. The situation thus began to dilute into the 
form of many exhibitions, organised not only by the col-
lections institutions but also by jewellers themselves or 
newly emerging small private galleries. 
Prostor pro šperk I. and II.2 exhibitions in Prague's  Mánes 
and the Academy of Arts, Architecture and Design in 
Prague gallery were important events in the early 1990s. 
They were organised by a group of jewellers who invited 
many young artists, students and colleagues from Slo-
vakia. Their main organisers, Opočenský (Prostor pro 
šperk  I.) and Novák (Prostor pro šperk II.) limited the par-
ticipants to a new expression of jewellery, which was to be 
small sculptural, painterly or graphic works on the wear-
er's body, imbued with a distinct idea, story or even per-
formance. This was the reason why almost no jewellers 

2 The Prostor pro šperk II. exhibition was repeated in the North Bohemian Mu-
seum in Liberec. The catalogue for the first exhibition could not be published 
due to the financial reasons, the catalogue for the second exhibition was 
published together with the results of two symposia in Turnov and the sym-
posium in Smržovka. See NOVÁK, Vratislav Karel (ed.). Tentokrát (1996) = This 
Time (1996). Prague: Společnost Kyvadla, 1999. [Exhibition catalogue].

Pavel Opočenský, brož z cyklu Lyžebrože / brooch from The Cycle 
Ski Brooch, 1998, dřevo, sklolaminát, plast, ocel / wood, glass fibre, 
plastic, steel, 73 × 71,5 × 5 mm, inv. č. / inv. no. Š715
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přizvali mnoho mladých autorů, studentů a  také kolegů 
ze Slovenska. Jejich hlavní pořadatelé Opočenský (Pro-
stor pro šperk I.) a Novák (Prostor pro šperk II.) limitovali 
účastníky novým výrazem šperků, které měly být malý-
mi sochařskými, malířskými nebo grafickými díly na těle 
nositele, prodchnutými výraznou  myšlenkou, příběhem, 
nebo dokonce performancí. To bylo důvodem, proč se na 
výstavě neprezentoval už téměř žádný šperkař z genera-
ce narozené ve 30. a 40. letech,3 ale ani mladší autoři, kte-
ří pojímali šperk „jen“ jako tvarově zajímavou ozdobu. Od-
povědí nevyzvaných šperkařů pak byla společná výstava 
ve Středočeském muzeu v Roztokách u Prahy s reprízou 
v  jabloneckém Muzeu skla a bižuterie a Středoevropské 
galerii v  Praze. Kromě těchto akcí byly důležitými vý-
stavními počiny roku 1992 i Šperk a drahokam v Moravské 
galerii v Brně (kurátoři Alena Křížová a Miroslav Cogan), 
Aura – výstava drobnej plastiky, umeleckého šperku a odev-
ného doplňku v  Galérii města Bratislavy4 a  také výstava 
Umění emailu v Severočeském muzeu v Liberci.5

V  následujících letech byly významnými prezentacemi 
výstavy vybrané menší skupiny šperkařů Mezi ozdobou 
a funkcí I. a II., které v rámci veletrhu Complete představily 
nový přístup k nekonvenčnímu šperku širokému publiku.6 
Souborným vystoupením pokrokového českého šperku 
byla v  roce 1995 výstava New Czech Jewellery, pořádaná 
3 Vzhledem k nekonvenčnosti tvorby i osobních názorů na obor byli přizváni 

A. Nováková a v druhém ročníku výstavy i J. Prášil a J. Kodejš.
4 Kurátory výstavy byli A.  Schrammová, M.  Cogan, A.  Křížová, K.  Hubová, 

E.  Lysková, Z.  Rusínová a  připraven byl i  katalog. SCHRAMMOVÁ, Agneša 
a  kol. Aura: Výstava drobnej plastiky, umeleckého šperku a  odevného doplnku. 
Bratislava: Slovenská výtvarná únia, 1992. [Katalog výstavy].

5 Zde se v  mezinárodní konfrontaci představili kromě klasiků J.  Cepkové, 
E. Reytharové, B. Nepasické také mladí autoři s novým invenčním přístupem 
postmoderní abstrakce jako P. Filip, J. Čtvrtečková, L. Šikolová, V. Richtero-
vá. Viz BEČKOVÁ, Růžena – MOHR, Jan. Umění emailu. Severočeské muzeum 
v Liberci – Unie výtvarných umělců: Liberec, 1992. [Katalog výstavy].

6 K výstavám byly vydány katalogy s textem T. Rubešové a K. Novákové. Viz 
seznam literatury. Reprízy výstav se uskutečnily ve Středoevropské galerii 
v Praze, Moravské galerii v Brně, Severočeském muzeu v Liberci a na No-
voměstské radnici v Praze.

from the generation born in the 1930s and 1940s were 
present at the exhibition,3 but neither were younger art-
ists who conceived of jewellery “only” as a formally inter-
esting adornment. The response of the uninvited jewellers 
was a joint exhibition at the Central Bohemian Museum in 
Roztoky u Prahy with a repetition at the Museum of Glass 
and Jewellery in Jablonec nad Nisou and the Central Euro-
pean Gallery in Prague. In addition to these events, the 
essential exhibitions in 1992 included Šperk a drahokam 
at the Moravian Gallery in Brno (curated by Alena Křížová 
and Miroslav Cogan), Aura – výstava drobnej plastiky, ume-
leckého šperku a odevného doplňku at the Bratislava City 
Gallery, Slovakia,4 and Umění emailu exhibition at the North 
Bohemian Museum in Liberec.5

In the following years, the essential presentations were the 
exhibitions of the selected smaller groups of jewellers titled 
Mezi ozdobou a funkcí I. and II., introducing a new approach 
to unconventional jewellery to a  broad audience at the 
Complete fair.6 A  collective showcase of the progressive 
Czech jewellery was the 1995 New Czech Jewellery exhibi-
tion, curated by Irena Golsdcheider at the Barbican Centre 
in London. The exhibitions of the contemporary designer 
jewellery were also organised by the private Prague 

3 Due to the unconventional nature of the work and personal views on the 
field, A. Nováková and in the second year of the exhibition also J. Prášil and 
J. Kodejš were invited.

4 The curators of the exhibition were A.  Schrammová, M.  Cogan, A.  Křížová, 
K. Hubová, E. Lysková, Z. Rusínová and a catalogue was prepared. SCHRAM-
MOVÁ, Agneša et al. Aura: Výstava drobnej plastiky, umeleckého šperku a odevné-
ho doplnku. Bratislava: Slovenská výtvarná únia, 1992. [Exhibition catalogue].

5 In addition to the classics J.  Cepková, E.  Reytharová, B.  Nepasická, young 
authors with a new inventive approach to the postmodern abstraction such 
as P. Filip, J. Čtvrtečková, L. Šikolová, V. Richterová presented their work in 
the international comparison. See BEČKOVÁ, Růžena – MOHR, Jan. Umění 
emailu. Severočeské muzeum v  Liberci – Unie výtvarných umělců: Liberec, 
1992. [Exhibition catalogue].

6 The exhibitions were accompanied by the catalogues with texts by T. Rubešo-
vá and K. Nováková. See the List of References. The exhibition repetitions took 
place at the Central European Gallery in Prague, the Moravian Gallery in Brno, 
the North Bohemian Museum in Liberec and the New Town Hall in Prague.
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kurátorkou Irenou Golsdcheider v  Barbican Centre v  Lon-
dýně. Výstavy současného autorského šperku pořádaly 
výběrově podle autorů nebo jednotlivých témat také sou-
kromé pražské galerie: Galerie U Prstenu manželů Holých, 
Galerie Kotelna Pavla Opočenského nebo Galerie Kout. 
Významné byly v 90. letech i série výstav k mezinárodním 
turnovským sympoziím Šperk a drahokam I–V, pořádané od 
roku 1993 tamním muzeem pod kurátorstvím Miroslava 
Cogana. Doprovázely je pravidelné výstavy jednotlivých 
českých i zahraničních autorů – účastníků těchto sympo-
zií. Další příležitostí k  prezentaci autorského šperku byly 
výstavy Priestory duše organizované v Umeleckej besede 
v Bratislavě nebo Mezinárodní trienále smaltu v Muzeu Bes-
kyd ve Frýdku-Místku. Mezi významné oborové aktivity 
patřila výstava Český moderní šperk ve Stříbře s reprezenta-
tivním katalogem a mnoha reprízami v českých i zahranič-
ních výstavních síních, která proběhla v roce 1997.7 Organi-
začně ji inicioval Pavel Opočenský v kurátorské spolupráci 
s  Alenou Křížovou a  za podpory UPM a  Asociace výtvar-
níků oboru kov a šperk (AVOK). Vybrali si 21 českých au-
torů, jejichž práce považovali za stěžejní a reprezentativní 
vzorek všech dobových směrů projevujících se v té době na 
české šperkařské scéně. 
V  roce 1999 odstartovala na pražském Výstavišti série 
výstav Eros – moderní český šperk pod kurátorstvím Pavla 
Opočenského a Kateřiny Nory Novákové s patnácti reprí-
zami u nás i v zahraničí. Závěr dekády patří výstavě Český 
šperk 1950–2000, nejvýznamnější výstavní a kurátorské 
aktivitě Aleny Křížové, kterou shrnula padesát let nové 
podoby českého šperkařství od průkopníků až po součas-
nost. Výstava se konala ve výsostném prostoru Císařské 
konírny na Pražském hradě v  roce 2003. Alena Křížová 
pro ni sestavila dvacet přehledných 

„
tematických celků 

7 Repríza výstavy proběhla v roce 1998 i v Muzeu skla a bižuterie v Jablonci 
nad Nisou pod názvem Český moderní šperk, více viz KŘÍŽOVÁ, Alena: Český 
moderní šperk ve Stříbře. 

galleries according to the authors or individual themes: The 
U Prstenu Gallery by Mr and Mrs Holý, Kotelna Gallery by 
Pavel Opočenský or Kout Gallery. In the 1990s, the series of 
exhibitions for the international Šperk a drahokam 1–5 sym-
posia in Turnov, organised since 1993 by the local museum 
under the curatorship of Miroslav Cogan, were also impor-
tant. They were accompanied by the regular exhibitions of 
the individual Czech and foreign authors – participants of 
these symposia. Other occasions for the presentation of 
the designer jewellery were the exhibitions Priestory duše 
organised at the Umělecká beseda in Bratislava, Slovakia, 
and Mezinárodní trienále smaltu at the Beskydy Museum 
in Frýdek-Místek. Český moderní šperk ve Stříbře exhibition, 
with a representative catalogue and many repetitions in the 
Czech and foreign exhibition halls, which took place in 1997, 
was one of the most crucial trade activities.7 The exhibition 
was initiated by Pavel Opočenský in curatorial cooperation 
with Alena Křížová and with the support of the Museum 
of Decorative Arts and the Association of Metal-Jewellery 
Fine Artists. They chose 21 Czech designers whose works 
they considered to be a key and representative sample of 
all contemporary trends manifesting themselves in the 
Czech jewellery scene at that time. 
In 1999, a series of exhibitions, Eros – moderní český šperk, 
curated by Pavel Opočenský and Kateřina Nora Nováková, 
began at the Prague Exhibition Centre, with fifteen repeti-
tions in the Czech Republic and abroad. The end of the dec-
ade belongs to the Český šperk 1950–2000 exhibition, the 
most important exhibition and curatorial activity of Alena 
Křížová, which summarised fifty years of the new form 
of Czech jewellery from the pioneers to the present. The 
exhibition was held in the magnificent Imperial Stables at 
the Prague Castle in 2003. Alena Křížová compiled twenty 

7 The exhibition repetition was also held at the Museum of Glass and Jewelle-
ry in Jablonec nad Nisou under the title Český moderní šperk in 1998, for more 
information see KŘÍŽOVÁ, Alena: Český moderní šperk ve Stříbře. 
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s vnitřní chronologií – strukturalismus, konstruktivismus, so-
chařský šperk, skleněný a textilní šperk, body art, konceptu-
alismus a  postmoderna“8 a  v  jejich rámci demonstrovala 
na 500 kusů šperků ze sbírek českých institucí od více 
než sedmdesáti autorů. Výstavě předcházela autorčina 
stejně strukturovaná publikace Proměny českého šperku 
na konci 20.  století, která je souborným a  ikonickým dí-
lem oboru pokrývajícím období od druhé světové války.9 
Kniha i výstava prezentovaly tradiční pojetí šperku a jeho 
vývoj ve všech aspektech, připomenuly mnoho již zapo-
menutých autorů a jejich prací, v logických souvislostech 
ukázaly podstatné okamžiky a  změny ve vývoji tvorby 
skupin i jednotlivců a neopomenuly se věnovat ani výhle-
du na další směřování oboru.

Základní typologie porevolučního 
českého šperku

Pokud se máme ohlédnout za typologií českého autor-
ského šperku devadesátých let, je zřejmé, že se rozpro-
střela do mnoha stran a variant. Jednu skupinu tvořili již 
známí a  tradiční autoři starší generace, jejichž tvorba 
zůstávala dobře rozpoznatelná, protože si udržela jas-
nou linii ve tvaru a  využívaném materiálu. Autoři této 
generace uplatňovali jak přísně geometrické tendence, 
tak i  strukturální nebo naopak lyrickou abstrakci pří-
rodních motivů. V  jejich práci převažoval  velký podíl 
stříbra kombinovaného se skleněnými prvky (Hlubuč-
ková, Kodejš, Kasalý) nebo přírodních materiálů v  no-
vém duchu (Reytharová, Žáková-Šťastná).
Druhá,  stále početnější skupina autorů střední a  mladší 
generace se soustředila jak na tradiční materiály v novém 

8 KŘÍŽOVÁ, Alena. Český šperk 1950–2000. Císařská konírna, Pražský hrad, 
18. července – 14. září 2003. [Leták k výstavě].

9 Viz seznam literatury.

clear “thematic units with an internal chronology – Structuralism, 
Constructivism, Sculptural Jewellery, Glass and Textile Jewellery, 
Body Art, Conceptualism and Postmodernism”8 and demon-
strated over 500 pieces of jewellery from the collections 
of the Czech institutions by more than seventy artists. The 
exhibition was preceded by the author's similarly structured 
publication titled The Transformations of the Czech Jewel-
lery at the end of the 20th Century), which is a comprehensive 
and iconic work of the field covering the period since the Sec-
ond World War.9 Both the book and the exhibition presented 
the traditional concept of jewellery and its development in 
all aspects, recalled many forgotten artists and their works, 
showed the important moments and changes in the devel-
opment of the work of groups and individuals in the logical 
contexts, and did not forget to address the outlook for the 
future direction of the field.

The General Typology of the Post-
Revolutionary Czech Jewellery

If we are to look back at the typology of the Czech designer 
jewellery of the 1990s, it is evident that it spread out into 
many facets and variants. One group consisted of the 
well-known and traditional authors of the older genera-
tion, whose work remained easily recognisable because it 
maintained a clear line in shape and material. The artists 
of this generation applied both strictly geometric tenden-
cies and structural or, on the contrary, lyrical abstraction 
of natural motifs. Their work was dominated by a  large 
proportion of silver combined with glass elements 
(Hlubučková, Kodejš, Kasalý) or natural materials in a new 
spirit (Reytharová, Žáková-Šťastná).

8 KŘÍŽOVÁ, Alena. Český šperk 1950–2000. Císařská konírna, Pražský hrad, 
18 July – 14 September 2003. [Exhibition leaflet].

9 See the List of References.



Eva Žáková-Šťastná, náhrdelník / necklace, 1994, nerez ocel, měď, 
email, kůže Illujankas / stainless steel, copper, enamel, leather Illujankas, 
440 × 280 × 15 mm, inv. č. / inv. no. Š664

Alena Nováková, přívěsek / pendant, 1989, stříbro, kámen / silver, 
stone, 97 × 90 × 45 mm, inv. č. / inv. no. Š660

Jolana Nováková Krédlová, brož / brooch, 1993, bronz, mosaz / 
bronze, brass, 120 × 70 × 35 mm, inv. č. / inv. no. Š706
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podání, tak i na materiály zcela nové a ve šperkařství do-
sud nevyužívané. Jejich usilování o novou podobu šperku 
by se v 90. letech dalo shrnout pod pojmy hledání, vario-
vání, radikalismus a postmoderna. S tradičními materiály 
začali pracovat již známí autoři starší a střední generace, 
například Jaroslav Kodejš, Jaroslav Prášil, Alena Nováko
vá, Markéta Šílená nebo Pavel Herynek. Ti nepřestávali 
tvořit v  individuálních liniích nastolených v  předchozích 
desetiletích, ale i  přes svůj tradiční materiál (sklo, textil, 
dřevo, papír, kov) se radikálně posunují k  novému výra-
zu postmoderní doby. Mezi autory využívajícími přede-
vším netradiční materiály bychom našli jak některá jmé-
na, která se objevovala na výstavách současného šperku 
v  Československu i  v  zahraničí již před rokem 1989, tak 
i několik nových, mladých autorů. V jejich čele stojí v tom-
to období V. K. Novák, který své vidění přeorientoval po 
letech tvorby čisté geometrie a šperku v pojetí body artu 
do polohy postmoderny. Svými novými šperky provokoval 
a reagoval na momentální společenské problémy. Oscilo-
val od postmoderních kreací se zapojováním nalezených 
předmětů do šperku (nohy Barbie, porcelánová panenka) 
až po zcela exaktní šperky z řezaných vaječných skořápek 
nebo konstrukcí z  tenkých nerezových drátů. Extrémem 

The second, an increasingly numerous group of artists of 
the middle and younger generation focused on traditional 
materials in a new rendition and completely new materials 
not yet used in jewellery. Their pursuit of a new form of jew-
ellery in the 1990s could be summed up under the terms 
of search, variation, radicalism and postmodernism. Well-
known artists of the older and middle generation, such as 
Jaroslav Kodejš, Jaroslav Prášil, Alena Nováková, Markéta 
Šílená or Pavel Herynek, began to work with traditional 
materials. They did not stop working along the individual 
lines established in the previous decades, but despite their 
traditional materials (glass, textiles, wood, paper, metal), 
they are radically moving towards a new expression of the 
postmodern era. Among the artists using mainly non-tra-
ditional materials, we could find some of the names that 
appeared in contemporary jewellery exhibitions in Czech-
oslovakia and abroad before 1989, as well as several new, 
young artists. At the forefront of these artists in this period 
is V. K. Novák, who reoriented his vision after years of cre-
ating pure geometry and jewellery in the concept of body 
art to the position of postmodernism. With his new jew-
ellery, he provoked and responded to the social problems 
of the moment. He oscillated from postmodern creations 

Pavel Herynek, brož ze série Našim Indiánům / brooch from the cycle To Our Indians, 1996, ocel / steel, 170 × 25 × 28 mm, inv. č. / inv. no. Š680d
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Petr Vogel, brož Edel Weiss / brooch Noble White, 2001, lukopren, 
ocel, organické sklo / Lucopren, steel, organic glass, ø 55 × 60 mm, 
inv. č. / inv. no. Š720

Ludmila Šikolová, brož / brooch, 1994, stříbro, sklo / silver, glass, ⌀ 
61 × 23 mm, inv. č. / inv. no. Š639

jeho hledání nového výrazu šperku bylo pojetí šperku jako 
konceptu, kdy na výstavě Prostor pro šperk I. vystavil ne-
mocniční stolek se skleněnou dózou, která ukrývala na-
lezený snubní prsten. Novákův nekonvenční pedagogický 
přístup ovlivnil v tvorbě také mnoho jeho studentů. 
Obdobný přístup k  pojímání šperku jakožto výraznému 
prostředku sdělení vlastních emocí a  vyprávění příbě-
hu začal být v 90. letech typický nejen pro mnoho autorů 
v českém prostředí, ale stal se celosvětovým trendem. Lze 
sledovat všeobecné narůstání tendencí, které usilují o při-
blížení výtvorů uměleckého řemesla k umění volnému za 
využití výrazových prostředků a bez omezení materiálem 
nebo technologií. Tato platforma se dostala do tvorby 

involving found objects in jewellery (Barbie legs, porcelain 
doll) to completely exact jewellery made of cut eggshells 
or constructions made of thin stainless steel wires. The 
extreme of his search for a  new expression of jewellery 
was the notion of jewellery as a concept, when in the Pros-
tor pro šperk I. exhibition, he displayed a hospital table with 
a glass vase that hid a found wedding ring. Novák's uncon-
ventional pedagogical approach has also influenced the 
work of many of his students. 
A  similar approach to the conception of jewellery as an 
expressive means of communicating one's own emotions 
and telling a story began to be typical not only for many 
Czech artists in the 1990s but also became a worldwide 
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českých autorů, a v posledních dvaceti letech se dokonce 
stala pro mnoho aktivit jakousi normou. Do skupiny čes-
kých šperkařů, kteří začali tímto stylem přemýšlet a tvořit, 
patří generace 60.  let jako například Petr Vogel, Ludmila 
Šikolová, Simona Kafková, Jolana Čtvrtečková, René Hora, 
Alexandra Horová, Radomíra Jandová, Denisa Sedláko
vá nebo Jolana Nováková Krédlová. Tito autoři ve svých 
špercích využívají plast, pryž, textil, papír, přírodniny, hmyz 
či části předmětů nebo technických součástek, které jim 
v precizním řemeslném zpracování napomáhají k jasnému 
vyjádření myšlenky. Někteří z nich se nebojí využít i velmi 
kontroverzních prostředků, kterými jsou například sušené 
vepřové uši nebo slepičí pařátky (Jolana Nováková Krédlo-
vá). Osobitou tvorbou s  využitím přírodních materiálů 
v geometrických tvarech se ve šperku ovlivněném vlastní 
sochařskou tvorbou zabývá Kamila HousováMizerová. 
Do stejné skupiny můžeme zařadit i Vladimíra Komňacké
ho, který se projevuje inscenovanou výpravností spojenou 

trend. One can observe a  general increase in tendencies 
that seek to bring the creations of arts and crafts closer to 
free art, using expressive means and without the limita-
tions of a material or technology. This platform has found 
its way into the work of Czech designers and, in the last 
twenty years, has even become a kind of norm for many 
activities. The group of the Czech jewellery makers who 
began to think and create in this style includes the gener-
ation of the 1960s, such as Petr Vogel, Ludmila Šikolová, 
Simona Kafková, Jolana Čtvrtečková, René Hora, Alexan
dra Horová, Radomíra Jandová, Denisa Sedláková and 
Jolana Nováková Krédlová. These artists use plastic, rub-
ber, textiles, paper, natural materials, insects or parts of 
objects or technical components in their jewellery, which 
help them to clearly express their ideas in precise crafts-
manship. Some of them are not afraid to use very con-
troversial means, such as dried pig ears or chicken claws 
(Jolana Nováková Krédlová). Kamila HousováMizerová 
deals with using natural materials in geometric shapes in 
her jewellery influenced by her sculptural work. Vladimír 
Komňacký can also be included in the same group, who 
displays a staged narrative combined with the elements of 
comics in his brilliant enchasing work involving distinctive 
artefacts from the world of the historical costume jewellery 
components and other materials. The works of the artists 
mentioned above were presented at the Šperky vyprávějí 
příběhy exhibition, curated by Alena Křížová in 2011.10 In 
the subsequent generation of younger jewellery design-
ers, these tendencies began to manifest themselves more 
and more frequently as the university teachers also tried 
to guide their students in this direction. Among the most 
prominent authors of this type of work, let us mention 
Martin Grosman, Marta Švajdová, Kristýna Španihelová, 
Marcela Kindl Steffanová or Jana Válková Střílková, who 
10 The exhibition, accompanied by a catalogue, took place at the Gallery of Mo-

dern Art in Roudnice nad Labem.

Alexandra Horová, prsteny / rings, 1994, bronz / bronze,  
41–43 × 35 × 10 mm, inv. č. / inv. no. Š635, Š637 
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Simona Kafková, brýle Etruské motivy / glasses Etruscan Motifs, 
1994, plast / plastic, 140 × 150 × 50 mm, inv. č. / inv. no. Š684

René Hora, brož Portál / brooch Portal, 1993, plast / plastic, 
100 × 107 × 12 mm, inv. č. / inv. no. Š654

Vladimír Komňacký, boxer Kapesníček / boxer Handkerchief, 1992, 
ocel, pryskyřice / steel, resin, 10 × 100 × 20 mm, inv. č. / inv. no. Š629



Kristýna Španihelová, náhrdelník Rozálie z kolekce 
Život anima / necklace Rosalie from the collection 
Life of Anima, 2008, sklo, kost, textil / glass, bone, 
textile, 150 × 5 × 6 mm, inv. č. / inv. no. Š842
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s prvky komiksu v brilantní cizelérské práci se zapojením 
výrazných artefaktů ze světa historických bižuterních 
komponentů i  jiných materiálů. Práce výše jmenovaných 
autorů byly představeny na výstavě Šperky vyprávějí příběhy, 
realizované pod kurátorstvím Aleny Křížové v roce 2011.10 
V následné generaci mladších šperkařů se  tyto tendence 
začaly projevovat stále častěji, protože se i  pedagogové 
vysokých škol snažili své studenty tímto směrem vést. 
Mezi nejvýraznějšími autory tohoto typu tvorby jmenujme 
například Martina Grosmana, Martu Švajdovou, Kristýnu 
Španihelovou, Marcelu Kindl Steffanovou nebo Janu Vál
kovou Střílkovou, kteří vstoupili na scénu až po roce 2000. 
Do svých prací aktivně zapojují nejen umělé, ale hojně také 
přírodní materiály. Poukazují jimi na environmentální pro-
blémy naší současné společnosti a jejího stále náročnější-
ho soužití s živou přírodou i naší planetou.
Zvláštní kategorií současného českého šperku je šperk tex-
tilní. Jeho nejvýznamnějšími a progresívními zástupci jsou 
zejména Jaroslav Prášil, Pavel Herynek a Blanka Šperková. 
Jejich práce byly prezentovány jak na kolektivních výsta-
vách současného autorského šperku v  období socialismu, 
tak i na mnoha významných akcích po roce 1990.11

Další šperkaři střední generace, kteří se po roce 1990 
začali prezentovat na společných výstavách a  sympo-
ziích, využívají  tradiční materiály nezvykle nebo uplatňují 
ve šperku materiály zcela nové. Jedná se například o nové 
způsoby broušení a využívání drahých kamenů v případě 
velkorysého sochařského přístupu u  Pavla Opočenské
ho či Karla Votipky nebo Jiřího Urbana. Pavel Opočenský, 
který byl již od 80. let známý zejména v zahraničí, přinesl 
do šperku i nový způsob rozpracování zvoleného tématu či 
materiálu do rozsáhlých sérií. Využívá velké kusy drahých 

10 Výstava doprovázená katalogem proběhla v  Galerii moderního umění 
v Roudnici nad Labem.

11 Jejich práce jsou hojně zastoupeny i ve veřejných sbírkách šperku předních 
českých institucí.

entered the scene after 2000. Their works actively involve 
not only artificial but also natural materials. They point out 
the environmental problems of our contemporary society 
and its increasingly demanding coexistence with living 
nature and our planet.
A  special category of the contemporary Czech jewellery is 
textile jewellery. The most important and progressive rep-
resentatives are Jaroslav Prášil, Pavel Herynek and Blanka 
Šperková. Their works were presented both at the collective 
exhibitions of contemporary jewellery during the socialist 
period and at many important events after 1990.11

Other jewellery makers of the middle generation, who after 
1990 began to present themselves at the joint exhibitions 
and symposia, use traditional materials in a distinctive way 
or apply completely new materials in their jewellery pieces. 
These include new ways of cutting and using precious 
stones in the case of the generous sculptural approach 
of Pavel Opočenský, Karel Votipka or Jiří Urban. Pavel 
Opočenský, who had been well-known especially abroad 
since the 1980s, also brought a  new way of elaborating 
a chosen theme or material into the large-scale series to 
jewellery. He uses large pieces of gemstones, which he 
breaks into translucent brooch shapes in optical effects 
of interlocking geometric surfaces to the very limit of the 
material's carrying capacity. He also applies his particular 
creative style to the objects and materials that suit his 
method of removing layers and creating reliefs, trans-
parencies, intersections and holes. These include layered 
plastics, skis, snowboards, and later, for instance, even car 
engine parts. Since the early 1990s, his personality in the 
Czech environment has also manifested itself in the role 
of an important organiser and curator of several thematic 
exhibitions of the designer jewellery, which he has realised 
not only in his Kotelna Gallery but also in other institutions. 
11 Their works are also widely represented in the public jewellery collections of 

the leading Czech institutions.
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kamenů, které v optických efektech vzájemně prolnutých 
geometrických ploch probrušuje do průsvitných útva-
rů broží až k  samé hranici únosnosti materiálu. Osobitý 
tvůrčí styl využívá i  na předměty a  materiály, které vy-
hovují jeho způsobu odebírání vrstev a  vytváření re liéfů, 
průsvitů, průniků a  otvorů. Jsou jimi i  vrstvené plastické 
hmoty, lyže, snowboardy nebo později například i  části 
automobilových motorů. Jeho osobnost se v českém pro-
středí od počátku devadesátých let projevila i  v  roli vý-
znamného organizátora  a  kurátora několika tematických 
výstav autorského šperku, které realizoval nejen ve své 
Galerii Kotelna, ale i  v  dalších institucích. Význam Pavla 
Opočenského v  souvislosti s  českým autorským šper-
kem tkví zejména v propagaci oboru v zahraničí, a  to jak 
ve spolupráci s českými centry, tak i se specializovanými 
soukromými galeriemi nebo sběrateli. Konstruktivistickým 
a  přísně geometrickým tvaroslovím se vyznačují i  práce 
dalších autorů. Andrej Šumbera jej uplatňoval v  geomet-
rických brožích ze železa a bronzu s technicistními prvky, 
zatímco Zdena Roztočilová v exaktních, vypjatých tvarech 
z mosazi a pakfongu a později v kombinaci s novým tech-
nickým materiálem Corian. Po roce 2000 začala pracovat 
zcela netradičně s pálenou keramickou hlínou, kterou zpra-
covává do unikátních broží nebo náramků. Významným 
šperkařem je rovněž Jiří Belda, který se od konce 80.  let 
profiloval cizelovanými geometrickými brožemi a po zno-
vuobnovení tradiční rodinné šperkařské firmy v roce 1992 
se začal více orientovat na design šperku. Výtvarně výraz-
ným šperkem, vytvářeným v  tvarosloví komplikovaných 
konstrukcí a struktur převážně z litého stříbra v kombina-
ci s drahými kameny nebo i jinými materiály, se výtvarně 
projevuje turnovský šperkař a restaurátor Jiří Urban. Mezi 
novými jmény, která se objevila již na počátku 90. let, byli 
dva brněnští autoři Jiří Šibor a  Jiří Jahelka, kteří si doká-
zali vyšlapat svou vlastní výtvarně výraznou cestu. Šibor 
se ve své tvorbě soustředí na exaktní šperky z nerez oceli. 

The importance of Pavel Opočenský in connection with the 
Czech designer jewellery lies mainly in promoting the field 
abroad, both in cooperation with the Czech centres and 
with specialised private galleries or collectors. Other art-
ists' work are also characterised by their constructivist and 
strictly geometric morphology. Andrej Šumbera applied it 
in the geometric brooches made of iron and bronze with 
technicist elements, or Zdena Roztočilová in the exact, 
stretched shapes made of brass and pakfong and later in 
combination with the new technical material Corian. After 
2000, she began to work quite unconventionally with fired 
ceramic clay, which she processes into unique brooches 
or bracelets. Jiří Belda is also an important jewellery 
designer, who from the end of the 1980s, profiled himself 
with enchased geometric brooches, and after the re-es-
tablishment of the traditional family jewellery company in 
1992, he began to focus more on the jewellery design. Jiří 
Urban, a Turnov jeweller and restorer, expresses himself in 
a fine art way with his distinctive jewellery, created in the 
morphology of complicated constructions and structures, 
mostly from cast silver in combination with precious stones 
or other materials. Among the new names that appeared in 
the early 1990s were two Brno artists, Jiří Šibor and Jiří 
Jahelka, who managed to forge their own distinctive fine 
art path. Šibor concentrates his work on exact stainless 
steel jewellery. He creates a  series of incised brooches 
with interesting optical effects or often combines them 
with kinetic and optical elements made of coloured plastic 
or glass. Thanks to his contacts abroad in the late 1990s 
and after the turn of the millennium, he became an active 
organiser and curator of several solo exhibitions in the 
Czech centres or private galleries.12 Jiří Jahelka attracted 
attention with his clearly and distinctively profiled large 
jewellery and physical objects carved from stainless steel 
12 The series of exhibitions Glass in Czech Jewellery, which were held in 2009–

2010, is presented in the Glass Jewellery chapter. 
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Zdeňka Roztočilová, brož / brooch, 1993, pakfong, mosaz / pakfong, brass, 
120 × 29 × 10 mm, inv. č. / inv. no. Š632

Zdeňka Roztočilová, brož / brooch, 1994, Corian, mosaz / Corian, brass, 
ø 80 × 23 mm, inv. č. / inv. no. Š633

Jiří Šibor, brož z cyklu Duplex Mobile / brooch from 
The Cycle Duplex Mobile, 1997, nerez ocel, plast / stainless 
steel, plastic, 100 × 14 × 14 mm, inv. č. / inv. no. Š716
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Jiří Jahelka, dámská helma / women’s helmet, 1994, nerez ocel, or-
ganické sklo / stainless steel, organic glass, 335 × 220 × 210 mm, 
inv. č. / inv. no. Š649

Jan Hásek, souprava / set, 2004, nerez ocel / stainless steel, 
27 × 16 × 5 mm, 100 × 50 × 11 mm, inv. č. / inv. no. Š749

Vytváří série prořezávaných broží se zajímavými optickými 
efekty nebo je také často kombinuje s kinetickými a optic-
kými prvky z barevného plastu či skla. Koncem 90. let i po 
přelomu tisíciletí se stal díky svým kontaktům v zahraničí 
aktivním organizátorem a kurátorem několika autorských 
výstav v  českých centrech nebo soukromých galeriích.12 
Jiří Jahelka zaujal svými jasně a výrazně profilovanými vel-
korysými šperky a tělesnými objekty vyřezávanými z ne-
rez oceli v technicistním tvarosloví, připomínajícími filmo-
vou tvorbu science fiction. Složité přilbice, čelenky, hrudní 
štíty nebo pásy cudnosti někdy kombinoval s  barevným 
akcentem plochy průhledného organického skla. Ke stro-
hému geometrickému šperku směřovaly také práce Jana 
Háska, který využíval zejména nerez ocel v exaktních prs-
tenech a náramcích, často sestavovanou do pohyblivých 
12 Série výstav Glass in Czech Jewellery z let 2009–2010 je představena v kapi-

tole Skleněný šperk. 

in technicist morphology reminiscent of science fiction film-
making. The intricate helmets, headbands, chest shields or 
chastity belts were sometimes combined with a colourful 
accent surface of transparent plexiglass. The works of Jan 
Hásek also tended towards the exact geometric jewellery, 
using stainless steel in the exact rings and bracelets, often 
assembled into movable segments. These allowed the 
wearer to vary the jewellery using pins or springs. Some-
times he enhanced them with coloured glass rod accents 
or used technical glass. Miroslav Štěpánek, a  Moravian 
jeweller, has also focused on the stainless steel jewellery, 
combining it with brass, copper or cut precious stones since 
the 1980s. The technicist jewellery by Barbora Kališová, 
a  Brno goldsmith, or Dana Bezděková, a  Prague-based 
designer, are the fine art works not to be overlooked. The 
latter ranges in her work from extravagant, almost sce-
nic jewellery to exact technicist works, and her core also 



Jolana Nováková Krédlová, 
Ozdoba hlavy / Head Decoration, 

1995, stříbro, kůže / silver, 
leather, 400 × 225 × 35 mm, 

inv. č. / inv. no. Š677
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segmentů. Ty umožňovaly nositeli variovat šperk pomocí 
čepů nebo pružin. Někdy je ozvláštnil barevným akcentem 
skleněných tyčinek nebo k  tvorbě využil i  technické sklo. 
Exaktními nerez ocelovými šperky se profiluje i moravský 
šperkař Miroslav Štěpánek, který ocel kombinuje s mosa-
zí, mědí nebo broušenými drahými kameny již od 80.  let. 
Nepřehlédnutelnými výtvarnými pracemi jsou technicistní 
šperky brněnské zlatnice Barbory Kališové nebo pražské 
autorky Dany Bezděkové. Druhá jmenovaná se ve své 
tvorbě pohybuje od extravagantních, téměř scénicky poja-
tých šperků až k exaktním technicistním pracím a jejím tě-
žištěm je také nositelný design malosériového šperku. Ve 
všech kategoriích si přitom dokáže zachovat vlastní osobitý 
charakter. V technických proporcích se svou tvorbou pohy-
bují Karel Votipka nebo Pavel Filip. Oba ve svých špercích 
využívají kinetiku, s níž jsme se u některých autorů setkali 

lies in the wearable design of the small series jewellery. In 
all categories, she manages to retain her own distinctive 
character. Karel Votipka or Pavel Filip move in the tech-
nical proportions of their work. Both of them use kinetics 
in their jewellery, which we already encountered in some 
artists in the 1960s and 1970s. Votipka concentrates 
mainly on brooches and rings in the complete collections 
made of silver, gold or stainless steel, in which he inserts 
unconventionally cut precious stones, minerals and rocks, 
mainly from the Czech deposits. In some places, he uses 
spherical bearings or pins that tilt the stone in the jewel-
lery according to the wearer's whim. Pavel Filip also used 
the spherical bearings in his work. He set them in a  grid 
in geometric shapes of stainless steel jewellery with the 
technicist details of distinctive screw connections. Some-
times he fitted the bearings with other kinetic elements 

Pavel Filip, jehlice / pin, 1993, stříbro, rubíny / silver, rubies, 
195 × 40 × 40 mm, inv. č. / inv. no. Š670

Eva Eisler, náramek / bracelet, 2002, nerez ocel / stainless steel, 
115 × 115 × 25 mm, inv. č. / inv. no. Š802
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Pavel Filip, brož / brooch, 1993, stříbro, ocel / silver, steel, 115 × 27 × 8 mm, inv. č. / inv. no. Š671

made of glass or metal to serve as a playful element for 
the user. From the younger generation of authors, Martin J. 
Pouzar and Veronika Pouzarová also profile themselves in 
their works with exact technical morphology.
A distinctive figure in the Czech environment in the second 
half of the 1990s was Eva Eisler, an architect and designer 
who became involved in jewellery in the 1970s and estab-
lished herself in the USA in the following decade. Her exqui-
site stainless steel jewellery, initially combined with wood or 
slate in the form of precisely constructed geometric shapes, 
is a  series from the 1980s. In the following decade, she 
began to focus on combining the exact rectangular and cir-
cular shapes in stainless steel only. Her jewellery is a reflec-
tion of her own work in the design or architecture. After 
2000, she underwent a  change in her morphology when 
she began to use weaker stainless steel sheet twisted into 

už v 60. a 70. letech. Votipka se soustředí zejména na bro-
že a prsteny v ucelených kolekcích ze stříbra, zlata nebo 
nerez oceli, do nichž vsazuje netradičně broušené drahé 
kameny, minerály a horniny, především z českých nalezišť. 
Místy využívá kulovitá ložiska nebo čepy, které kámen ve 
šperku naklánějí dle rozmaru nositele. Kulovitá ložiska vy-
užíval ve své tvorbě také Pavel Filip. Zasazoval je v rastru 
do geometrických tvarů šperků z nerez oceli s technickými 
detaily výrazných šroubových spojů. Někdy ložiska osazo-
val dalšími kinetickými prvky ze skla nebo kovu, takže pro 
uživatele mohla sloužit jako hravý prvek. Z mladší genera-
ce autorů se pracemi s přísným geometrickým tvaroslovím 
profilují Martin J. Pouzar a Veronika Pouzarová.
Výraznou postavou se v českém prostředí druhé poloviny 
90. let stala architektka a designérka Eva Eisler, která se 
šperkem začala zabývat v 70. letech a v dalším desetiletí 
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closed spirals or twisted bands in the form of Möbius curves 
in bracelets, necklaces and brooches.13 Her personality was 
also behind the transformation of the fine art expression of 
the Czech students' jewellery coming out of the Academy of 
Arts, Architecture and Design in Prague, where she served 
as a head teacher of the Metal and Jewellery Studio since 
2007.14 From 2023, the studio is headed by Tadeáš Podracký.

The University Studios and 
Jewellery Teaching after 2000 

The change of the name of the Academy of Arts, Architecture 
and Design in Prague studio to the acronym K.O.V. (“con
ceptobjectmeaning”) indicated a  new direction towards 
jewellery, the aim of which was: “to lead students to a deeper 
understanding of a wide range of spatial creations through an 
interdisciplinary approach to material, concept and form, in rela-
tion to design, architecture and the free art.”15

A new Metal and Jewellery studio was established at the 
University of West Bohemia in Pilsen, Ladislav Sutnar 
Faculty of Design and Art, in 2008, operating under the 
acronym Meta/ll/um. After leaving the Academy of Arts, 
Architecture and Design in Prague, it was jointly built by Vra
tislav Karel Novák and Petr Vogel, who became the equal 
teachers in the new form of teaching, divided between 
the Bachelor's  and Master's  degree programmes. In the 
changed format, they were able to build on their previous 
work in Prague. They were complemented by Miroslava 
13 MATĚJOVIČOVÁ, Petra. Eva Eisler. V Praze: Arbor Vitae, 2015. ISBN 978-80-

7467-055-8. 
14 Under the curatorship of Eva Eisler, for instance, an unforgettable exhibition 

to mark the 160th anniversary of Cartier was held in the riding hall of the 
Prague Castle in 2010. 

15 Vysoká škola uměleckoprůmyslová v Praze. K.O.V. [online]. © UMPRUM Vysoká 
škola uměleckoprůmyslová v Praze 1885–2021. [cit. 29. 1. 2023]. Available on: 
https://www.cesonline.cz/arl-ces/cs/detail-ces_us_cat-psb0001757-24-Sklo- 

-Riedel/?iset=1&qt=mg.

se etablovala v USA. Její exaktní šperky z nerez oceli, kom-
binované zpočátku se dřevem nebo břidlicí v podobě přes-
ných, konstrukčně sestavovaných geometrických tva-
rů, jsou sériemi z 80. let. V následujícím desetiletí se začala 
orientovat na kombinaci přesných pravoúhlých a  kruho-
vých tvarů pouze z  nerez oceli. Její šperky jsou odrazem 
vlastní tvorby v oblasti designu nebo architektury. Po roce 
2000 u ní přišla určitá změna v tvarosloví, kdy začala v ná-
ramcích, náhrdelnících a brožích využívat slabší nerezový 
plech stáčený do uzavřených spirál nebo přetočených pásů 
v podobě Möbiovy křivky.13 Její osobnost také stála za pro-
měnou výtvarného výrazu českého studentského šperku 
vycházejícího z pražské UMPRUM, kde od roku 2007 pů-
sobila v roli vedoucího pedagoga ateliéru Kov a šperk.14 Od 
roku 2023 ateliér vede Tadeáš Podracký.

Vysokoškolské ateliéry a výuka 
šperku po roce 2000 

Proměna názvu ateliéru UMPRUM na zkratku K.O.V. 
(koncept objekt význam) naznačila nové směřování ke 
šperku, jehož cílem: 

„
je vést studenty k  hlubšímu porozu-

mění širokému spektru prostorové tvorby pomocí interdiscip-
linárního přístupu k materiálu, konceptu a formě, v návaznos-
ti na design, architekturu a volné umění “.15

Na Fakultě umění Ladislava Sutnara Západočeské uni
verzity v Plzni vznikl v roce 2008 nový ateliér Kov a šperk, 
fungující pod zkratkou Meta/ll/um. Po odchodu z pražské 
UMPRUM jej společně vybudovali Vratislav Karel Novák 

13 MATĚJOVIČOVÁ, Petra. Eva Eisler. V Praze: Arbor Vitae, 2015. ISBN 978-80-
7467-055-8. 

14 Pod kurátorstvím Evy Eisler byla například v roce 2010 uskutečněna nezapo-
menutelná výstava ke 160. výročí firmy Cartier v jízdárně Pražského hradu. 

15 Vysoká škola uměleckoprůmyslová v Praze. K.O.V. [online]. © UMPRUM Vy-
soká škola uměleckoprůmyslová v  Praze 1885–2021. [cit. 29.1.2023]. Do-
stupné z: https://www.umprum.cz/cs/web/ateliery/uzite-umeni/k-o-v.
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Veselá in the role of a  workshop lecturer. In their individ-
ual assignments, their students worked on a wide range of 
jewellery, from the purely artistic representation of ideas 
to the design itself. After the death of V. K. Novák in 2014, 
Petr Vogel ran the studio independently until 2022. Since 
the academic year 2022/23, the studio has been headed 
by Martin Verner, a jewellery designer who continues the 
work of his predecessors in his teaching. 
Another important workplace with teaching focused on the 
designer jewellery originated in 2002 at the Department 
of Design at the Faculty of Textiles of the Technical Uni
versity in Liberec. The specialised studios with rich work-
shop facilities are located in Jablonec nad Nisou. The field of 
Glass and Jewellery Design is led by Ludmila Šikolová and 
glass fine artists together with other jewellery designers 
in the roles of workshop lecturers and assistants – Jana 
Válková Střílková and Martin J. Pouzar. The profiling of the 
studio, which was established as an important support for 
the traditional regional glass and costume jewellery indus-
try, is directed towards both fine art jewellery and jewellery 
with a focus on the applied design. The students also take 
advantage of the unique connection with the textile-fo-
cused faculty and direct some of their work into the cloth-
ing accessories. Starting in the 2022/2023 academic year, 
it is also possible to pursue a Master's degree in Design – 
Textiles, Clothing, Glass, Jewellery.
Over the last thirty years, many exhibitions have been held 
by the individual studios of the fine art universities and 
specialised branches of the vocational schools, which were 
organised mainly by their teachers or curators of the public 
institutions collections (Cogan, Křížová, Langhamer, Matě-
jovičová, Nováková). The exhibitions presented not only 
students' work but also the work of the teachers them-
selves, both within the school galleries and in other insti-
tutions at home and abroad. The individual specialised stu-
dios of the universities published the extensive catalogues 

a  Petr Vogel, kteří se novou formou výuky, rozdělené 
mezi program bakalářského a magisterského studia, sta-
li rovnocennými pedagogy. V pozměněném formátu tak 
mohli navázat na své předchozí pražské působení. Do-
plnila je Miroslava Veselá v  roli dílenské lektorky. Jejich 
studenti se v jednotlivých úkolech věnovali širokému roz-
pětí šperků od ryze výtvarného ztvárnění myšlenek až po 
samotný design. Po úmrtí V. K. Nováka v roce 2014 vedl 
Petr Vogel ateliér až do roku 2022 samostatně. Od aka-
demického roku 2022/2023 je ateliér veden šperkařem 
Martinem Vernerem, který ve výuce navazuje na práci 
svých předchůdců. 
Další významné pracoviště s výukou zaměřenou na autor-
ský šperk se v roce 2002 zrodilo na Katedře designu Fa
kulty textilní Technické univerzity v Liberci. Specializova-
né ateliéry i s bohatým dílenským zázemím sídlí v Jablonci 
nad Nisou. Obor Design skla a šperku je vedený Ludmilou 
Šikolovou a sklářskými výtvarníky spolu s dalšími šperkaři 
v rolích dílenských lektorů a asistentů – Janou Válkovou 
Střílkovou a Martinem J. Pouzarem. Profilace studia, kte-
ré vzniklo jako významná podpora tradičního regionálního 
průmyslu skla a bižuterie, je směřována jak k výtvarnému 
šperku, tak i ke šperku se zaměřením na užitý design. Stu-
denti také využívají unikátního spojení s  textilně zamě-
řenou fakultou a některé své práce směřují i do oděvních 
doplňků. Od akademického roku 2022/2023 je zde možné 
pokračovat i v magisterském studijním programu Design – 
textil, oděv, sklo, šperk.
Za posledních třicet let bylo realizováno mnoho výstav 
jednotlivých ateliérů vysokých výtvarných škol i  specia-
lizovaných oborů středních škol, které byly organizovány 
většinou jejich pedagogy nebo kurátory sbírek veřejných 
institucí (Cogan, Křížová, Langhamer, Matějovičová, No-
váková). Výstavy prezentovaly nejen studentské práce, 
ale i  tvorbu pedagogů samotných, a  to jak v  rámci škol-
ních galerií, tak i v dalších institucích u nás i v zahraničí. 



Veronika Pouzarová, náhrdelník 
Geometrie / necklace Geome-
try, 2014, mosaz, ocel / brass, 
steel, 170 × 220 × 220 mm, 
inv. č. / inv. no. Š777
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Martin Pouzar, brož Stavebnice / brooch Buiding Kit, 2010–2014, 
nerez ocel, sklo / stainless steel, glass, 90 × 50 × 30 mm, inv. č. / 
inv. no. Š796

Kateřina Řezáčová, náhrdelník Layva / necklace Layva, 2014, 
ocel, mosaz, guma / steel, brass, rubber, 350 × ø 48 mm, 
inv. č. / inv. no. Š790
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Lucie Houdková, náhrdelník Bondage / necklace Bondage, 2014, 
guma, textil / rubber, textile, 370 × 50 × 45 mm, inv. č. / inv. no. Š793

Markéta Richterová, náhrdelník Crystal Cities / necklace Crystal Cities, 
2011, Perspex, obecný kov / Perspex, base metal, 400 × 42 × 40 mm, 
inv. č. / inv. no. Š794
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Jednotlivé specializované ateliéry vysokých škol vydaly 
za toto období obsáhlé katalogy, které jsou významnými 
souhrny období pod výukou konkrétního pedagoga.16

Šperkařská scéna po 
přelomu tisíciletí

V  Pražském domě v  Bruselu se v  roce 2007 konala vý-
stava českého autorského šperku Struktury – Český šperk, 
která se zařadila k dalším významným aktivitám na tom-
to poli. Autorkou koncepce výstavy byla Eva Eisler a s ní 
spolupracovali Pavel Opočenský, Petra Matějovičová, za-
stupující Uměleckoprůmyslové museum,17 a  pražská Ga-
lerie U  Prstenu.18Jednotliví autoři byli vybráni vzhledem 
ke stylu svých prací s projevy struktur v hmotovém uspo-
řádání nebo v materiálových detailech. 
K  mladé generaci šperkařů s  konstruktivistickým sta-
vebním přístupem bychom mohli dále přiřadit například 
Lucii Houdkovou, Jaroslava Kučeru, Martina a  Veroni
ku Pouzarovi, Kateřinu Řezáčovou, Alenu Hesounovou 
nebo Kateřinu Reich. Tito autoři tvoří převážně z nerez 
oceli nebo stříbra v kombinacích se sklem, plastem, ka-
menem nebo dřevem, které formují na základě exakt-
ních geometrických principů. Hlavním stylem tvorby do 
této skupiny patří také Markéta Richterová, Kateřina 
Matěchová, Karla Olšáková, Klára Šípková nebo Mar
tin Verner. Ti vytvářejí šperk z různých materiálů (plast, 
pryž, sklo, dřevo), transformovaných do geometrizova-
ných výrazových prostředků, které posouvají směrem 
k malým designovým sériím. K prosazení této generace 
šperkařů, narozené v rozmezí 70. a počátku 90. let, byly 
zásadní také některé kurátorské počiny. Jedním z  nich 

16 Viz seznam literatury.
17 Dále jen UPM.
18 Byl vydán i katalog k výstavě viz seznam literatury.

during this period, which are important summaries of the 
period under the teaching of a particular teacher.16

The Jewellery Scene after 
the Turn of the Millennium

In 2007, the Prague House in Brussels hosted an exhibi-
tion of Czech designer jewellery titled Struktury – Český 
šperk, which was one of the following essential activities in 
this field. The exhibition was conceptualised by Eva Eisler, 
with the cooperation of Pavel Opočenský and Petra Matě-
jovičová, representing the Museum of Decorative Arts and 
the Prague-based U  Prstenu Gallery.17The individual art-
ists were chosen based on the style of their works, with 
the manifestation of structures in the material arrange-
ment or in the material details. 
Among the young generation of the jewellery designers 
with a  constructivist structural approach, we could also 
include Lucie Houdková, Jaroslav Kučera, Martin Pouzar 
and Veronika Pouzarová, Kateřina Řezáčová, Alena He
sounová or Kateřina Reich. These designers use mostly 
the stainless steel or silver in combination with glass, 
plastic, stone or wood, which they shape into the exact 
geometric principles. Markéta Richterová, Kateřina 
Matěchová, Karla Olšáková, Klára Šípková and Martin 
Verner also belong to this group. They make jewellery 
from various materials (plastic, rubber, glass, wood), 
transformed into a  geometrised means of expression, 
which move towards the small design series. The particu-
lar curatorial ventures were also crucial to the emergence 
of this generation of jewellers, born between the 1970s 
and the early 1990s. One of these was the founding of 
the Unosto group by Tereza Vernerová Volná in 2011, 
16 See the List of References.
17 The exhibition was accompanied by the catalogue, see the List of References.



Alena Hesounová, náhrdelník Organic / 
necklace Organic, 2014, stříbro / silver, 
190 × 150 × 40 mm, inv. č. / inv. no. Š789
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bylo založení skupiny Unosto Terezou Vernerovou Vol-
nou v roce 2011, která v sérii výstav propagovala práce 
vybrané skupiny šperkařů.19 Dalšími kurátorskými pro-
jekty Terezy Vernerové Volné byly menší skupinové vý-
stavy zaměřené zejména na mladé české šperkaře, ně-
kdy i v mezinárodní spolupráci: Krok tvým směrem (2013), 
7:7 – Český: slovenský šperk (2015), 4 × 4 (2016) a Na hra-
ně: Šperk, objekt, kámen (2021).20

V  roce 2012 proběhla v  Bratislavě jako součást akce 
Šperk Street 2012 výrazná výstava nazvaná 4D, tento-
krát v  kurátorství Petry Matějovičové (Alena Hesouno-
vá, Lucie Houdková, Karla Olšáková, Kateřina Řezáčová), 
která měla i několik repríz v zahraničí.21

Několik zahraničních prezentací českého autorského 
šperku vzniklo v posledních dvaceti letech také pod ku-
rátorstvím brněnského šperkaře Jiřího Šibora. V  roce 
2009 to ve spolupráci s  vídeňskou galerií V&V  byla pu-
tovní výstava současného skleněného šperku s názvem 
Glass in Czech Jewelry. V roce 2011 následovala výstava 
Český šperk v Evropě a v roce 2013 Five Man, obě proběhly 
v Českém centru v Mnichově. 
Další kurátorské počiny malých skupinových výstav vy-
braných šperkařů na zadané téma organizovala od roku 
2015 Julie Bergmann. Pro České centrum v  Mnichově 
uspořádala společně s  Jiřím Šiborem výstavy Incision 
(2015) a  Purity of Materia (2016) a  od roku 2017 pokra-
čovala s výstavami ve své vlastní režii: Pioneers of Czech 
Modern Jewellery (2017), Give Me Your Hand! (2018), Recyclo 
(2019), Wooden Rhapsody (2020), In Corona Times (2022), 
True to Form (2022) a v roce 2023 Radical Nature. 

19 Více viz Unosto. [online]. © 2011 WPESP. [cit. 29.1.2023]. Dostupné z:  
www.unosto.cz.

20 Jednotlivé výstavy byly prezentovány na DesignSUPERMARKET, Kafkův 
dům, Praha, 2013; Backyard, Praha, 2015; Galéria X, Bratislava, 2016; Dox 
by Qubus, Praha, 2021.

21 Například v roce 2012 v Českém centru v Mnichově, v roce 2013 v Českém cen-
tru ve Vídni a v roce 2014 v Galerii Satyrykon / Satyrykon Gallery v Lehnici.

who promoted the work of a select group of jewellers in 
a  series of exhibitions.18 Tereza Vernerová Volná's  other 
curatorial projects were smaller group exhibitions focus-
ing mainly on the young Czech jewellers, sometimes in the 
international collaboration: Krok tvým směrem, 2013 / 7:7 – 
Český: slovenský šperk, 2015 / 4 × 4 (2016) and Na hraně: 
Šperk, objekt, kámen, 2021.19

In 2012, as part of the Šperk Street 2012 event, a signifi-
cant exhibition called 4D took place in Bratislava, Slovakia, 
this time curated by Petra Matějovičová (Alena Hesou-
nová, Lucie Houdková, Karla Olšáková, Kateřina Řezáčová), 
which also had several repetitions abroad.20

Several international presentations of the Czech jewellery 
have been created in the last twenty years under the cura-
torship of Jiří Šibor, a Brno jeweller. In 2009, in cooperation 
with the V&V  Gallery in Vienna, it was a  travelling exhibi-
tion of the contemporary glass jewellery called Glass in 
Czech Jewelry. This was followed in 2011 by the Český šperk 
v Evropě exhibition and in 2013 by the Five Man exhibition, 
both held at the Czech Centre in Munich. 
Further curatorial ventures of small group exhibitions 
of the selected jewellers on a  given theme have been 
organised by Julie Bergmann since 2015. For the Czech 
Centre in Munich, she organised the exhibitions Incision 
(2015) and Purity of Materia (2016) together with Jiří Šibor 
and has continued with exhibitions under her own direc-
tion since 2017: Pioneers of Czech Modern Jewellery (2017), 
Give Me Your Hand! (2018), Recyclo (2019), Wooden Rhap-
sody (2020), In Corona Times (2022), True to Form (2022) 
and Radical Nature in 2023. 

18 For more details, see Unosto. [online]. © 2011 WPESP. [cit. 29.1.2023]. Avai-
lable on: www.unosto.cz.

19 The individual exhibitions were presented at DesignSUPERMARKET, Kaf-
ka's  House, Prague, 2013; Backyard, Prague, 2015; Galéria X, Bratislava, 
Slovakia, 2016; Dox by Qubus, Prague, 2021.

20 For instance, in 2012 at the Czech Centre in Munich, in 2013 at the Czech 
Centre in Vienna and in 2014 at the Satyrykon Gallery in Lehnice.
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Významným mezinárodním projektem se stal cyklus 
výstav Schmuckwander, který odstartoval v  roce 2009. 
Ideou jeho slovenské kurátorky Márie Hriešik Nepšinské 
bylo propojení prací několika šperkařů v jednom výstupu. 
Některé ročníky byly věnovány významným osobnostem 
ze světa šperku (Alžbětě Majerníkové, Antonu Cepkovi 
nebo Vratislavu Karlu Novákovi).22 
Společným československým projektem byla výstava 
Zóna bez hranic, která v letech 2017–2018 představila na 
několika místech současný česko-slovenský autorský 
šperk z pohledu emočních výrazových celků.23

22 Viz HRIEŠIK NEPŠINSKÁ, 2009; 2011; 2013; 2015; 2020
23 Viz HRIEŠIK NEPŠINSKÁ (ed.), 2017

The Schmuckwander series of exhibitions, which started 
in 2009, has become an important international project. 
The idea of its Slovak curator, Mária Hriešik Nepšinská, 
was to combine the works of several jewellery makers in 
one exhibition. Some events were dedicated to the crucial 
personalities from the world of jewellery (Alžběta Majerní-
ková, Anton Cepka or Vratislav Karel Novák).21 
A  joint Czechoslovak project was the Zóna bez hranic exhi-
bition, which in 2017–2018, presented the contemporary 
Czech-Slovak designer jewellery from the perspective of 
emotional, expressive units in several locations.22

Over the years, various small private galleries have also 
emerged, dedicated to the domestic designer jewellery with 
the possibility of a sale. These included not only the already 
mentioned U Prstenu Gallery, Kout Gallery and Kotelna Gal-
lery but also the projects by the younger jewellers. Unfortu-
nately, most of them, despite the great initial enthusiasm, 
ambitious conception and financial support, eventually 
disappeared. An example of such a  gallery was the Září 
Gallery, a group of young jewellers associated around Eliška 
21 See HRIEŠIK NEPŠINSKÁ, 2009; 2011; 2013; 2015; 2020
22 See HRIEŠIK NEPŠINSKÁ (ed.), 2017

Klára Šípková, brož Citynet/ brooch Citynet, 2014, dural, stříbro / 
dural silver, ø 75 × 12 mm, inv. č. / inv. no. Š791

Martin Verner, náušnice Voronoi / earrings Voronoi, 2012, nerez ocel, 
stainless steel, 40 × 30 × 18 mm, inv. č. / inv. no. Š795
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V průběhu let se také objevily různé malé soukromé galerie, 
které se věnovaly tuzemskému autorskému šperku s mož-
ností jeho prodeje. Takovými byly nejen již jmenovaná Gale-
rie U Prstenu, Galerie Kout a Galerie Kotelna, ale i projekty 
mladších šperkařů. Většina z nich však bohužel i přes velké 
počáteční nadšení, ambiciózní koncepci a  finanční podpo-
ru časem zanikla. Příkladem takové galerie byla například 
Galerie Září skupiny mladých šperkařů sdružených kolem 
Elišky Lhotské. V roce 2021 byla v Praze zřízena Petrem 
Vogelem Galerie Resonance, která představuje tvorbu 
mladých autorů i klasiků v jednotlivých výstavách. 

Výstavy organizované 
sbírkovými institucemi

Ani jednotlivé instituce se svými kurátory v  posledních 
třiceti letech nezahálely. V  Severočeském muzeu v  Li
berci se v roce 1999 konaly skupinové výstavy Netradiční 
šperk a Eros a v roce 2013 to byla výstava Pravěký šperk, 
která zajímavým způsobem propojila práce současných 
šperkařů spolu s pravěkými šperky. Jmenované výstavy 
připravila Kateřina Nora Nováková. V roce 2004 v liberec-
kém muzeu proběhla výstava Karla Votipky Nová doba ka-
menná s několika reprízami. Muzeum se vzhledem ke své 
tradici stalo v roce 1990 hostitelem pravidelných výstav 
studentských prací z jednotlivých odborných škol v regio-
nu a také ze studentských sympozií.24 
Jablonecké Muzeum skla a bižuterie se v posledních tři-
ceti letech pod kurátorstvím Jany Novákové,25 Jiřího Šin-
deláře, Hany Karpíškové, Šárky Sirůčkové, Marcely Pro-
vazníkové a Kristýny Fendrichové soustředilo na výstavy 
spojené s  tématy bižuterie. Výjimkou byla souborná vý-
stava Individuální šperk a  komorní plastika v  roce 1994, 
24 Více viz v kapitole Jablonecká šperkařská sympozia.
25 Od roku 1992 Johanna Pauly.

Lhotská. In 2021, the Resonance Gallery was established 
in Prague by Petr Vogel, which presents the work of young 
artists and classical artists in the individual exhibitions. 

The Exhibitions Organised by 
the Collection Institutions

The individual institutions have not been idle with their 
curators over the last thirty years. In 1999, the North 
Bohemian Museum in Liberec held the Netradiční šperk 
and Eros group exhibitions, and in 2013, it was the Pravěký 
šperk, which linked the work of the contemporary jewel-
lers together with the prehistoric jewellery in an exciting 
way. These exhibitions were organised by Kateřina Nora 
Nováková. In 2004, the Liberec Museum hosted the Nová 
doba kamenná exhibition by Karel Votipka with several 
repetitions. Due to the tradition, in 1990, the museum 
became a  host of the regular exhibitions of students' 
works from the individual local vocational arts and crafts 
schools and also from students' symposia.23 
The Jablonec Museum of Glass and Jewellery has focused 
on exhibitions related to the subject of costume jewellery 
for the past thirty years under the curatorship of Jana 
Nováková24, Jiří Šindelář, Hana Karpíšková, Šárka Sirůč-
ková, Marcela Provazníková and Kristýna Fendrichová. 
An exception was the Individuální šperk a komorní plastika 
group exhibition in 1994, still organised under the Asso-
ciation of Metal-Jewellery Fine Artists (AVOK), curated by 
Věra Vokáčová and Antonín Langhamer.25 At the associa-
tion's  request, the exhibition was organised as a  substi-
tute solution, as it was initially to be held in an international 

23 For more details, see the Jablonec Jewellery Symposia chapter.
24 Johanna Pauly since 1992.
25 SZYMANSKA, Olga. Individuální šperk: komorní plastika. V Jablonci nad Nisou: 

Muzeum skla a bižuterie, 1994. [Exhibition catalogue].
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realizovaná ještě pod Asociací výtvarníků Kov–šperk, je-
jímiž kurátory byli Věra Vokáčová a Antonín Langhamer.26 
Výstava byla na žádost asociace pořádána jako náhradní 
řešení, protože původně se měla konat v mezinárodním 
formátu se slovenským sdružením Aura. Tomu však za-
bránily složité celní podmínky a  s  nimi spojené finanční 
problémy, které nastaly po odluce Slovenska. Prezento-
vány na ní byly šperky i větší kovové objekty mnoha au-
torů a její součástí byly i práce obnoveného šperkařského 
sympozia, které se za podpory asociace konalo ve firmě 
Hejral Kov a  šperk ve Smržovce.27 Výstava sice usilova-
la o  přesahy v  rámci formátů, svým pojetím byla ale již 
zastaralým názorovým pohledem na aktuální šperkař-
skou tvorbu, s čímž souvisel i výběr autorů. Muzeum za 
posledních třicet let uspořádalo také několik autorských 
výstav, na kterých se prezentovala tvorba Pavla Opočen-
ského, Jiřího Šibora, Eleonory Reytharové, Libuše Hlu-
bučkové nebo Vladimíra Komňackého. Dále zde proběhly 
výstavy výsledků studentských sympozií nebo k výročím 
uměleckoprůmyslových škol. V  roce 2014 se současný 
autorský šperk opět stal i  nedílnou součástí nové stá-
lé expozice. Muzeum vyvíjelo aktivitu také v souvislosti 
s  Mezinárodním sympoziem autorského šperku v  roce 
200828 a od roku 2014 pravidelně vystavovalo autorské 
šperky z oblasti designu na výstavách Trendy.Design.Pro-
dukce v rámci mezinárodních Trienále.29 V roce 2022 se zde 
uskutečnila interdisciplinární výstava autorského studio-
vého skla a šperku Vesmír, na niž Kateřina Nora Nováková 
vyzvala dvacet šest českých šperkařů, kteří se šperkem 
k  danému tématu vyslovili. Rok 2023 přináší novou po-
dobu mezinárodního šperkařského sympozia na téma 
Computer &  Jewellery. Výsledky prací ze sympozia budou 
26 SZYMANSKA, Olga. Individuální šperk: komorní plastika. V Jablonci nad Nisou: 

Muzeum skla a bižuterie, 1994. [Katalog výstavy].
27 Více viz v kapitole Jablonecká šperkařská sympozia.
28 Více viz v kapitole Jablonecká šperkařská sympozia.
29 Více viz v kapitole Šperk v zajetí designu.

format with the Slovak association Aura. However, this 
was prevented by the complicated customs conditions 
and related financial problems that arose after the sep-
aration of Slovakia. The exhibition presented jewellery 
and larger metal objects by many authors and included 
works of the renewed jewellery symposium, which was 
held at the Hejral Kov a šperk company in Smržovka, with 
the support of the association.26 Although the exhibition 
sought to overlap in formats, the concept was already an 
outdated view of current jewellery making, and so was 
the selection of artists. Over the past thirty years, the 
museum has also organised several solo exhibitions fea-
turing the work of Pavel Opočenský, Jiří Šibor, Eleonora 
Reytharová, Libuše Hlubučková and Vladimír Komňacký. 
There were also held the exhibitions of the students' sym-
posia results or on the anniversaries of the schools of arts 
and crafts. In 2014, the contemporary designer jewellery 
again became an integral part of the new permanent exhi-
bition. The museum was also active in connection with 
the International Symposium of the Designer Jewellery 
in 2008,27 and since 2014, it has regularly exhibited the 
designer jewellery from the field of design at the exhibi-
tions Trendy.Design.Produkce in the framework of the inter-
national Triennials.28 In 2022, it hosted the interdisciplinary 
exhibition of the designer studio glass and jewellery, called 
Vesmír, for which twenty-six Czech jewellery designers 
were invited by Kateřina Nora Nováková to contribute to 
the theme. The year 2023 brings a new form of the inter-
national jewellery symposium on the theme of Computer & 
Jewellery. The results of the symposium works will be pre-
sented together with the jewellery of other invited Czech 
artists at the exhibition of the same name in the muse-
um's exhibition hall from December 2023. The exhibits are 

26 For more details, see the Jablonec Jewellery Symposia chapter.
27 For more details, see the Jablonec Jewellery Symposia chapter.
28 For more details, see the Jewellery in the Grip of Design chapter.
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od prosince 2023 prezentovány spolu se šperky dalších 
vyzvaných českých tvůrců na stejnojmenné výstavě ve 
výstavním sále muzea. Exponáty mají reagovat na vztah 
člověka a  počítačové techniky a  ovlivnění našich životů 
virtuálním a robotickým světem. 
Moravská galerie v Brně představila v posledním deseti-
letí za působení kurátorky Aleny Krkoškové zejména vý-
stavy jednotlivých autorů: Ve víru tance (2013) / UNOSTO: 
kolektivní laboratoř (2014) / Klára Šípková: Osmnáct (2015) / 
Šperky Denisy Nové (2015) / Helena Lukášová: 

„
Jsi tím, co 

si přeješ“ – šperky pro kolekci A/W (2016) a šperky studia 
Zorya: Růst (2017). 
Uměleckoprůmyslové museum v  Praze v  roce 2003 
prezentovalo, i přes útlum akvizic současné šperkařské 
tvorby, české autory ze své sbírky na výstavě Pražský 
kabinet šperku v Hergetově cihelně v autorství Světlany 
Spiwokové a v roce 2004 s výběrem Petry Matějovičové. 
Ta realizovala rovněž výstavu šperků Josefa Symona ve 
stejném prostoru (2003) a  menší výstavy Prsten v  sou-
časném českém šperku (2010) v  historické budově UPM 
a Peter Skubic 10/10 – šperky z posledních deseti let (2012, 
u příležitosti autorova odborného semináře). V roce 2014 
Matějovičová připravila výstavu Dialog.cz-sk, 30 a  Prsten 
pro J. R. R. Tolkiena31 a  v  roce 2019 prezentovala význa-
mový potenciál současného šperku v historické budově 
UPM na výstavě Čas v nás – Jana Machatová a Peter Ma-
chata. Mezi mnoha dalšími drobnějšími výstavami jed-
notlivých šperkařů byla významným kurátorským poči-
nem Petry Matějovičové výstava Josef Symon – Miroslava 
Symon (Kov – papír – kůže – restaurování), která proběhla 
v roce 2016 a byla doprovozena katalogem.32 

30 Ta byla vstupem současného autorského šperku do stálé expozice u příleži-
tosti konání výstavy Liquid Time.

31 Výstava Prsten pro J. R. R. Tolkiena proběhla v rámci projektu Open Square – 
Otevřené Palachovo náměstí 2014 na Filozofické fakultě Univerzity Karlovy 
v Praze a představila práce autorů ze sbírek UPM. 

32 Viz seznam literatury.

intended to respond to the relationship between man and 
computer technology and the influence of the virtual and 
robotic world on our lives. 
In the last decade, the Moravian Gallery in Brno, under 
the curatorial direction of Alena Krkošková, has mainly 
presented the exhibitions of the individual artists: Ve víru 
tance, 2013 / UNOSTO: kolektivní laboratoř, 2014 / Klára Šíp-
ková: Osmnáct, 2015 / Šperky Denisy Nové, 2015 / Helena 
Lukášová: 

„
Jsi tím, co si přeješ“ – šperky pro kolekci A/W, 

2016, and the Zorya studio jewellery Růst, 2017.
In 2003, despite the decline in the acquisition of con-
temporary jewellery, the Museum of Decorative Arts 
in Prague presented the Czech artists from the collec-
tion at the Pražský kabinet šperku exhibition in the Her-
get's  Brickworks by Světlana Spiwoková and in 2004 
with a selection by Petra Matějovičová. The latter also 
organised an exhibition of Josef Symon's jewellery in the 
same space (2003) and the smaller exhibitions Prsten 
v současném českém šperku, 2010 in the historical building 
of the Museum of the Decorative Arts, and Peter Skubic 

10/10 – the jewellery from the last ten years (2012, on the 
occasion of the author's professional seminar). In 2014, 
Matějovičová organised the exhibition Dialog.cz-sk,29 and 
Prsten pro J. R. R. Tolkiena30 and in 2019, she presented 
the meaning potential of the contemporary jewellery at 
the exhibition Čas v nás – Jana Machatová a Peter Machata 
held in the historical building of the Museum of the 
Decorative Arts in Prague. Among many other smaller 
exhibitions of the individual jewellers, the Josef Symon 

– Miroslava Symon (Kov – papír – kůže – restaurování) exhi-
bition, which took place in 2016 and was accompanied by 

29 This was the entry of the contemporary designer jewellery into the perma-
nent exhibition on the occasion of the Liquid Time exhibition.

30 The Ring for J. R. R. Tolkien exhibition was held as part of the Open Squa-
re – Open Palach Square 2014 project at the Faculty of Arts of the Charles 
University in Prague and presented works by the artists from the Museum 
of the Decorative Arts collections. 
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Významným příspěvkem do oborových aktivit jsou i vý-
stavní projekty Muzea Českého ráje v Turnově, za jejichž 
ideou i procesem stojí od poloviny 80. let výrazná osob-
nost kurátora Miroslava Cogana. Jedná se jak o výstavy 
prací českých i zahraničních autorů účastnících se tam-
ních šperkařských sympozií, tak o individuální autorské 
výstavy šperku. Cogan zorganizoval i  několik  výstav 
účastníků turnovských sympozií v  zahraničí.33 K  před-
stavení současné šperkařské scény také významně 
přispívá cyklus výstav Regenerace, pořádaný v Turnově 
od roku 2013. Tyto výstavy se v  kurátorské koncepci 
Miroslava Cogana a  Jany Válkové Střílkové soustředily 
na novou generaci místních autorů. V pěti ročnících zde 
byly představeny práce šperkařů z  Jablonecka, Liberec-
ka nebo Prahy a v návazném cyklu budou od roku 2023 
prezentovány jednotlivé ateliéry šperku českých a  slo-
venských vysokých škol.34 
Velké prodlevy mezi výstavními projekty některých výše 
zmíněných institucí byly ve druhém desetiletí 21. století 
dány komplexními rekonstrukcemi jejich historických ex-
pozičních budov. Současný český autorský šperk si v no-
vých expozicích opět našel své plnohodnotné místo.
Posledních třicet let vývoje českého autorského šperku 
přineslo také novou úpravu používané terminologie. Za-
tímco se až do 80.  let precizovaly termíny šperku a  bi-
žuterie a  nejčastěji se využívaly termíny „individuální 
šperk/bižuterie“, „ateliérový šperk/bižuterie“ nebo „vý-
tvarný šperk/bižuterie“, po roce 1990 se vžily termíny až 
na výjimky zcela nové. Přelom devadesátých let přinesl 
nejčastěji pojmy „současný šperk“ nebo „soudobý šperk“, 
které se objevily i  v  názvech několika výstav. Měly evo-
kovat aktuálnost a nekonformnost prezentovaných prací. 

33 Více COGAN, Miroslav. Současný Evropský šperk 1984–2018.
34 Muzeum Českého ráje v  Turnově. Regenerace. [online]. © MČR 2023. [cit. 

29.1.2023]. Dostupné z: https://www.muzeum-turnov.cz/?s=Regenera-
ce&lang=cs.

a catalogue, was a significant curatorial achievement by 
Petra Matějovičová.31 
An essential contribution to the trade activities is the 
several years-long exhibition projects of the Museum 
of Bohemian Paradise in Turnov, the idea and process 
of which have been behind the distinctive personality of 
Miroslav Cogan, a  curator, since the mid-1980s. These 
include both exhibitions of works by the Czech and foreign 
authors participating in the local jewellery symposia and 
individual exhibitions of jewellery. Cogan has also organ-
ised several exhibitions of participants of the Turnov sym-
posiums abroad.32 The Regenerace series of exhibitions, 
held in Turnov since 2013, also contributes significantly 
to the presentation of the contemporary jewellery scene. 
Curated by Miroslav Cogan and Jana Válková Střílková, 
these exhibitions have focused on the new generation of 
the local designers. In five events, the works of the jewel-
lery designers from Jablonec nad Nisou, Liberec or Prague 
have been presented, and in the subsequent cycle, the 
individual jewellery studios of the Czech and Slovak uni-
versities will be presented from 2023. 
The long delays between the exhibition projects of some 
of the institutions mentioned above in the second decade 
of the 21st century were due to the complex reconstruc-
tions of their historical exhibition buildings. The contem-
porary Czech designer jewellery has once again found its 
full place in the new exhibitions.
The last thirty years of the Czech jewellery development 
have also brought a  new adjustment of the terminology 
used. While until the 1980s, the terms jewellery and cos-
tume jewellery were specified, and the most frequently 
used terms were “individual jewellery / costume jewellery”, 

“studio jewellery / costume jewellery”, or “fine art jewel-
lery  / costume jewellery” after 1990, the terms became 
31 See the List of References.
32 For more details, see COGAN, Miroslav. Současný Evropský šperk 1984–2018.
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Ve  druhé polovině 90.  let se rozmohl termín „moderní 
šperk“. Ten měl vyjádřit směřování šperkařských prací 
k nové podobě, která měla zároveň určit jeho budoucí vý-
voj. Po přelomu tisíciletí se více používají výrazy „autor-
ský šperk“ nebo také „výtvarný šperk“, které jsou jasným 
vymezením proti pojmu „designový šperk“ a  zřetelněji 
tak definují základní podobu šperků z obou skupin. 
Tato kapitola si neklade za cíl zmapovat zcela přesně všech-
ny výstavy autorského šperku, které se odehrály v rámci 
České republiky od roku 1990. Chtěla spíše poukázat na 
nárůst a  různorodost aktivit, které mohly vzniknout jen 
díky svobodné společnosti a které již nadále nejsou v ru-
kách celostátně organizovaných skupin nebo významných 
sbírkových institucí. Desítky let úsilí a práce erudovaných 
kurátorů docílily, kromě mnoha krátkodobých akcí a  od-
borných textů, toho nejpodstatnějšího – plnohodnotného 
umístění současného autorského šperku do stálých expo-
zic předních českých muzeí a galerií. Nová tvář šperku je 
tak integrální součástí uměleckého řemesla, designu a oje-
diněle překračuje i hranice volného umění. Bohužel také na 
závěr této kapitoly musíme konstatovat, že ani další tři 
desetiletí výchovy společnosti k  pochopení autorského 
šperku nejen jako nositele finanční hodnoty, ale také jako 
uměleckého projevu nedokázaly tento druh specifického 
uměleckého výrazu dostatečně prosadit do života. Pokrok 
ve vnímání je zapotřebí podnítit zejména u poučené veřej-
nosti, která svůj tradicionalistický postoj k tomuto oboru 
posunula oproti jiným kategoriím umění a designu za po-
sledních třicet let jen velmi nepatrně.

utterly new, with a few exceptions. The turn of the 1990s 
brought the terms “contemporary jewellery” or “pres-
ent-day jewellery”, which appeared in the titles of several 
exhibitions. They were meant to evoke the topicality and 
non-conformity of the presented works. In the second half 
of the 1990s, the term “modern jewellery” became wide-
spread. It was meant to express the direction of jewellery 
works towards a new form, which would also determine 
the future direction. After the turn of the millennium, the 
terms “designer jewellery” or “fine art jewellery” became 
more widely used as a clear distinction against the term 

“design jewellery”, thus more clearly defining the basic 
form of jewellery from both groups. 
This chapter does not aim to map all the exhibitions of 
jewellery that have taken place in the Czech Republic since 
1990. Rather, it was intended to highlight the growth and 
diversity of activities that could only have arisen thanks to 
a  free society and that are no longer in the hands of the 
nationally organised groups or significant collecting insti-
tutions. The decades of effort and the work of erudite cura-
tors have achieved, apart from many short-term events 
and expert texts, the most crucial thing – the full-fledged 
placement of the contemporary designer jewellery in the 
permanent exhibitions of the leading Czech museums and 
galleries. The new face of jewellery is thus an integral part 
of the arts and crafts design and rarely crosses the bound-
aries of free art. Unfortunately, at the end of the chapter, 
we must also conclude that even the next three decades 
of educating society to understand the designer jewellery 
not only as a carrier of financial value but also as an artistic 
expression have failed to sufficiently bring this kind of spe-
cific artistic expression to life. Progress in perception needs 
to be encouraged, especially among the educated public, 
which has shifted the traditionalist attitude towards this 
field only slightly in comparison with other categories of art 
and design over the last thirty years.





Šperk  
v zajetí  

designu
The Jewellery  

in the Grip of Design





Šperk v zajetí designu � 199

Dnes velmi často používaný pojem „design“ se ve spo-
jení se šperkem až do 90.  let téměř vůbec neuplatňoval. 
V období socialismu byl tento výraz vedle automobilového 
průmyslu a  některých technických zařízení synonymem 
zejména pro tvarosloví předmětů pro  vybavení domác-
nosti, které podléhaly sériové výrobě. U  šperku ani u  bi-
žuterie se však nepoužíval, přestože se některé jejich typy 
také vyráběly sériově. Místo výrazu „design“ se můžeme 
setkat s pojmy jako „vzor“, „návrh“, „sériový šperk“ nebo 

„sériová bižuterie“. Před rokem 1989 byly do těchto ka-
tegorií prioritně zahrnovány šperky z drahých i obecných 
kovů, které bylo možné vyrábět reprodukcí v malých i vel-
kých sériích. Většinou se nejednalo o jednotlivé kusy, ný-
brž o vzory vytvářené v kolekcích. Kolekce se skládaly buď 
z  výrobků jednoho typu šperku s  drobnými variantami 
(například náhrdelníky), nebo ze souprav tvořených více 
typy šperků s jedním rozpracovaným motivem.
Designéři jabloneckého bižuterního průmyslu (dobovou 
terminologií označováni jako „vzorkaři“ nebo „návrháři“) 
navrhovali pro nové výrobky velkých sérií i  limitovaných 
exkluzívních kolekcí tisíce nových vzorů ročně. Vzory mu-
sely splňovat mnohá kritéria, která pro nesériové výrob-
ky individuální bižuterie nebo autorského šperku nebyla 
nutná. Kromě toho se také většinou musely přizpůsobo-
vat celkovému stylu doby a v případě bižuterie bylo navíc 
nutné, aby se nové vzory držely předem definovaných 
trendů módy, které se střídaly v  půlročních cyklech. Její 
produkce byla založena zejména na ruční montáži z pře-
dem připravených lisovaných a  mačkaných polotovarů 
nebo na technice odlévání na ztracený vosk. 
Ani v souvislosti se sériovou výrobou šperků z drahých 
kovů se až do 90.  let o  „designu“ nemluvilo. Výrobní 
družstva Soluna nebo Granát měla své vlastní interní de-
signery, stejně jako závod 02 jabloneckého n. p. Bižute-
rie, který se zabýval stříbrným šperkem. Ti výborně znali 
materiálové i technologické možnosti výroby a dokázali 

The term “design”, which is now widely used, was rarely 
applied to jewellery until the 1990s. In the socialist era, 
the term was synonymous with the morphology of the 
mass-produced household objects, the car industry, and 
technical equipment. However, it was not used for jew-
ellery or costume jewellery, although some types were 
also mass-produced. Instead of the term “design”, we 
may find words such as “pattern”, “concept”, “mass-pro-
duced jewellery”, or 'mass-produced costume jewellery”. 
Before 1989, these categories mainly included the pre-
cious and base metal jewellery that could be reproduced 
in small or large series. These were usually not individual 
pieces but designs created in collections. The collections 
were products of one type of jewellery with minor var-
iations (e.g. necklaces) or sets of various jewellery with 
one detailed motif.
The designers of the Jablonec costume jewellery industry 
(referred to as “pattern makers” or “stylists” in the ter-
minology of the time) designed thousands of new pat-
terns per year for new products in large series and limited 
exclusive collections. The patterns had to meet many 
criteria that were not required for non-serial products of 
individual costume or designer jewellery. In addition, they 
also usually had to adapt to the overall style of the time, 
and, in the case of costume jewellery, the new patterns 
had to follow the predefined fashion trends that changed 
in the six-month cycles. The production was mainly based 
on the manual assembly of the pre-prepared pressed 
blanks or on the lost-wax casting technique. 
Even in the mass production of precious metal jewellery, 
the “design” was not mentioned until the 1990s. The 
production cooperatives Soluna or Granát, but also the 
Bižuterie n.p., závod 02 in Jablonec, which dealt with silver 
jewellery, had their own in-house designers. They knew 
the material and production process possibilities very well 
and could optimally adapt the newly designed pattern. On 
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jim nově navrhované vzory optimálně přizpůsobit. Na 
druhou stranu s sebou dlouholeté působení podnikových 
designérů přinášelo pokles invence a stereotypní opako-
vání již vymyšleného. Na zažitý postup často poukazo-
vali mnozí výtvarníci, teoretici a někdy i zákazníci, kteří 
volali po větších inovacích. Na základě těchto výzev do-
šlo v období 60.–80. let jak v bižuterii, tak i v sériově vy-
ráběném šperku k mnoha pokusům o zpestření tradiční 
produkce zavedením spolupráce s externími výtvarníky. 
Ke stejnému účelu měla původně sloužit také jablonec-
ká i  turnovská šperkařská sympozia. Praxe ale ukázala, 
že většina zajímavých návrhů nových vzorů nesplňovala 
náročné parametry a  specifika sériové výroby.1 Velkou 
roli v  uplatnění progresívních vzorů hrály zvláště v  pří-
padě sériově vyráběných šperků z  drahých kovů nejen 
samotné limity výroby, ale také vkus zákazníků. Mapuje-
me-li situaci po roce 1990, zjišťujeme pozoruhodný fakt, 
že se i  přes tři desetiletí působení kvalitních designérů 
v sériové výrobě šperků z drahých kovů nepřestávají ze 
strany objednavatelů i spotřebitelů objevovat četné po-
žadavky na tradiční vzory. Tento trend je zvláště v oblas-
ti designu šperků daleko zřetelnější než u módních pro-
duktů bižuterie. Tradicionalismus je u šperků zakořeněný 
daleko více než u oděvů, spotřebičů, užitných předmětů 
či nábytku, které obvykle souzní s progresívním vývojem 
aktuálního tvarosloví rychleji. 
Po roce 1990 došlo i v oblasti šperku k rozsáhlým změnám. 
Mnohé z  transformovaných nebo nově založených firem 
začaly v limitovaných kolekcích spolupracovat s externími 
výtvarníky, kteří dodali výrobkům novou invenci. Kromě 

1 K tématu byly v jabloneckém Muzeu skla a bižuterie vydány odborné publika-
ce Kaleidoskop vkusu: Československá bižuterie na výstavách 1948–1989 a Sně-
ní o  budoucnosti: Design československého skla a  bižuterie 1948–1989, které 
byly vydané v rámci grantového projektu Program na podporu aplikovaného 
výzkumu a experimentálního vývoje národní kulturní identity na léta 2016 
až 2022 (NAKI II) Ministerstva kultury ČR Design československého skla a bi-
žuterie 1948–1989 (DG18P02OVV031).

the other hand, the long tenure of the company's designers 
brought a  decline in inventiveness and stereotypical rep-
etition of what had already been invented. Many artists, 
theoreticians, and sometimes even customers who called 
for more innovation often pointed out the old way of doing 
things. As a  result of these calls, many attempts were 
made in the 1960s-1980s, both in costume jewellery and 
mass-produced jewellery, to diversify traditional produc-
tion by introducing collaboration with the external artists. 
Initially, the jewellery symposiums in Jablonec and Turnov 
were intended for the same purpose. However, the practice 
showed that most of the exciting designs of new patterns 
did not meet the demanding parameters and specifics 
of serial production.1 A  significant role was played in the 
application of progressive designs, especially in the case of 
mass-produced precious metal jewellery, not only by the 
limits of production itself but also by customers’ taste. If 
we map the situation after 1990, we find the remarkable 
fact that despite three decades of quality designers in the 
mass production of precious metal jewellery, numerous 
demands for traditional designs continue to appear from 
both clients and consumers. This trend is particularly evi-
dent in the jewellery design than in the costume jewellery 
products. Traditionalism is far more entrenched in jewel-
lery than in clothing, appliances, utility items, or furniture, 
which are more quickly in tune with the progressive devel-
opment of the current morphology. 

1 On this topic, the Jablonec Museum of Glass and Jewellery published an 
expert publication Kaleidoskop vkusu: Československá bižuterie na výstavách 
1948–1989 (The Caleidoscope of Taste: the Czechoslovak Costume Jewel-
lery at Exhibitions 1948–1989) and Snění o budoucnosti: Design českosloven-
ského skla a bižuterie 1948–1989 (Dreaming of the Future: Design of the Cze-
choslovak Glass and Costume Jewellery 1948–1989), which were published 
within the framework of the grant project titled the Design of Czechoslovak 
Glass and Costume Jewellery 1948–1989 (DG18P02OVV031) funded within 
the Programme for the Support of Applied Research and Experimental De-
velopment of National Cultural Identity from 2016 to 2022 (NAKI II) of the 
Ministry of Culture of the Czech Republic.
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Nastassia Aleinikava, záušnice a brož Fructus z kolekce Voynychův 
rukopis / earring and brooch Fructus from The Voynych’s Manusript 
collection, 2017, zlacený bronz / gold plated bronze, 170 × 42 × 5 mm, 
inv. č. / inv. no. Š834

Nastassia Aleinikava, záušnice a brož Fructus z kolekce Voynychův 
rukopis / earring and brooch Fructus from The Voynych’s Manusript 
collection, 2017, zlacený bronz / gold plated bronze, 18 × 25 × 5 mm, 
inv. č. / inv. no. Š838

Janja Prokić, náramek z kolekce Flowers / bracelet from The 
Flowers Collection, 2013, stříbro, perle, textil / silver, pearl, textile, 
1 300 × 60 × 50 mm, inv. č. / inv. no. Š843

Hanuš Lamr, náhrdelník Bílý květ / necklace White Flower, 2013, 
epoxid, zlacené stříbro / epoxy, gold plated silver, 670 × 40 × 40 mm, 
inv. č. / inv. no. Š801
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velkých firem vznikaly už v průběhu 90. let i menší řemesl-
né dílny nebo autorské značky, zakládané často absolven-
ty UMPRUM nebo středních uměleckoprůmyslových škol. 
Ti se svůj výrobní a obchodní úspěch snažili založit právě 
na specifickém designu a  operativnosti výroby, kterou 
realizovali nejen ve vlastních dílnách, ale i u  jiných výrob-
ců. Tento trend, dobře známý ze zahraničních příkladů, se 
u nás rozšířil zejména ke konci 90. let. 
Významným uznáním existence českého designové-
ho šperku jsou od roku 1999 jeho prezentace pořádané 
v  rámci pražského Designbloku. Nová kategorie Design 
šperku, zavedená v roce 2012, se stala sledovanou zále-
žitostí nejen mezi šperkaři, designéry a  odbornou veřej-
ností, ale také v rámci široké veřejnosti. Prezentace v této 
kategorii slouží k  propagaci určitého typu šperku, který 
je dobře reprodukovatelný, nositelný a  vyhovuje aktuál-
ním trendům v módě a designu, a především je originální, 
protože ho navrhují progresívní a invenční čeští designéři 
a šperkaři. Ti svými návrhy dokáží vyhovět nejen aktuál-
ním proudům, ale často se umí stát i  jejich udavatelem. 
Díky této kategorii šperků se velmi rychle etablují noví 

After 1990, the jewellery sector also underwent the exten-
sive changes. Many of the transformed or newly founded 
companies began to work with the external designers in 
limited collections, who added new inventiveness to the 
products. In addition to the large companies, smaller craft 
workshops or original brands, often founded by graduates 
of the Academy of Arts, Architecture and Design in Prague 
or vocational schools of arts and crafts, were established 
during the 1990s. They tried to base their production and 
commercial success on specific designs and production 
operability, which they carried out in their own workshops 
and with other manufacturers. This trend, well-known 
from foreign examples, became widespread in the Czech 
Republic, especially towards the end of the 1990s. 
An important recognition of the existence of the Czech 
design jewellery has been the presentations at the Prague 
Designblok since 1999. The new Jewellery Design category, 
introduced in 2012, has become a watched issue among the 
jewellers, designers, professional, and the general public. 
Presentations in this category serve to promote a specific 
type of jewellery that is easily reproducible, wearable, suits 
current trends in fashion and design, and above all, is origi-
nal because it is designed by the progressive and inventive 
Czech designers and jewellers. Not only can their designs 
meet the current trends, but they can often become the 
trendsetters. Thanks to this category of jewellery, new cus-
tomers are quickly establishing themselves, who, in addi-
tion to the unique furniture or clothing, are happy to acquire 
an exciting adornment of the body or clothing that, for them, 
meets not only the type of everyday wearable jewellery but 
also an unmissable and pleasant fashion accessory with 
the charisma of the national design. The Designblok event 
has profiled itself as a selective exhibition, and even those 
who have not given much thought to the jewellery design 
have started to hear about the brand. The modern Czech 
design jewellery is regularly on display not only within the 

Blueberries – Markéta Richterová a Zbyněk Krulich, náramek Star 
Wide / bracelet Star Wide, prsten Tree / ring Tree, 2012, 3D tisk / 
3D print, ø 100 × 35 mm, ø 40 × 70 mm, inv. č. / inv. no. Š783, 785 
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Lucie Houdková, brož z kolekce Paper 
Jewellery / brooch from the collection 
Paper Jewellery, 2016, papír, epoxid, 
stříbro / paper, epoxy, silver, 88 × 88 mm, 
inv. č. / inv. no. Š825
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Anna Havlíková Steinerová, souprava Kaa-wa / set Kaa-wa, 2016, zlacené stříbro, 22 × 32 mm, 20 × 19 mm, inv. č. / inv. no. Š809, Š812

zákazníci, kteří si vedle jedinečného nábytku či oblečení 
rádi pořídí i zajímavou ozdobu těla či oděvu, která pro ně 
splňuje nejen typ každodenně nositelného šperku, ale 
i  nepřehlédnutelného a  příjemného módního doplňku 
s charismatem našeho národního designu. Designblok se 
profiloval jako výběrová výstava a na jeho značku začali 
slyšet i  ti, kteří design šperků dosud příliš neřešili. Mo-
derní české designové šperky jsou pravidelně k  vidění 
nejen v rámci pražského Superstudia, ale také v rámci in-
timnějších prostorů jednotlivých galerií nebo showroomů. 
Spolu s mnoha neživotnými šperkařskými projekty, které 
se zde v  jednotlivých ročnících objevily, se v  jejich rámci 
můžeme pravidelně setkávat také se jmény a  českými 

Prague Superstudio but also within the more intimate 
spaces of the individual galleries or showrooms. Along with 
the many non-life jewellery projects that have appeared 
here in the various events, we can also regularly encounter 
the names and Czech brands that have established them-
selves for a long time. These include both individual jewel-
lers and small companies that have taken the direction of 
their own wearable jewellery designs. They work primarily 
with silver or popular surgical stainless steel, but gold, plas-
tic, base metals, or wood are no exceptions. Strong contem-
porary trends often absorb uniqueness, especially for some 
emerging designers; their artistic expression blends in with 
the rest. Still, there remain a large number of jewellers who 
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Zorya – Zdeněk Vacek, Daniel Pošta, náušnice Pivoňky / earrings 
Peonies, 2016, zlacené stříbro, hematit / gold plated silver, hemati-
te, 65 × 20 mm, inv. č. / inv. no. Š824

Ladislav Oliva ml. / Jr., náhrdelník Magik / necklace Magic, 2020, 
sklo, měď, kůže / glass, copper, leather, 270 × 120 × 22 mm, 
inv. č. / inv. no. Š850
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značkami, které se uchytily na dlouhou dobu. Jsou jimi jak 
jednotliví šperkaři, tak i malé firmy, které se vydaly smě-
rem vlastního designu nositelných šperků. Pracují prio-
ritně se stříbrem nebo velmi oblíbenou chirurgickou ocelí, 
ale výjimkami nejsou ani zlato, plasty, obecné kovy nebo 
dřevo. V  mnoha případech platí, že silné dobové trendy 
pohlcují jedinečnost a že zvláště u některých začínajících 
designérů splývá jejich výtvarný projev s ostatními, avšak 
zůstává velká část šperkařů, kteří jsou originální a svým 
stylem tvorby pro zákazníky dobře rozpoznatelní. Mezi 
takové se v minulých letech v nominacích na titul Desig-
néra šperku roku, který je vyhlašován v rámci Designblo-
ku, zařadili například Nastassia Aleinikava, Janja Prokić, 
Hanuš Lamr, Lucie Houdková, Klára Šípková, Eliška Lhot
ská, Anna Havlíková Steinerová, Karla Olšáková, Kris
týna Malovaná, Eva Růžičková, Markéta Kratochvílová, 
Ondřej Stára, Mariana Berec, Klára Chudimová, Zdeněk 
Vacek, Dick Wolf nebo Dana Bezděková. A s nimi i autor-
ské značky Zorya, Belda Factory, Blueberries, Antipearle, 
Olgoj Chorchoj nebo 27jewelry.2 Kategorie Design šperku 
je významným oceněním snahy mnoha tvůrců posunout 
vkus české společnosti do vyšších dimenzí. Z pohledu od-
borníka je potěšitelné, že se některá jména stala již vlast-
ními značkami a jako takové i obecněji známými v široké 
veřejnosti. Designové šperky jsou platformou, která je 
užitnou, i když rozhodně ne tuctovou záležitostí. Oproti 
šperkařům, kteří se soustředí jen na umělecký šperk, je 
možné se designovým šperkem i uživit.
Jaký je ale charakter šperku, který lze řadit do kategorie 
designu? Stručný popis by mohl znít asi takto: je tvarově 
vytříbený, snadno reprodukovatelný a dobře nositelný. Na 
materiálu, technologii ani na konkrétním tvarosloví nezá-
leží. V této kategorii nejčastěji vidíme šperky z nerezové 

2 Více viz Výroční ceny akademie designu České republiky Czech Grand Design. 
[online]. © 2019. [cit. 29.1.2023]. Dostupné z www.czechgranddesign.cz/de-
signer-sperku-roku/.

are original, and their style of work is easily recognisable to 
customers. In the past years, Nastassia Aleinikava, Janja 
Prokić, Zorya, Hanuš Lamr, Lucie Houdková, Klára Šíp
ková, Eliška Lhotská, Anna Havlíková Steinerová, Karla 
Olšáko vá, Kristýna Malovaná, Eva Růžičková, Markéta 
Kratochvílová, Ondřej Stára, Mariana Berec, Klára Chudi
mová, Zdeněk Vacek, Dick Wolf or Dana Bezděková have 
been among the nominees for the title of the Jewellery 
Designer of the Year, which is announced during the Design-
blok. And with them, the designer brands Zorya, Belda Fac
tory, Blueberries, Antipearle, Olgoj Chorchoj or 27jewelry.2 
The Jewellery Design category is an essential recognition 
of the efforts of many creators to push the taste of the 
Czech society to the higher levels. From the point of view 
of a  professional, it is gratifying that some names have 
become their own brands and, as such, are more widely 
known to the general public. The design jewellery is a val-
uable platform, though indeed not a  bland affair. Unlike 
jewellers who focus only on the artistic jewellery, making 
a living with the design jewellery is possible.
But what is the nature of jewellery that can be categorised 
as design? A short description might be that it is refined in 
shape, reproducible, and easy to wear. The material, the 
technology, or the specific morphology does not mat-
ter. In this category, we most often see jewellery made 
of stainless or surgical stainless steel, silver, duralumin, 
aluminium, titanium, plastic or wood, but also glass and 
porcelain, for instance. The easy reproducibility of these 
jewels in smaller series is due to traditional and modern 
techniques such as lost wax casting, electroplating, laser 
cutting, turning, milling, or 3D printing.
Not all artists who work in the jewellery design category 
are jewellers by background. Many enter the field from 

2 See more the Czech Grand Design Awards, the Annual Awards of the Academy 
of Design of the Czech Republic. [online]. © 2019. [cit. 29.1.2023]. Available 
on www.czechgranddesign.cz/designer-sperku-roku/.
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Belda Factory, brož z kolekce Český Ráj / brooch from The Bo-
hemian Paradise Collection, 2016, stříbro, acháty / silver, agate, 
137 × 70 × 18 mm, inv. č. / inv. no. Š817

Dana Bezděková, souprava Capsula / set Capsula, 2020, zlato, 
zlacené stříbro, 3D tisk / gold, gold plated silver, 3D print, 51 × 7 mm, 
80 × 18 × 7 mm, 115 × 28 × 7 mm, inv. č. / inv. no. Š845
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nebo chirurgické oceli, stříbra, duralu, hliníku, titanu, plas-
tu či dřeva, ale například i ze skla a porcelánu. Snadná re-
produkovatelnost těchto šperků v menších sériích je dána 
tradičními i  moderními technikami, například odléváním 
na ztracený vosk, galvanoplastikou, řezáním laserem, fré-
zováním soustružením nebo 3D tiskem.
Ne všichni autoři, kteří pracují v kategorii designu šperku, 
jsou svým původním profesním vzděláním šperkaři. Mnozí 
zasahují do této oblasti z jiných kategorií své tvorby – na-
příklad z užitého designu nebo architektury. Nezatíženost 
řemeslnou zkušeností jim umožňuje jiný přístup k  řešení 
hmoty nebo odlišnou práci s materiálem. 
K dominantním autorům u nás od konce 90. let patří Bar
bora Škorpilová nebo designérské studio Olgoj Chorchoj 
Michala Froňka a Jana Němečka. Tito autoři své práce ře-
šili z nerez oceli nebo duralu prioritně řezáním a frézová-
ním. V souvislosti s malými sériemi jasného výtvarného 

other types of their work, for instance, applied design 
or architecture. Unencumbered by craft experience, they 
take a different approach to dealing with mass or working 
differently with the material. 
Since the end of the 1990s, Barbora Škorpilová or the 
Olgoj Chorchoj design studio of Michal Froněk and Jan 
Němeček have been among the dominant authors in 
the Czech Republic. These authors designed their works 
in stainless steel or duralumin primarily by cutting and 
milling. In the context of small series of evident artistic 
character, many new names emerged after the turn of 
the millennium, which can now build on a  firmly estab-
lished base. Among the traditional ones is Belda Factory, 
which has bet on the simple, original design of the family 
team, with whom many influential Czech designers and 
artists from other fields have worked since the 1990s. 
A traditional face of the Czech design space in jewellery 

LLEV design studio, náhrdelník Ballon / bracelet Ballon, 2016, ocel, 
sklo / steel, glass, ø 50 × 550 mm, inv. č. / inv. no. Š844

Kristýna Malovaná, náramek z kolekce Komunikace / bra-
celet from The Communication Collection, 2020, sklo / glass, 
ø 80 × 13 mm, inv. č. / inv. no. Š846



Kateřina Reich, náramek Crystal /  
bracelet Crystal, 2014, nerez ocel,  
Perspex / stainless steel, Perspex, 
80 × 60 × 40 mm, inv. č. / inv. no. b3.2022
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charakteru se po přelomu tisíciletí objevilo mnoho no-
vých jmen, která už mohou stavět na pevně vybudované 
základně. Mezi tradiční patří firma Belda Factory, která 
vsadila na jednoduchý autorský design svého rodinného 
týmu, s nímž od 90.  let spolupracovalo mnoho význam-
ných českých designérů i výtvarníků z  jiných oborů. Tra-
diční tváří českého designového prostoru je ve šperku 
Dana Bezděková, autorka neotřelých konstrukčních tě-
lesných ozdob velkých formátů, která dokáže pracovat 
i  na bázi užitného designu šperku v  malých sériích. Vý-
raznými osobními značkami jsou dnes také šperky Věry 
Novákové, Jaroslava Kučery nebo Martina a  Veroniky 
Pouzarových. Do této oblasti patří vzhledem k jednoduš-
ší tvorbě s velkým podílem strojové výroby i autoři, kteří 
vystudovali ateliéry produktového designu a jejichž práce 
je rozkročená od interiérového designu přes oděvy až po 
šperk. Takovou je například oceňovaná jednoduchá tvor-
ba Kristýny Malované nebo designérského studia LLEV 
manželů Evy a  Marcela Mochalových. Výrazným vstu-
pem do světa designového šperku jsou šperky již zmí-
něné Evy Eisler, která je prezentuje v mnoha specializo-
vaných galeriích a muzejních obchodech. Svým osobitým 
přístupem a  intenzívní výukou ovlivnila v  tomto směru 
celou jednu generaci šperkařů. 
Trendem posledních let jsou také sdílené dílny mladých 
šperkařů, fungující společně s obchody designových šper-
ků. Takovou je například galerie s dílnou Backyard, která 
prezentuje šperky několika autorů, například Kristýny Ma
lované, Mariany Berec, Alžběty Dvořákové, Nastassi Alei
nikavy, Kateřiny Matěchové, Veroniky Watzkové a značek 
Tyformy nebo Blueberries. K  dalším prodejním galeriím 
s dílnou patří například Smetana Q, kde mají své působiště 
například Kateřina Reich a Hana Polívková.
Vývoj českého designu v oboru skla, šperku a bižuterie sle-
duje, podporuje a  prezentuje v  posledních dvaceti letech 
i  Muzeum skla a  bižuterie v  Jablonci nad Nisou. Šperkaři 

is Dana Bezděková, the author of the original structural 
body adornments in large formats, who can also work 
based on the utilitarian jewellery design in small series. 
The jewellery pieces by Věra Nováková, Jaroslav Kučera 
and Martin Pouzar and Veronika Pouzarová are also the 
distinctive personal brands today. Due to the simplicity 
of their work with a  large share of machine production, 
this area also includes authors who have graduated from 
product design studios and whose work ranges from 
interior design to clothing to jewellery. This is the case, for 
instance, with the award-winning simple work of Kris
týna Malovaná or the LLEV design studio of Eva Mocha
lová and Marcel Mochal. A significant entry into the world 
of the design jewellery is the jewellery by the aforemen-
tioned Eva Eisler, who presents it in many specialised gal-
leries and museum shops. Her distinctive approach and 
intensive teaching have influenced a whole generation of 
the jewellery designers. 
In recent years, the trend has also been for shared 
workshops for young jewellers operating together with 
the designer jewellery shops. One such example is the 
Backyard gallery with its workshop, which presents jew-
ellery by several artists, including Kristýna Malovaná, 
Mariana Berec, Alžběta Dvořáková, Nastassia Aleini
ka va, Kateřina Matěchová, Veronika Watzková and the 
Tyformy or the Blueberries brands. Other retail galleries 
with a  workshop include Smetana Q, where Kateřina 
Reich and Hana Polívková are based.
The development of the Czech design in glass, jewellery 
and costume jewellery has been monitored, supported, 
and presented by the Museum of Glass and Jewellery in 
Jablonec nad Nisou over the last twenty years. The jew-
ellery designers have been invited to participate in the 
Trendy.Design.Produkce exhibition, which has been reg-
ularly organised by the museum as part of the Jablonec 
Triennial since 2014. Each of them had to present their 
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work in three categories of their choice. The jewellery 
selected and awarded by the jury was then acquired by 
the museum for the collections and regularly exhibited in 
the permanent exhibition.3

However, the individual jewellers do not only present 
themselves at Designblok. For instance, they present 
themselves through their websites, and their work can also 
be seen in the design galleries or the specialised art shops 
of the significant Czech museums and galleries.
The design jewellery is generally better accepted and 
sought after compared to the art jewellery due to the sim-
plicity, uniqueness, and also attractiveness. Therefore, it is 
pleasing to see that this type of mass-produced body and 
clothing adornment is increasingly gaining ground, espe-
cially among the younger generation, for whom it is the 
embodiment of individuality and fashion trends. There-
fore, the Czech design jewellery has excellent potential in 
modelling the taste of the contemporary society, which 
has fortunately come so far in this field that it would only 
be possible to turn it in another direction.
3 For more details, see the exhibition catalogues as of 2014, 2017, 2020, see 

the List of References.

byli vyzýváni k  účasti na výstavě Trendy.Design.Produkce, 
kterou v rámci jabloneckého Trienále muzeum od roku 2014 
pravidelně organizuje. Každý z nich musel dle vlastního vý-
běru prezentovat své práce ve třech kategoriích. Porotou 
vybrané a oceněné šperky pak získalo muzeum do sbírek 
a pravidelně je vystavuje i v rámci své stálé expozice.3
Jednotliví šperkaři se ale nepředstavují jen v  rámci De-
signbloku. Prezentují se například vlastními webovými 
stránkami a  jejich práce můžeme vidět i  v  designových 
galeriích nebo ve  specializovaných uměleckých obcho-
dech významných českých muzeí a galerií.
Designové šperky jsou oproti šperkům uměleckým vše-
obecně lépe přijímány a žádány, a to díky své jednodu-
chosti, jedinečnosti a  také atraktivnosti. S  potěšením 
tak lze sledovat, že se tento typ sériově vyráběných 
ozdob těla i  oděvu stále více ujímá zejména mezi mla-
dou generací, pro kterou jsou ztělesněním osobitosti 
i módních trendů. Český designový šperk má tedy velký 
potenciál v modelaci vkusu současné společnosti, která 
naštěstí došla v tomto oboru již tak daleko, že by bylo 
téměř nemožné otočit ji jiným směrem.
3 Více v katalozích výstav z let 2014, 2017, 2020, viz seznam literatury.
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1963
Sklo a bižuterie počátku 19. století / 

Glass and Costume Jewellery  
of the Early 19th Century

Sklo a bižuterie koncem 19. století / 
Glass and Costume Jewellery  
of the End of the 19th Century

Dlouhodobá výstava moderní bižuterie / 
Longue–term Exhibition of Modern 
Costume Jewellery

1964
Výstava exotické bižuterie ze sbírek 

Náprstkova muzea v Praze / 
Exhibition of Exotic Costume 
Jewellery from the Náprstek Museum 
in Prague Collections

Biedermeier, výběr bižuterie 
z depozitáře / Biedermeier, Selection 
of the Costume Jewellery from  
the Depository

Historické podněty pro vývoj moderní 
bižuterie / Historical Stimuli  
for the Development  
of Modern Costume Jewellery

Bižuterie a šperk – výstavy Muzea skla a bižuterie 
v Jablonci nad Nisou (1963–2023)
Costume Jewellery and Jewellery – exhibitions of the Museum 
of Glass and Jewellery in Jablonec nad Nisou (1963-2023)

1965
Výstava prací uměleckoprůmyslových 

škol / Exhibition of Works of Schools 
of Applied Arts 

Jablonec ’65

1967
Bižuterie SPŠ v Jablonci nad Nisou / 

SPŠ Jablonec nad Nisou Costume 
Jewellery 

Externí výstavy / External exhibitions
Výstava skla a bižuterie / Glass and 

Costume Jewellery Exhibition  
(Lauscha, DDR) 

Putovní výstava bižuterie / Traveling 
Exhibition of Costume Jewellery 
(Prostějov, Blansko, Olomouc, Brno) 

1968
Výstava výsledků stříbrnického 

sympozia Jablonec ’68 / Exhibition 
of Works of Silversmith Symposium 
Jablonec ’68

1972
Externí výstavy / External exhibitions
Černá bižuterie / Black Costume 

Jewellery (Hradec Králové) 

1973
Jablonecká secese / Jablonec  

Art Nouveau
Výstava o životě a práci odborných učilišť 

v Jablonci nad Nisou, Dolní Poustevně 
a Novém Boru k 35. výročí Února / 
Exhibition about the Life and Work 
of Vocational Schools in Jablonec nad 
Nisou, Dolní Poustevna and Nový Bor 
on the 35th Anniversary of February '48

Výstava maturitních prací žáků SPŠ v Jab-
lonci nad Nisou, obor bižuterie / Exhibi-
tion of Graduation Works of Students 
of the Vocational School in Jablonec 
nad Nisou, Major Costume Jewellery

Externí výstavy / External exhibitions
Česká bižuterie / Czech Costume 

Jewellery (Banská Bystrica, České 
Budějovice, Olomouc)
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1974
Jablonec ’74
Necuke – drobná japonská plastika / 

Necuke – Miniature Japanese 
Sculpture

Externí výstavy / External exhibitions
Jablonecká secese / Jablonec Art 

Nouveau (České Budějovice)

1975
Externí výstavy / External exhibitions
Bižuterie / Costume Jewellery  

(Zwickau, DDR)
Černá bižuterie / Black Costume 

Jewellery (Opava)

1976
Externí výstavy – spolupráce / External 

exhibitions – cooperation
Československé sklo a bižuterie 

(Japonsko) / Czechoslovak Glass and 
Costume Jewellery (Japan)

1977
Žákovské práce, výstava prací žáků SPŠ 

v Jablonci nad Nisou / Student Works, 
Exhibition of Works of SPŠ in Jablonec 
nad Nisou Students

Knoflík od rokoka do secese / Button 
from Rococo to Art Nouveau

Externí výstavy / External exhibitions
Černá bižuterie / Black Costume 

Jewellery (Soběslav)
Necuke – drobná japonská plastika / 

Necuke – Miniature Japanese 
Sculpture (Opava)

1978
Celostátní výstava Šperk 1978 / 

National Exhibition Jewellery 1978
Práce žáků SPŠ v Jablonci nad Nisou, 

nejúspěšnější práce pasířů / 
The Works of SPŠ in Jablonec nad 
Nisou Students, The Most Successful 
Works of Girdlers

Soudobý československý šperk / 
Contemporary Czechoslovak 
Jewellery

Výstava prací návrhářů a vzorkařů 
k. p. Podniky jablonecké bižuterie / 
Exhibition of Designers and Samplers 
Works k. p. Podniky jablonecké 
bižuterie

1980
Bižuterie z let 1953–1963 / Jewellery 

from 1953–1963
100. výročí založení SPŠ v Jablonci 

nad Nisou, 60. výročí založení 
SPŠ v Železném Brodě / 
100th Anniversary of the Founding 
of the SPŠ in Jablonec nad Nisou, 
60th Anniversary of the Founding 
of the SPŠ in Železný Brod

Externí výstavy / External exhibitions
Jablonecká bižuterie – historie 

a současnost / Jablonec Costume 
Jewellery – History and Present 
(Kamenický Šenov)

1981 
Jablonecká bižuterie – historie 

a současnost / Jablonec Costume 
Jewellery – History and Present

Knoflík, historismus–secese / Button, 
Historicism–Secession

Externí výstavy / External exhibitions
Výstava severočeského skla 

a jablonecké bižuterie / Exhibition 
of North Bohemian Glass 
and Jablonec Costume Jewellery 
(Halle, NDR) 

1982
Externí výstavy / External exhibitions
Jablonecká bižuterie – historie 

a současnost / Jablonec Costume 
Jewellery – History and Present 
(Nitra, Košice, Bratislava, Martin)

1983
Lidové šperky a ozdoby na Slovensku 

z muzea v Martině / Folk Jewellery 
and Ornaments in Slovakia from 
the Museum in Martin 
(Slovensko / Slovakia)
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1986
Šperk Loketska z muzea v Karlových 

Varech / Loketsko Jewellery from 
the Museum in Karlovy Vary

Externí výstavy / External exhibitions
Československé sklo a bižuterie / 

Czechoslovak Glass and Jewellery 
(Varna, Bulharsko / Bulgaria)

1987
Výstava prací J. Kodejše, L. Olivy 

a V. Hanuše / Exhibition of Works by 
J. Kodejš, L. Oliva a V. Hanuš

Jablonec ’87

Externí výstavy / External exhibitions
Jablonecká bižuterie – historie 

a současnost / Jablonec Costume 
Jewellery – History and Present 
(Karlovy Vary) 

1988
Perličky z ČSSR / Beads from ČSSR
Jablonecká bižuterie – historie 

a současnost / Jablonec Costume 
Jewellery – History and Present 
(Zwickau, DDR)

1989
Výstava šperků a emailů Antona a Jany 

Cepkových / Exhibition of Jewellery 
and Enamels of Anton and Jana Cepka

 Externí výstavy / External exhibitions
Jablonecká bižuterie – historie 

a současnost / Jablonec Costume 
Jewellery – History and Present 
(Havana, Kuba / Cuba)

Secesní bižuterie / Art Noveau Costume 
Jewellery (Plock, Toruń, Polsko / 
Poland)

1991
Pracovní výstavka vzorkovnicových 

karet jablonecké exportní firmy 
W. Klaar / Working Exhibition 
of Sample Cards of the Jablonec 
Export Company W. Klaar

1992
Vzorkovnicové karty firmy J. Schowanek 

Albrechtice / Sampler cards of the 
company J. Schowanek Albrechtice

Václav Plátek – kresby a šperky / 
Drawings and Jewellery

1993
Externí výstavy / External exhibitions
O bižuterii jinak – speciální kameny 

a lampové perle před sto lety 
a dnes / About Costume Jewellery 
in a Different Way – Special Stones 
and Lamp Beads a Hundred Years 
Ago and Today (Jílové u Prahy; 
Musaion, Praha / Prague)

1994
O bižuterii jinak / About Costume 

Jewellery in a Different Way

1997
Výsledky šperkařského sympozia ve 

Smržovce / Results of the Jewellery 
Symposium in Smržovka

České sklo a šperky z muzejních sbírek / 
Czech Glass and Jewellery from 
Museum Collections

1998
Oděv a jeho doplněk / The Clothes 

and their Accessories
Český moderní šperk / Czech Modern 

Jewellery

1999
Houserová–Šílená–Grebeníčková 
V. šperkařské sympozium ve Smržovce / 

V. Jewellery Symposium in Smržovka
Pavel Opočenský – Lyžebrože, Jiří Šibor – 

Duplex Mobile
Design – šperky – hračky – 

restaurátorské práce rodiny 
Kubíkových / Design – Jewellery – 
Toys – Restoration Work of the 
Kubík´s Family
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2000
Oděv a jeho doplněk II / The Clothes 

and their Accessories II
120 let SUPŠ Jablonec nad Nisou /  

120 Years SUPŠ Jablonec nad Nisou

2001
Václav Cigler – šperky a plastiky / 

Jewellery and Sculptures

2002
Identifikace – 33 semestry, ateliér Kov 

a šperk VŠUP Praha / Identification – 
33 Semesters, Metal and Jewellery 
Studio VŠUP Prague

2003
Šest století českého granátu – 

Carbunculus, Granatus, Zrnakoč /
Six Centuries of Czech Garnet

2004
Přírůstky do sbírky 2000–2004 – 

sklo, bižuterie, kostýmní doplňky, 
medaile / Aquisitions to the 
Collection 2000–2004 – Glass, 
Costume Jewellery, Costume 
Accessories, Medals

Eleonora Reytharová – autorský šperk / 
Author's Jewellery

2005
135 let SUPŠ Nový Bor / 135 Years of 

SUPŠ Nový Bor
125 let SUPŠ Jablonec nad Nisou / 

125 Years of SUPŠ Jablonec nad Nisou
85 let SUPŠS Železný Brod / 85 Years 

of SUPŠS Železný Brod
Oděv a jeho doplněk III / The Clothes and 

their Accessories III
Zdeňka Laštovičková – sklo, šperk, 

kámen / Glass, Jewellery, Stone
Poklady z depozitáře 2 / Treasures from 

the Depository 2

2008
Mezinárodní trienále Oděv a jeho 

doplněk IV / International Triennial 
Clothing and Accessories IV

Mezinárodní trienále Jablonec – šperk 
ze skleněných perlí / International 
Triennial Jablonec – Jewellery from 
the Glass Beads

Výsledky mezinárodního šperkařského 
sympozia – skleněná perle / Results 
of the International Jewellery 
Symposium – Glass Beads

2010
Ars Longa – 130 let SUPŠ Jablonec  

nad Nisou / 130 Years of SUPŠ 
Jablonec nad Nisou

2011
Mezinárodní trienále Oděv a jeho 

doplněk / International Triennial 
The Clothes and their Accessories

2012
Vánoce na klopě / Christmas on Lapel

Externí výstavy / External exhibitions
Nekonečný příběh bižuterie / The Never-

ending Story of Costume Jewellery 
(Muzeum Cheb)

2013 
Piercing – Mezi rituálem a pózou / 

Between Ritual and Pose
Skleněná kouzla Preciosa / Glass 

Charms Preciosa
Perličkové kabelky / Seed Beads 

Handbags

Externí výstavy / External exhibitions
Nekonečný příběh bižuterie / The Never-

ending Story of Costume Jewellery 
(Letohrádek Mitrovských, Brno)

Jablonecké poklady / Jablonec Treasures 
(Ministerstvo kultury ČR)

Jablonecký knoflík / Jablonec Button 
(Městské muzeum v Ústí nad Orlicí)

Vánoce na klopě / Christmas on Lapel 
(Muzeum Karlovy Vary)
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2014 
Mezinárodní trienále skla a bižuterie 

Jablonec 2014 – Trendy.Design.
Produkce / International Triennial 
of Glass and Jewellery – Trends.
Design.Production

A.TO.MY! Mezinárodní bižuterní 
sympozium – studenti českých 
a zahraničních středních 
a vysokých škol na téma bižuterie / 
AND THAT´S US! – International 
Jewellery Symposium – Students 
of Czech and Foreign Secondary 
Schools and Universities on the Topic 
of Costume Jewellery

Vladimír Komňacký – Zlomky příběhů / 
Fragments of Stories

Země ornamentu – spínadla a šperky 
z Balkánského poloostrova / 
The Land of Ornament – Fasterners 
and Jewellery from the Balkan 
Peninsula

Hansi Falc Vobruba – sklo a šperk / 
Glass and Jewellery

Výstava ve výstavě /  
An exhibition within an exhibition

Unosto 

Externí výstavy / External exhibitions
Nekonečný příběh bižuterie / The Never-

ending Story of Costume Jewellery 
(Muzeum Třineckých železáren 
a města Třince)

2015
Okouzleni perličkami – Sbírka Bertranda 

Frieda / Infatuated with Beads – 
Bertrand Fried Collection

Výstava ve výstavě /  
An exhibition within an exhibition

Martina Strouhalová
SCUBB
Nicole Taubinger
Marie le Souer

Externí výstavy / External exhibitions
Nekonečný příběh bižuterie / The Never-

ending Story of Costume Jewellery 
(Muzeum Třineckých železáren 
a města Třince, Východočeské 
muzeum v Pardubicích)

Vánoce na klopě / Christmas on Lapel 
(Regionální muzeum v Teplicích)

Perličkové kabelky / Seed Beads 
Handbags (Regionální muzeum 
a galerie v Jičíně, Městské muzeum 
v Ústí nad Orlicí)

2016
Výstava ve výstavě / An exhibition within 

an exhibition
Marie le Souer
Simona Kafková
Hanuš Lamr
Janja Prokić

Externí výstavy / External exhibitions
Handmade Dreams – současná 

česká bižuterie / Contemporary 
Czech Jewellery (České centrum 
Praha / Prague; Ministerstvo 
zahraniční věcí, Praha / Prague; 
Uměleckoprůmyslové muzeum 
Budapešť, Maďarsko / Budapest, 
Hungary, Designweek; České 
centrum, Sofie, Bulharsko / Sofia, 
Bulgaria; Archeologické muzeum – 
mešita / Archaeological Museum – 
Mosque Geni Tzami, Soluň, Řecko / 
Thessaloniki, Greece)

2017
Mezinárodní trienále skla a bižuterie 

Jablonec 2017 – Trendy.Design.
Produkce / International Triennial 
of Glass and Jewellery – Trends.
Design.Production

A.TO.MY! – práce studentů českých 
i zahraničních oborových středních 
a vysokých škol / AND THAT´S US! – 
the Work of Students of Czech 
and Foreign Specialized High Schools 
and Universities

Redesign – práce studentů Univerzity 
Tomáše Bati ve Zlíně inspirované 
sbírkovými předměty muzea / 
Redesign – Works by Students 
of the Tomáš Bata University 
in Zlín Inspired by the Objects in 
the Museum's Collection



230 — Costume Jewellery and Jewellery exhibitions 1963–1989

Druhá strana mince – medaile, bižuterie 
a sklo z válečných let / The Other 
Side of the Coin – Medals, Costume 
Jewellery and Glass from the War Years

Výstava ve výstavě /  
An exhibition within an exhibition

Eva Eisler
Nicole Starman

Externí výstavy / External exhibitions
Handmade Dreams – současná 

česká bižuterie / Contemporary 
Czech Jewellery (Galerie Vidima, 
Sevlievo, Bulharsko / Bulgaria; 
Galerie Artsalon, Pernik, Bulharsko 
/ Bulgaria; Muzeum módy – Palazzo 
Morando, Milán, Itálie / Milano, Italy; 
Museum Vodou, Štrasburk, Francie / 
Strasbourg, France; Veletrh FORMEX, 
Stockholm, Švédsko / Sweeden; 
České centrum, Stockholm, Švédsko 
/ Sweeden; České centrum, Tokio, 
Japonsko / Tokyo, Japan)

2018
Externí výstavy / External exhibitions
STO.P! (výstaviště Jablonec – 

Křehká krása)

Výstava ve výstavě /  
An exhibition within an exhibition

Nastassia Aleinikava

100. výročí otevření Waldesova muzea / 
100th Anniversary of the Opening of 
the Waldes Museum

2019
Cesta do Indie – jablonecká bižuterie, 

šperk a sklo / Journey to India – 
Jablonec Costume Jewellery, 
Jewellery and Glass

Externí výstavy / External exhibitions
Handmade Dreams – současná česká 

bižuterie / Contemporary Czech 
Jewellery (Illia Lalaouni Museum, 
Athény, Řecko / Athens, Greece; 
České centrum, Řím, Itálie / Rome, 
Italy; Mestská knižnica města 
Piešťany, Slovensko / Slovakia; České 
centrum, Moskva, Ruská federace / 
Moscow, Russian federation)

Bižuterie z Křišťálového údolí / Costume 
Jewellery from the Crystal Valley 
(Krajský úřad Libereckého kraje)

2020
Mezinárodní trienále skla a bižuterie 

Jablonec 2020 – Trendy.Design.
Produkce / International Triennial 
of Glass and Jewellery – Trends.
Design.Production

Designová 10⁰ – sklo, bižuterie, šperk / 
Decade of Design – Glass, Costume 
Jewellery, Jewellery 2010–2019

Kaleidoskop vkusu – československá 
bižuterie na výstavách 1948–1989 
(NAKI II) / Kaleidoscope of Taste – 
Czechoslovak Costume Jewellery 
Exhibitions 1948–1989 (NAKI II)

Výstava ve výstavě /  
An exhibition within an exhibition

140. výročí Uměleckoprůmyslové 
školy v Jablonci nad Nisou / 
140th Anniversary of the School 
of Apllied Arts in Jablonec nad Nisou

Externí výstavy / External exhibitions
Hvězdný prach / Stardust – luxusní 

česká bižuterie / Exhibition of Luxury 
Czech Costume Jewellery (Muzeum 
Portheimka, Praha / Prague)

2021
Výstava ve výstavě /  

An exhibition within an exhibition
105. výročí založení Waldesova 

muzea knoflíků a spínadel / 
105th Anniversary of the Founding 
of the Waldes Museum of Buttons 
and Fasteners

Libuše Hlubučková – autorka neotřelých 
šperků a návrhářka bižuterie / Author 
of Novel Jewellery and Designer 
of Costume Jewellery

Svatopluk Kasalý
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Externí výstavy / External exhibitions
Kaleidoskop vkusu – československá 

bižuterie na výstavách 
1948–1989 / Kaleidoscope 
of Taste – Czechoslovak Costume 
Jewellery Exhibitions 1948–1989 
(Retromuzeum Cheb)

2022
Vesmír – současné studiové sklo 

a šperk / Space – Contemporary 
Studio Glass and Jewellery

Snění o budoucnosti – design 
československého skla a bižuterie 
1948–1989 / Dreaming of the Future – 
Czechoslovak Glass and Costume 
Jewellery Design 1948–1989

Výstava ve výstavě /  
An exhibition within an exhibition

Vzorkařky jablonecké bižuterie / 
Samplers of Jablonec Jewellery: 
Stanislava Čechová, Zdena Hájková, 
Vlasta Koldovská, Marcela Kourková

Anna Škarda – VIP bižuterie
V. K. Novák (1942–2014)
Libuše Hlubučková (1936–2022)

Externí výstavy / External exhibitions
Sladká Francie – současný český 

skleněný šperk a bižuterie / Sweet 
France – Contemporary Czech Glass 
Jewellery and Costume Jewellery 
(České centrum, Paříž, Francie /  
Paris, France)

CZECH IN – Světově uznávané sklářské 
inovace z Česka / World Renown 
Glass Innovations From Czechia  
(Real Fábrica de Cristales de 
La Granja, Španělsko / Spain; 
Polytechnická univerzita, Poznaň, 
Polsko / Poland; České centrum, 
Bratislava, Slovensko / Slovakia)

2023
Mezinárodní trienále skla a bižuterie 

Jablonec 2023 – Trendy.Design.
Produkce / International Triennial 
of Glass and Jewellery – Trends.
Design.Production

Computer & Jewellery

Výstava ve výstavě /  
An exhibition within an exhibition

České perličky a korejská fantazie / 
Czech Beads and Korean Fantasy
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Aleinikava, Nastassia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 201, 206, 210
Am Graben, galerie / gallery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76
Antipearle, umělecká značka / brand . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 206
Artěl, umělecké sdružení / artistic association . . . . . . . . . . . . . . 35
Arts and Crafts, umělecké hnutí / artistic movement . . . . . . . . 33
Arzt, Ľubomír. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
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umělecké sdružení / artistic association 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16, 60, 127(128), 146, 161, 167, 192(191)

Aura, umělecké sdružení / artistic association. . . . .161(162), 192
Azuma, Kengiro. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143
Backyard, galerie / gallery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 189, 210
Balgavý, Miloš . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106
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Belda, Jiří . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 176
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Bergmann, Julie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17, 189
Bezděková, Dana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .180(178), 206, 207, 210

Bižuterie, n. p., výrobní podnik / company. . . . . . . . . . . . . . . . . . 199
Blueberries, umělecká značka / brand . . . . . . . . . . . 202, 206, 210
Brožek, Pavel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78, 80
Brychtová, Jaroslava . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88, 125
Brynner, Irena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144(143)
Burian, Ivo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34, 94, 95(93, 97), 109
Bury, Claus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144(143)
Capdevila, Joaquim . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143
Cellini, Benvenuto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
Cepka, Anton . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .57, 58, 59(60), 64, 66, 73(70), 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . .76, 103(106), 125, 130, 135, 136, 162, 190
Cepka, Matúš. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162
Cepková, Jana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59(60), 78, 166
Cigler, Václav . . . 12, 14(16), 44, 54, 67, 69(66), 76, 100(103), 113
Cogan, Miroslav . . . . . 13, 16(17), 26(25), 146, 166, 167, 183, 194
Čermák, Slavomír . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80
České centrum v Mnichově / Czech Centre in Munich . . . . . . . 189
České centrum ve Vídni / Czech Centre in Vienna . . . . . . . . . . . 189
Český fond výtvarného umění / Czech Fund of Fine Arts, 

oborová organizace / branch organization 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .26, 44(43), 80, 127(128), 144

Čopíková, Mia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157
Čtverák, Lubomír . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .44, 54(55)
Čtvrtečková, Jolana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .112, 166, 172
D’Ane, Eleonore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143
Denter, Carolin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157
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Dílo / Work, oborová organizace /  
branch organization . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26, 74, 161

Dox by Qubus, galerie / gallery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 189
Drahoňovský, Josef . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38, 86
Drlík, Jiří . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66, 76(78), 144, 145(144), 147
Drnková Zářecká, Věra  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88
Družstvo umělecké výroby Granát, umělecké družstvo /  

art cooperative . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 146(145), 199
Dunin, Violeta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143
Durych, Josef . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36(37)
Dvořák, Petr. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .108, 113, 153, 155
Dvořáková, Alžběta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 210
Eisler, Eva . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17, 180, 181, 182, 187, 210
Farcasu, Florica. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 129(130), 135(133)
Fendrichová, Kristýna. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .28, 191
Filip, Pavel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .166, 180, 181(180), 181
Fontana, Lucio. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128
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Froněk, Michal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 208
Galéria X, galerie / gallery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 189
Galerie moderního umění v Roudnici nad Labem,  

galerie / gallery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 175(172)
Gallé, Emil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85
Golsdcheider, Irena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167(166)
Granát . . . . . . . . . . . . . viz / see Družstvo umělecké výroby Granát
Grebeníčková, Stanislava . . . . . . . . . . . . . . . . . . .108, 108, 113, 115
Grosman, Martin . . . . . . . . . . . . . . . . . 109(110), 115, 119, 175(172)
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Hásek, Alois . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86
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Hlubučková, Libuše . . . . . . . . . . . . . . .14(16), 58, 59(60), 63, 66, 76,  

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .98(100), 99, 110, 113, 130(130, 131),  
 . . . . . . . . . . . . .137, 140, 144, 145, 147, 151, 152, 153, 168, 192

Hofmann, Herbert . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125
Holba, Ladislav . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80, 106
Holešovská, Lea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13, 26(25), 56(57)
Holešovský, Karel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13, 56(57)
Hora, René . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 172, 173
Horejc, Jaroslav . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36(36, 37), 46
Horová, Alexandra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 172, 172
Horváthová, Darina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61(62), 66, 130, 135
Houdková, Lucie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .186, 187, 189, 203, 206
Housová-Mizerová, Kamila. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .157, 172
Hradecký, Jaroslav . . . . . . . . . .72, 73(70), 100(103), 102, 130(131)
Hrbek, Emanuel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39(40)
Hriešik Nepšinská, Mária. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 190
Hubička, Alois . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .69, 73(70), 80, 130(131)
Hubová, Katarína . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 166 
Hurdálek, Milan. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69(66)
Chudimová, Klára . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 206
Internationale Handwerksmesse, veletrh / fair 

 . . . . . . . . . . 14, 20(21), 57(58), 60(61), 91(93), 95(97), 124, 125
Jahelka, Jiří . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .113, 176, 178, 178
Jamnitzer, Wenzel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33



Rejstřík — 237
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